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Оnределения 

На nротяжении всего настоящ~го документа уnотребляются слеw 
. 'П,н.'· ·. 

дующие термины: 

"Протокол 1953 года"·или "Протокол"обозначает Протокол об 
ограничении и регламентации культивиро-вания растения мака, nроиз ... 
водства оnиума, международной и оnтовой торговли им и его уnотребле-

• 1 

ния, nодnисанный 23 июнЯ 1953 года в Центральных учреждениях 
u . u . 

Организации Объединенных Нации в Нью-Иорке. · 
"Протокол 1948-года" об'озна~ает Протокол, nодnисан~ый в Париже 

19 ноября 1948 года, расnростран~ющий международный контроль на 
лекарственные вещества, не nодnадающие nод действия Конвенции от 

13 июля '1931 года об ограничении nроизводства и о регламен.тации 
pacnpeдe.n:eнt;tя наркотическИх средств с изменениями, внесенными. в 

нее Протоколом, nодnисанным в Лейк Соксес 11 декабря 1946 года. 
"Протокол 1946 года" обознаЧает Протокол от 1946 года, изме-. 

няющий соглашени.я; конвенции и nротоколы о наркотиках, заключенные: 

в Гааге 23 января 1.912 г.; в Женеве 11 февраля 1925 г.,·19 февраля 
1925 г. ~ 13 июля 1931.года; ·в Банкоке 27·ноября 1931 г. и в 

Женеве 26 июня 1936 года. 
"Конвенция 1936 года" обозначает Конвенцию 1936 года ·ПО 

борьбе с незаконным оборотом вредных лекарственных веществ с изме

нениями, внесенными в нее Протоколом 1946 года. 
"Соглашение 1931 года" обозна~ает Соглашение о контроле над 

курением оn~ума на Дальнем Востоке, nоДnисанное в Банкоке · 
27 ноября 1931·г. с изменени~ми, внесенными в него Протоколом 

1946 года •. 
"Конв'·е}Jция 1~31 года" обознаЧает Международную конвенцию об 

,,\ 

ограничении nроизводства и о регламентации.расnред~лени~ нарко

тических средств, nодnисqнную в Женеве 13 июля 1931 года с изме

нениями, внесенными в нее Протоколом 1946 года. 
"Конвенция 1925 года" обозначает Международную конвенцию об 

оnиуме ~~онвенция о наркотических _средствах _7, nодnисаннущ 
в Женеве 19 февраля 1925 года с изменениями, внесенными'в нее 

ПротокоЛО!Уf.1946 года. 
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"Соглашение 1925 года" обозначает Соглашение относительно 
1 

nроИзводства оnиума для курения, внутренней торговли им и его 
-с->· 

уnот·ребления; nодnисанное в Женеве 11 ф_евраля 192·5 года с измене ... 
ниями, внесенными в него Протоколом. 1946 года. 

-"Конвенция 1912 года" обозна"С:{ает Международную конвенцию no 
оnиуму, nодnисанную в Гааге 23 января 1912 года. 

"Комитет" обо-значает' Постоянный центральный. комитет, учрежден-. . 
~ый·на основании статьи 19 Конвенции 1925 года. 

"Конференция" обозначает Конференцию no оnиуму Организации 
Объединенных Наций, nроведе~ную в _Центральн~х учреждениях в 

.Нью~Йорке с 11 мая ·no 18 июня 1953 года. 
"Главный комитет" обозначает Главный· комитет.Конференции no 

оnиуму Организации Объединенных Наций. 

"Генеральная ~ссамблея" о<:1означает Гене:9алъную Ассамблею 

ОрганизацИи ОбЪединенны~ На~ий. 
"Сове.т" обозначает экономический и Социальный Совет -Органи ... 

зации 'Объединенных Наций~ · 
/ "Комиссия'! 'обозначает Комvtссию no наркотическим средствам 

Экономического и Сqциального Совета. 

"Гене'ральный Секретарь" обоЗначае.т Генерального Секретаря 

ОрганИзации· ОбъедИненных Наций. 

"СовещательнаЯ комиссия no о'nиуму" обозначает Совещательную 
:комиссию (Лиги Наций) n'o незаконному обороту оrщума и других 
вредных лекаротвенных веществ. 

- /. 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
1 

составленьi из заглавных букв в комбинации с цифрами. Уnоминание 

о таком условном знаке обозначает ссылку на ~окумент Организации 

Объединенных Наци~. 
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ПРОЕКТ ~ОдЕКСА. И КОММЕНТАРИЙ 1 

'l(o 

Стать~ 1 

Протокол ~953 года является первым международным договором 

о наркотиках, который Дает црямое определение термина "{опийный) 
мак"'. Оп9еделения опИума-сырца, ·содержаЩиеся в 'Прежних между-
народных дрговорах.,У относятся· , т,о.лько к 1 Papaver 

, so~iferum 1• · , а не к ка:к.ому-либо д~уг.ому виду рода l-·apav~r'a~ 
Формулируя nринципы,- на ·которых базир.уетоя Протокол 1953 ·года, 

' 1 • 

Комиссия на своей шестой сессии. опредеЛила опиум как "све.рнувшийся 
1 ' . 

сок,· ролученвый надрезыванием .коробочек различны-к разновидностей, 
' 11 • Она не уnоминала· ни о каких др:угих , Papaver somniferцm L. 

' . 2/ 
видах • ..:.. ' .. · 

() 

Первоначальный проект Протокола также'оnределял (опийный} 
: . : ' \ . 

, мак как· р~стение Papaver somnife}'.um L.,.. не у~ом~ная при эт.ом 

каких~ли~о други~. видов мака.~f · После дис~уссии относительно 
nрактической воэможност'и · собиран.Ия орИума о каких-либо других 

видов fapaver'a помимо , Pap.aver somniferum 1. . Главный ~омитет 
останов-ИлсЯ на оnредеЛении·, 4./ кот.орое 9ы.ri~ ~- ре·зу~втат~ включено в 
Проток9л.V 

!1 

g_l 

~~ 

i/ 

§/, 

Встуrnител·ьны,й nункт. ·главы I Конвенции ,1912 года; статья 1 
Конвенции 1925 года;. пункт 3 ататъи 1 Конвенции 1931 года. 

' •• •• 1 ' 

Е/1998, стр. 131 • 

Е/2186, стр. 85 англ•текста. 

E~ONF .-14/AG.i/SR .2, · стр. 9 и 10 англ.текста; E/coNF .14/t· ·35 
стр.2 англ.текста~ E/CONF.l4/~.44 'стр .• 2 англ.текста~ .. 
E/CONF.l4/SR.9. 

) 
(. 

1 

J 
j 
1 
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Неизвестно, можно ли со·бира'l'ь оnиум с какого..;. нибудь вида 

мака ~роме снот~орного мака ( Papaver somniferum ) • Однако 

было устан~влено, что следы морфина находятся в'коробочках,. 

nочках и. лиственных частях Papaver setigerum D-C~ 1 
• J?apaver 

setigeruпi стоит близко к Papaver somniferum• Его часто рассматривают, 

как от дель.ный вид, но некоторые авторЫ описывают его как разно

видность или nодвид Papaver ~~mnif'eru~ .!/ Не~ь ~я доnустить, . 
чтобы легальные фабриканты ил~ даже лица, занимающиеся незаконным 

оборотрм, считали бы qрактически выгодным извлечение морфина из 

Papaver setigerum •. 

Слово "nроизводство!', как оно уцотребляется nри оnределении 

"мака",. не имеет того смы~ла, который дан в оnреде.лении этого 

термина ниже. 

Правительство, желающее включить оnределение "мака" в за

коны, которые до.цжны быть nромульгированы для nроведен~я в 

жизнь Протокола, если оно ~очет nри эт9м избежать словесного 

3атруднения, ~озникающего nри nараллельном чтении nоследней 

части оnределения понятия "мак" в Протоколе и о·nределения там nоня

тия "оnиум", може1: 

а) формулировать оnредеЛение, которое относилось бы 

"ко всем разновидностям Papaver somnif'erum L. , · вк.nючая в 

частности ?apaver setigerum D.c. " (это могло быть сделано 

ввиду уПомянутого выше взr:ляда, согласно которому Papaver 

setigerum не nредставЛяет собой оnределенного. вида, а 

являе.тся лишь ра,зновидностью вида Papaver. somniferum ) ; или 

i/ К.дж.Фа;мило, Г.Л.Дж.Родес, Г.Р.Л.Рарт и Г.Тейлор 

,' 

"Обнаружение морфина в Papave14 setigerum D.c ."., . 
Бюллетень no наркотикам Организации Объединенных Наций, 
том V., номер 1; C.C.Fu1ton, 'The Opium Рорру and other Poppies, 
u.s. Covernment Printing Of~ice, Washington·, D.C., 1944, р.55. · 



E/CN. 7/275/ Add.,l 
Russian 
Page 6 

ь) ·" 'б .., u оsv~~и~ь сло~а на лю ои. другои вид Papaver, 
мо.t'ущий .быть испол·ьзованным длЯ добываниЯ· ~пиума" (это. 

может. бЫть сделано ввиду того фа~та, что весьма невероятно, 
существЬ~ал , 

чтооы;какой--нибудь другой вид рода Papaver'a , который 
' '-

мог, бы быть исполЬзован для рентабельн-ь·го nроизв6дства · 
опиума; · или 

с) заме~ить слова "для добывания опиума"· словами 11 для. 

:извлечения морфина"; или 
\ 

d) избегать-в текстах своих за~онов такого определения 

оnиума, которое даетсЯ в статье 1 Протокола. В 

это~ случае должно~ однако, ясно понимаrься, ~то поста~ 

новление~ дроведящее в жизнь Прото~ол и nрименимое к 

опиуму, относится ~ оnиуму "в ~аком бы то ни было виде, 

~~лючая.оnиум-сырец, медицинский оnиум и опиум для курения". 

В не~оторых я;3ыках обычный смысл слова ·'~оnиум" или его 

э~вивален·та является совершенно ясным и вк.лючае'т в себя 

все виды вещес.тва, которые имеется в виду· охватить 

Про·то~олом. 

Определение понятия '"маковой соломы" 

.; 
/ . 
1 
1 

Прото~ол является первым международным договором о нар~отиках, 

который содержит определение термина ,''маковая солома". ПрежнИе 

, договоры о нар~отиках не содержат kа~их•либо постановлений; в 
\ ' 

которых определенно говорилось·бы о соломе. Совещательная 

комиссия по опиуму счит.ала )/ одна~о, что термин "сырье'~ ~а~ 
он употреблен в конв~нциях 1925 ~/·и 1·931 гг.~/включает 

1/ - До~лад Совета о работе двадцатой сессии; документ Лиги 
Наций С.25З.М.125.1935. XI , стр.13 аk~~.tекста. 

Статья 22. · 
' ' 

Статьи 16 и 17. 

• 1 



'1 

E/CN'. 7/275/ Add.l 
Russian· 
Page 7 
1 

"маковую· солому"• Это определение охватывает головки (коро

бочки) ~·~теб~и раст~ния. Поскольку Комиссии известно, л~шь 
головки и верхние час·ти стебля содержат достаточное. ко·лич.ество 

' ' ' 
морфина для рентабельного его извлечения. Нюt<;ние части стебля 

часто удаляются до того как. nристуnают к nроцессу извлечения. 
' 

Хотя и н ель з.я исключить возможност.ь nрисутствия. не больших 

следов морфина в маковых семенах, nоследние не были все же 

включенъt в определение маковой соломы. Извлечение морфина· из 

сем~н. д;rЯ · nракт11Че.6ких целей !rfОЖно .считать неосущес'!вимым, ·за 

ИСКЛЮЧеН~ем'лишь дЛЯ науЧНЫХ ИССЛедованИй. 

Что· касе~:ется термина "'наркотики", то' можно ~аnомнит.ь .о. том, 
что Конференц11я заявИла, что выражения '~наркотические вещества"·, 

"наркотики", "наркоти·ческИе аЛкалоиды" и другие ·аналогичные 
' ' ' 

выражения, уnотребл·яемые в Прот:око.це, имею-:r в· виду лека~ствен~ 

ные в_ещества, nо.Лучаем-.Ьiе из оnиума, nодnадающее nрд Действие 
nост_ан~влений Конвен'ци·и· ~ 931 г,ода .!./ 
Оn.ее.ztеление nонятия "Оnиум" 

' ' · Международные договоры о· наркотиках, пр.едшествовав'шие Пр~ ... 

токолу J 'не оnределяют оnиум как таковой,· а лишь некоторые формы 
' ' 

этого вещества:. оnиум-сырец, медицинский оnиум и оnиум для. 

• курения·, nричем ка;.ое из эти)} веществ nодлежало· раЗличным 

режимам контроля.~ · 

' 1 

1 • 

• t •• 

.У Резолюция п. Относt:tтельно другого смысла термина 11 наркоти
ческие вещества" см. nункт 2 статьи 7. 

У См. отчеты прений в Главном комитете, E/CONF .14/АС .1".SR .• 2., 
стр.?-9 а,нгл.текста; см. также и CONF.l4/L.44., . '. , 
стр. 2 англ.те~ста, EjcoNF.14tSR .9, стр.9 англ.текста •. 

,, 

•' 

' '1 

'' 
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временв~ ~ 
Не считаЯ/исключений, разрешаеJ\П>IХ на nереходнJ:>IЙ nериод на основа- J 

- 1 

нии статьи 19, Протокол заnрещает уnотребле~~е оnиума-сырца и о'hиу-·· ' 

ма для курения для це~~й и~:ых, чем медицинские или научные ic тат.ья 2~ 
так же как это имело место-в отношении ме-дицинского оnиума со вре

мени Конвенции 1925 года.У посr".:ольку nричина, которой диктовалось 
' . 

установление отдельного режима 4ля. оnиума-сы~ца и оnиума для курения, 

и nотому необходимость иметь отдеJ~ьное оnределение для того и друго

го веЩест-ва, в настоящее вр.емя. отnала,~ то оказалось необходюv~Iм 
ясно оговорить, что nостановления Протокола, касающиеся оnиума, nри

меняются в оnиуму в любой его форме. 

Кроме того, было решено включить в оnределение "'оnиума" ясное 

у·казанИе на "оnиум-сырец'' и: "оnиум для курения", дабы избежать вся

кого возможного недоразумения относительно nрименения Протокола к 

Э;ИМ ви~ам оnиума.!/ Выражен~е 11 М~дицинский', оn~ум" было также до- '; 
. ' 

?авл~но; доЧЯ того чтобы избежать недоразумения, которое могло qы 

во9никнут,ь, если бы этот виД оnиума· не был уnомянут, тогда как дру-, 
г и е· виды оnиума были вКJIЮ'!_ены. 

Термины"оnиум-сыред", "медицинский оnиум" и "оnиум для курения'! 
не §/ ' 5 
;встречаются больше ни в каком другом месте Протокола, · и Протокол 

не содержит оnределения этих терминов. Можно nредnоложить, что они 

имеют смысл, которЬrй им nрИ~а~тся в договорах о наркотиках. 

См. также nун:к''r 2 с та тьи 6. 

Статьи ~ и 4; см. также статью 9 Конвенции 1912 года. 

См. т-~кже Е/1998 ,·с тр. 74 и 131. 

Относительно ·nрений в rлавно:ы комитете см.:. E/<XHJFo 14/АС .1/sR .-2, 
стр.8 и 9 ан~л. текста: · 

См., в частности, ста~hю 19. 

\ 
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\ Оnиум~сырец определяется в ста·т1Jе 1 Конвенции 1925 года' и в i . --- ' ' . 
i пунк.т~ 3 статьи 1 Конвенции 1931 года как обозначающий "самостоя-

те_льно свернувшийся сок, полученный из коробочек снотворного мака 

( Papaver somniferum (L. ) и не подвергнувшийся иным воздей9 т_виям, кроме 

необходимых для его упаковки и для его перевозки, каково бы ни было 

содержание' в нем морфина" • .!/ 
"Медицинский опиум" опре.целя'ется в тех же самых договорах как 

обоз на чающий '~опиум, подве:ргшийся обрабо~ке ,. необходимой для его 

nрименения с медицинской цель~ как в порошке _или зернах, т.ак ·и в .ви .. 

де смеси Ь нейтральными веществами, в зависимости от требований 

фармакоnеи" .У . . . . · 
1 

"Опиум для курения" ( ·pr~pared opium, ltopium pr~pare ) определяет-
ся·во вступительном nункте главы П Конвенции 1912 года как обозна-

i 

чающий: ·"продукт опиума-сырца,· полученный поср_едс тв ом ряда -специаль- 1 

ных ОПЕ;раций и в частнос.ти посредством растворения, киn_ячения, tJод-

жаривания и ферментаЦии: пресл~дующИх цель превратить его в годный 
для потребления ЭI\С тракт'' и как включающий "дросс и другие ос таю-

щи~ся nри курении опИума-вещества"~ 

,. 

Вступительный пункт главы 1 Конвенци~ 1912 ~ода содержит то же 
оnределение. Он не содержит,, однако., слов ":каково бы ни было · 
содержани.е в нем морфина" •. Можно упомянуть здесь о том, Что 
так называемырj "монопольный" или "экспортный" оnиум" рассм~три- i 

ваемый правит.ельствами как "опиумt-.сырец" по смысЛу международ
ных договоров о наркотиках, часто подвергается госуда.рственны .... 
ми.опийными органами (моноnолиями) некоторымдругим воздей;.. · 
ствиям:, ·кроме тех, которые необходимы для его,упаковки и для 
его перевозки. 

Другое, хотя'и устарелое,оnределение- понятия "медицинский 
оциум"· -см. во в с тупительном nункте главы ш Конвенции 1912 года. 
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\ 

.\ 

Не может быть· ни!):а.Кого сомнения в том, что nреnараты Производ-. 
ных dnиума, nолученные nри nомощи· более_ сложных химических nроцес-

. сов,; не nредставляют собой 11 оn'иум' •••. в кс3.ком бы то ни было виде 11 и 
, . 

nотому· не nодnа·дают nод действие Протокола. Сказанное относится,· 
• ·, 1 ' ' 

наnример, к nреnаратам .морфина, .которые nо;Цлежа.т международному 

контролJlили к nреnарата'м nаnаверина, на которые эrот .контроль не . " 
расnространяется. 

1 

Протокол исключает ''гале.нов~_>~' nреnараты 11 из оnределения nонятия , 

. "оnи·ум 11 • Истолкование- выражения , ... г аленовы npenapa ты'', которое 
' ' ' ' ~ ' . . ' ' 

не оnределяется ни в·о.цном из -договоров, каqающихся наркотиков, 

nредставляет некоторые т~уд"ости • 

. Международные договоры,о наркоrиках не уnотРЕ?<;Jляют-nрилаГател:ь

ного "галеновы." в связи с преnаратамИ o'nv,tyмa, а только- лишь в 

) 

) 
1 

• t 
1 

( 
\ 
i 

св~зи с Экстрактами и настойкой индий<.н~ой коноnЛи (канабиса)., кото- · · 

рые называются "гале'новыми ·nреnара-тами" (nодnункт t · статьи 4 Кон-
, .. J. 

венЦИИ 19_25 года)' .• 

·' Прилагательное "галеновы"·" уцотре·бляемое для оnределения. nреnа

рато·в, ,иногда имее.т р~зный смы~л. Хотя ин~гда этот.·тер~ин. уnотреб
ляе-тся· как синоним -~ермина"оффициналЫI'ь~"(аnтечнЬJ:й)V более оqычно · 
в фармацевтической литературе он. уnотребляется как "относящийс_я к 

рас~~тельным ·nреnарь..там в отличие о; х~~ических лек~рс.тв" )./ В бо
лее сnециальном смысле слово· "галеновы" уnотребляется для обозначе

ния npenapa то в сыры~ лекаре твенных вещее тв таких, как оnиум,. noлy-:

чaeiviЪr.X nосредством смешивания, отваривания, раств'орения. и т.д., т.е. 

у 
' . 

С некЬторыми изъятиЯми; •см: nодnункт _d, статьи 4 и статью 8 
Конв~нции 1925 года и nун~т 1 статьи 13 Конвенции 1931 года. 

Black1 s Medical Dicti_onary, Adam and Charles B1ack, London, 1951~ 

The Shorter Oxford English Dicti?nary~ 

\ ' 

1 
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главным образом nосредством физи~еских процессов в отличие о~ npe- ' 

паратов, nолуЧаемых nосредством Гболе.е сложныхJ хи~ически~ про- . 

це·с·сов. Друг·ой сnос,об отличать галеновы nреnараты от други?С преnа

ратов заключался бы в том, чтобы считать галеновыми преnарата--

~rи таitие nрсnараты, в которых основное лекаре твенвое вещее т:во 

.. не nретерnело химического изменения в процесс е nриrотовления. Сле• .. 

дующие лен:арства рассматриваю-тся nоэтому 1carc Галеновы nреnараты: . 

тинктуры, экстракты, жидкие экстракты, декоrсты и настои (и т.д.) )/ 
1 

. 11 
О том, что Конференция разделяла это оnределение nонятия. гале-

новы nреnараты",можно заключить на основании резо..люции VI. В самqм 
' t и -. деле, в ·этои резолюции даны СJiедующие примеры таких nреnаратов: 

_оnийная настойка, шафранно-опийная настойка, Деверов nорошок Гnоро~ 

шок· оnиума (10/Ь), -порошок иnекюсуаны и .цибо молочный сахар,_либо 

с·ерно-кислый калийJ и б0леутоляющий ;элИКсир (I{Ю!Lфорная тинктура 

оnиума), 

Исключая '~.г аленовы nрепа:рат·ьi" из оnределения опиума,: l{онферен
Ция. руководилась тем соображением, чтобы не· накладывать ·слиш1•ом 

больших ограничений. на врач'ей и nациентов' употр~бляющих' галеновы 
npe.napa т~I. опИума .У хотя в nрежних между~ародных договорах о нар
котиках постановления,·касающиеся какого-ниаудь наркотика, _nриме-
. . . 
ня.ю,тся к его препара там лишь в том случае~ есди это определенно . 

оговорено,У Ко1-I~.ере:нция nовидимому оnасалась, чтобы слишк.ом исчер-
' 

nывающее о пр е де.ление оnиума в ПpoTO:;{OJie не было ис толкова~о иначе. 
, если · · · 

В самом деле, j:в ре зуJLьта те таr{ого ·толr~овюiия все постановления Про-· 

ток~ла, nрименяемые Е опиуму, распространялись бы на тq.:rсие препаратЬI: 

как тинктура опиума, ща.франно-опийная настойка Зюденгама и Доверов · 

Lquis Goodm.an and A1fred GiJ.m.an, 1'he Pharill§:_c_q_:Ь,g,g_:l9.§._l___??.s.;i.~ •. .Q.f... Therapeutics, 
New York, Иacmi1lan, 191+1, р.17; Internationa1 Pharmacopoeia, First 
Edition, ~Vor1d He(\1th Orgam.z~tion~ Geneva, 1951, Vo1.1, P•f2• · 

Относительно пре_ний по. :этоJ~.-rу· вопросу в Г ла:вном комитете см.: 
· E/CONF .14/АС.1/ sн.2,стр."8 и 9 англ.текста. 
Пункт g_ и е стат~и 4 Еонвенции 1925 годаj статЬи '13 и 19 
Конвенции 1931 ·года. 

t • 
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nорошок, то nривилегиров~нное nоложение, которым nольауются эти 

лекарства из опиума в.силу статьи 9 Конвенци~ 1925 года, мог~о бы 
стать сомнительным)/ Можно nредnоложить, что Конференция считала;: 
что ·эти nреnараты должны nродолжать быть контролируемы:ми на ос.нова-

u у . 
нии соответствующих nостановлении Кон1;1енции 1925 г. .и не должны 

быть nодчиняемы ~алее обременt1тельным nравилам •. Из тех же соображе-
" 

1 
• 11 ний можно nредnоложить, что выражение галеновы nреnараты , исклю-

ченное из оnреде;пения термина "оnИум" ,как он уnотребляется в Прото-· -
коле, включает также те оnийные nреnараты,.которые изъяты из-nод 

действия 1925 года либо no ·nричине не больших количес'тв · содержащегося 
в них морфина,~ лИбо вследстви~ решения Всемирной организации здра-
воохранения.!/ В nротивном случае можно был() бы заключить, что .. 

1 

npet;iapaты оnиума, изъятые из-nод н:онтроля на основании К_онвенции· 

1925 года; оыли бы n()дчинены режИму контроля Протокола 195.3 года, 
который в некоторых от~ошениях является еще бол~е строгим, чем по

становления Конвенции 1925 года. ':Гак, наnр'имер, эти nреnараты не 

пользавались бы nривилегированным nоложением, которое занимают "га-· 

леновы" nрепараты оnиума в силу ~татьи 9 Конвенции 1925 года и кото
рое nозволяет при некоторых условиях, I(Э.К об этом говорилось выше, 

1 

отпускать эти последние без врачебного рецепта; nоскольку их 

уnотребл~ние огранич~вается медицинскими н~учными целями, nредъявле

ние врачебного рецедта требовалось. бы для. отnуска этих nреnаратов 

5/ э . . " . nациент~м.~ то вытекает из толкования выражения медицинское 

уnотребление" согласно .nостановлениям Конве1щии 1925 года, а также 

У Как известно, на основании этой статьи аnтекарЯм может быть 
I?азрешено выдавать nублике no своему собственному :усмотрению 
·\>':.~ .. ~~r;:;'в)а.-.-~uт;·;!"С ,:Jtщспта) ь l~а"'-!е::т.с~ Jle1~at;cт.з (·~·.-:;. ;..::.л:з: 
лечебных целей) для немедленного уnотребления в срочkых случаях 
.следующие аnтечные преnараты оnиума: оnийную настойку, шафран-
ную оnийную настойку, nорошки.Довера. ' 

У См. статьи 4d" ·5·10,- 12-18, 21, 22 (1с~ d и е (2-4)" 24, 26 и 
27; см. также статью 19 Конвенции 1931 года. 

~ Пункт d статьи 4 l{онвенции 1925 года. 
~ Статья 8 Конвенции 1925 года.· 
Q/ См. также nункт 4 статьи.б Протокола. 
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из определения выражения RВ$ЗИмед~цинские цели'' во втором абзаце 

принятой Конференцией резолюциИ XI. Нельзя предположить, что Кон

ференция имела в виду подчинить препараты опиума, изъятые из-п9д 

контроля,установленноrо Конвенцией 1925 года, более строгому режИму, 

чем Другие нгаленовы"· препараты опиума, Из такста пункта 4 с:rат.ьи' 6 

Протокола 1953 г., который подчиняет опиум безоговорочно системе 

ввоз'ных с виде тельс тв и разрешений на_ вывоз, следуе.т, что препара ты. 

опиума, изъятые из-под контроJlЯ., установленного Конвенцией 1925 года. 

включены в чис·ло "галеновых" препаратов, т .е. в :чисJiо единс·тв~нных 

препар~тов, ·которые исключены из оnределения nонятия "оnиу!'<1". В про· 

тивном cJiyчae эти изъятые преnараты nодлежали бы системе .ввозных 
же , 

сьидетельств и разрешен~й йа вывоз. В абзаце/iii nодnункта ~ nункта 
1 • 

1 статьи 9 nризнается, что для вывоза .этих 

никаких разреше~ий на вывоз .У · · · 
nреnаратов не. требуется 

.. 

у См. также подnункт а nую~та 1 статьи 8 Протокола и резолюцию XI 
Конференции. 
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1 

С 4ругой стороны имелось в виду дать достаточно широкое опредr-
ление опиума, чтобы- оно включало "препара ты" опиутvrа ,. не подлежащиеJ 

• ' ! • • ' 

tra основа-нии Конвенции 1925 г~ действию постановлений, обесп.ечиваю-

щих их употребление исклЮчительно для медицинских и научных·целей, 

т. е. "препара ты'.'1 приготовленные для опиекурения или 

поедания. Такие преnараты должны быть подчинены действию постанов

лений- Протокола, применяемых·к о':!иуму, что включало бы требование 

уnотреблять, ввозить или вывозить э~и nреnараты исключительно для 
\ 

медицинс~и~ целей. 

, Таким: образом тер1\IИН ·" опиуы"1 кюс он употреблен в Протоколе, 

следуе_т рассматривать I{aK исключающий: 

il 

а) препара ты произ водных опиут.ла _, полученные посредств ом 

Г более сложныхJ химичесхсих процессов, I{aK например морфин, 

диа~е~·ил!.\1орфин ~ кодеин.· эти преiJараты не являЮтся'" опийными" 

. препара.rами в собственном или _узком смысле этого слова. Как 

было указr=-.tно выше, поскольку эти препараты подпадают под дей

ств и е Jvrе;;хдународного I{онтроля, их исключительное употребление 

, для медици!rских и научных целей обеспечивае•тся соответствую~ 

ЩИ}!fи псстdновлениями Конвенций 1925 и 1931 ГIJ. ; 

ь) препе.раты, приготовленные из опиума при nомощи физических 

cnocouoв, т.е. посредств-ом других сnособов чем -ГсложныеJ 

.хиыичесr-ше способы: опийные препараты. опиума в собственном 
·-~ 

или узкст-.-r_ с1v~ысле этого слова, приготовленные для 1\iедицин·ского 

или Iilly~нoгo употребления. это - т~ препараты, которые в 

Протоколе назыза:r:;тся "галеновыми" препаратюш. Как было ука-
\ 1 

зано :3ъrn:e, И}'- иск.;-.:оч:-пельное у.потре.бление .z:;:ля медицинских и 

научньtх це.г.:е/.1 оuес::-rеч.ивается соответст:J?:у.<Ощи:ми постановлениями 

Конвенции 1~25 года):/ 

См. статьи 4( d), 5-10, 12-18, 21, 22 (1)(с) (d) (е) (2-4), 
24_, 26 и 27; си. также ста~ью 19 Конвенции 1931 года. 
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Опийные "препараты", которые подпадают под определение "меди

цинский опи_ум 11
, как оно дано выше, не могут рассматриваться как 

"галенов:ы препараты", _которые ис;:ключены из определения пр.нятия. 
11.()пиум 11 , тогда как "медицинский опиум" ~nределенно включен в это 

понятиео 

,, 
. 1. 

' ') 
1'.: 

Термин "о~иум" не иск~.r0чает, од}1а.ко, опиум· в формё преnарато~,. 1. 

-~рисотовленных для немедицински~ целей, т. е. вещества" которЫе не по~ 

.л~жат действию j постановлений Конвенции 1925 г. 1 требуЮщих исключитель: i 
. но-rоупотреблен\я для медицинских и научных целей. . f 

Та~им образом, участники Протокола и участники Конвенции 1925год~ jl • 1 . 
обязаны быJ:т'и б!f nодчиняться требо.ванию уnотреблять- опиум и пр~параты . : 

" 1 
оnиум<?. в како)'J!\ бы то ни было виде, иск~ючит~льно для медицинских· и. ! 

научных целей л~бо в силу постановлении этои Конвенции_, либо в силу 
'· 1/ 

постановле!"!I1Й !1ротс!:СОЛа.-

Что касагтся сооеражений относительно определения термина "опиуМ· 
в государственных закон&..х различных стран, см. выше комментарии отно 1 

1 
" ' 11 11 

сительна определения т~рмr.~на мак • , 

Оnределе~:ие Jрмина. ''nооиовiщство'' . . i. 
"ПрОv!!зводство" определяется в -статье 1 ·как обозначаюrцее разве-··: 

дение ( qп~i~ного) мF..ка в целях сбора оnиума.У В ряде случаев,. однаiсо., 
этот термин и соо·rветству1:.щий глагол " производить t.t не имеют·; 'однако;, 

-
в Протоколе cмr-t9лra этого ;~·.i1ределени.я. Так, повидимому"обстоит дело 

в заглавии Протою .... ,ла; в 7:ретьем пункте преамбулы; в статье 4 :в с ту"-· 
'. 1 

пительный пункт и. абзац.J.;.. подпункта а; в статье 5:вступит~~ьный 

абзац пункта 1 и подпуц{т ~ пункта 2; в статье 6:подпункт ~ 

пункта 2 и пункт 3; в статье 6: пункт 5; в статье 8: пункт з. 

см.- впрочем переюдное постановление статьи 19 Протокола·. 

Относительно преi:ИЙ по этому вопросу на Конференции см. E/CONF.l4/ 
. AC.l/SR.2 1 стр. 1~ И 12 англ. текста; E/CONF.l4/L.44; E/CONF.l4/ . . 
sн.9,, стр. _9 анг~. текста; см. также резолюцию ш. ' · 

1 1 

1 
1 

1 

. J 

! 

i 
1· 

1 

.! 
J 
1 
1 

! 
1 
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. 1 11 В этих постановле:гrиях термины "производство 11 и "производитЬ по 

существу имеют тот же смысл,· ·что и в Конв~нциях 1912, 1925 и 1936 гг 

"Производство 11 обозначает здесЬ nроцесс выделения наркотического i 
сырья (главным\ образом опиума) ·из :растений, которые _его вырабатывают, 

• " 11 Различное употребление в Протоколе термина производство не 

создает, одна1о, ка:к~х-либо особых трудностей, потому что: 
а) о.пределення статьи 1 применяются "поскольку в отделъных 
случаял Je указано иное или из контеr<ст.а не видно обраrное 11 ;У 
ь) в кахсдом из указю-r"ных случаез из контекста 
виден истИнный смысл этого термина. 

• • 1 
доста'J~очно ·ясно 

1 

1 

! 
Определение терм1--rна 11 складски~ запасы 11 

По· условиям· Протокола правительста а обязан~i: У 
-.. 

а) обеспечить, что их сн:ладские запас1;1 опиума· 1т:tе будут 
известных максимальных количеств ( ста.-r·~я 5); · .... , . 

. ~ 
Ъ) представлять годовые исчислени~ своих потребност~~ 

nревышать 

1· 
1 

( 
' 1 в складских за~асах опи;у-ма подпун·кты .; и ~ пункта 1 . ..:татьи 8 )1; 

с) представлять е~егодные статистич~ские сведенияiотноситель-
но своих складских запасов опи;,тма (подпункт ~ пункт;!а 1 . 1 

статьи 9). · · i 
Опредс:ление пo:n.srr.tия 11 СЕладские заru.сы", д8ваемое FJ статье 1 l 

Протокола: 

а) Искл::очг.ет запасы опи:,т:r .. 1:а, заr~о?.;,.ю наход~:ппт1еся во владении 
розничных торговцев или потребителе:.. Пr,:--•...-, этом считалось хсела-. 
тельным освободить правительства от <..t(язанностей_, упомянутЬrх 

под пунктю .. ш ~ и с выr.rе :а отношении Тiкого рода заnасов_, 

У См. статью 1 Конвенции 1912 г.; статы') с1 подпункт а 
статьи 22 Конве~ции 1925 г.; статью 5 К<нвенции 193~ 
11

произ:аодство" в этих конвеiщиях не опiJеJеляется. 

1 

пункта 1- i 

г. Понятиl 

Вступительный абзац статьи 1 Протокола •. 

Относителъно пре~-:rий по эт~му во.просу l{онфренциИ см.: E/CONF.l4/Ac:l~ 
SR.4_; E/CONF.l4/L.6; E/CONF.l4/AC.l/S~.7J ОТреЗ- 9 англ. текста; 
E/CONF.l4/AC.l/SR.8, стр. 2-7 англ. текста; l 1CONF.l4/L.33; 
E/COJIJF.l4/L.44; E/CONF.l4/SR.9, стр. 9 англ. т:кста. 

'·' 
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так как было найдено nрактически неосуществимым требовать от 

nравительств устанавливать иЛи nрименять необходимые контроль

ные .меры в отношении соот.ветствующ.их розничных оnе~а.ц~й. Ро~нич
никами или nотреб~rтелями, заnасы оnиума которых могут быть., исклю-

• 1 

· · чены из nонятия "складские запасы", являются розни~ные аnтекари, 
' ( j ' ' 

медицинские врачи, зубные врачи, ветеринарные врачи и·дру:rие 

лица,· занимающиеся медицинской· практикой, больницы, ученые_, 

научные. институты и nациен1:ы.!l · · 

Это соответству~т постановлениям nункта ~ статьи 22 '4:/ 
' 1 

Конвенции 1925 года, которая требует от правительств вклю~ать 
1 ,, . 

' ' 
в свои годов~е статистические сводки сведения о складск~х:~а-

пасах наркотических средств, находящихся в распоряжении оnтовых 
' ' 

торговцев 1 но не розничииков; а тюсже с .постановлениями ?-б заца 

.Ц_ подnун~та §;_nункта 1 ,статьи 9 самого Протокола,согласно кото

рым о'ш1ум,·доставленный для розничной nродажи .или для использо

вания госnиталями или имщощими надлежащее разрешение· лицаJvrи nри 
'• ими ' ' ' ' 

исnо-чнении Jсвоих nрофессиональных или медицинских обязанностей, 

должен бъг;rь 'вк'лючен в го.довые ·статистические сведения относи

тельно ,nQtребления .опиума. Аналогичным образом Комитет реко-
, 

мендовал,lесли данным правительством не установлен бо~ее'точ-
\ ' ' . .., ' ' 

ныи метод кальк~тляции потребления, чтобы годовые статистические 

данные о потреблении, представляемые на осно~ании nодпункта·d 

n;нкта 1 ~татьи 22 У Конвенции 1925 года, вклю~али ~оличеств~ 
наркотических средств, доставляе1-r.ых. аптекарям и врачам, зубным 

1 • ' 

врачам, ветеринарньш f3рачам, больницам и аналогичным здраво-
1 

·ох.ранительнъпл: учреждениям, как общее твенны:м:, так и ЧСJ.GТньш, 
., · , 31 
имеющим право отпускать нар~отические средст.ва пациентам.~ 
11 Потребленные" количества оПИ'JТМа нне могут считаться как ·часть" 
складских заnасов. 

У См. :также резоЛюцию ХШ. I{снференции. 
У См. статью 13 Конвеьц:п-1 1~3~L года. 
~ ~ ' 

Статистическая Форма С (1) (GL) Номите,та. 
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( ъ) . Исн:лючает опиум, имеющийся у правительства или под его 

контролеjvf для военных. ·целей Св том числе складсю1е запасы, 

которые дан~ое празитель.ство дерхшт для военных потребностей 

союзных государстg •. Это уrскл:rqчение было введено, чтобы пра-
вительства имели право не сообщать некоторые свед~ния, ·которые 

orrи считают секретными, при представлении ими ·своих исчислений 

и статистических данных.. (подпункт с пункта 1 статьи 8 и под

пункт ~ пункта 1· статьи 9 Протокола)"· а также при калысуляции 

максимальных количеств опиуi.щ, Iсоторые им р~зрешено иметь 

(статья·5 Протq~ола). 
не .., 

с) lЗr-слюЧает опиу1'.!, собранный ма..."'Сово,дами и еще ;~данныи прави-

тель~твенному 0юро- (:rосударGтвенной опиЙiiОЙ монополии) (nункт 5 

статьи 3 Протокола). 

Нонвенция 1931года(пункт 4 статы1 1) определяет выражение 

"резервные складские заuасы" :ка..."'С "складские запасы, ну):<ные i) для 

нор~ального внутреннего п9требления страны или территории, на кото

рой они содержатся; ii) для переработки в ~той стране или на этой 

территории и iii) для вывоза;" 'вырао:~ение "государственщ,Iе склад-
' 11 • 11 ' 

ские ~апасы определяется 1~ar-c складсiсие запасы, содержимые под 

контролем государства для ис·пользования госудаlJством и на случай 

исключительных обстоятельств". 

1 

! 

; 



11 
1 

\ 
\ 

1', 
1: 
1 ·, 

\ 
1 

: 
1 
1 
1 
i 

1 \ 

'1 

\ 
\ 
\ 

'. 

E/CN.7/275/Add.l 
Russian 
Page 19 

1 
Определение понятия "территория" У 

Из текс~а различных nостановл~ний Протокола, наnример, nо

становлений относительно взаимосвязи между максимальным ввозом 

и исчислениями (пункт. i1 статьи .8) ,?:! . между исчис~ениями и ста
тис;ическими св"е~ения:ми' (подnункт S:..._.пункта 2 статьи 12)"У а 
также ·из факта требов.аниЯ nредставления отдельных исчислений и 
статист~ческих сведен~й по каждой.террит6рии (пункт 1 статьи 8 
И riyHKT 1 :ст·атьи 9) .1/ БЬ~Текает, .ЧТО .территорИЯ образу~Т ОТДеЛЬ.
ную единицу не только для nрименения системы ввозных свидетельств· . . 
и ра.зрешений на вывоз -согласно главе ·v КонвенциИ 1925 года, но и 

в более общем смысле.для других целей международного контроля над 

нар:котй-ками. 
), 

ТермИн "территория",. как он оnреде.лен в статье 1 Пр~_токола, не 

обя эа·тельно идентичен с термином "территория;" ( несамоупра~ляю-
щиеся, подопечные, колониальные ·и другие внеметроnольные· 

ТОрии),· употреQЛЯеМЪIМ Б СТатье 20.Ы 
1 ' 

терри-

·' 

i 

Относительно nрен~й на конференции см: . . 
E/CONF.l4/AC.l/SR.2, стр. 6 англ. текс·та; E/CONF.l4jAC.l/SR.), 
стр. 2' и 3 англ. текстаj · E/CONF.l1J.jL.l3; · E/CONF·.l4/AC.l/SR.l3j 
стр. 4 ан гл. текс'та; E/CONF .14jL.44; E/CONF .14/ L. 74, 
E/CONF.l4/SR.~, стр. 7 и· 8 ангстr. тен:ста. , 
см. также пункт 2. статьи 12: и' пункты 1 и 2 статьи 14 Конвен-
ции.1931 года. 

см. ·таr-сже пунiст 3 статьи 14 1\онвенции 1931 года. 
см. также nуюст 1 ст·атьи 2 и nункт 3 статьи 14 Конвенции 
1931 ·ГОда • 
см. ::комментарии к этой статье. 

' 1 

( . 
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Если в силу этой статьи :к:а:к:ая-нибудь сторон,а не применяет 

Прото:к:ола к одной из та:к:их территорий, она должна отделить эту 

территорию от территориИ или-территорий, :к: :к:оторым она применяет 

Прото:к:ол не -толь:к:о в отношении nрименения системы ввозных свиде

тельств и разрешений нq. вывоз, но та:к:же в·от~ощении. исчислений и 

статистичес:к:их сведений; i:Но· та:к:ая_ ·территория, :к: :к:оторой Прото

:к:ол не· применяется, не· обязательно должна образовывать отдельную .. 
самостоятельнуЮ единицу для це'лей :к:онтроо!JЯ: над нар:к:оти:к:ами; она , 
может образовывать две ИJ1И боJLьше та:к:их.единиц, т,е, "территорий", ( 

1 

по смыс_лу статьи 1 Прqтокол§l~ ') 

- L"Территорил" по С11.Шс.п.~ стат.ьи 201/ теоретичес:к:и может также .! 

,образовывать часть "·территории",. :к:а:к: она определяется в статье 1, 

при условии, что нотифи:к:ация о распространении применения Прото:к:о-

' 
ла, предусмотренная в статье 20, делается одновременно для всех 

·частей.J 

nовидимому, о'дна:К:о, термин . 11 территориЯ" по смыслу статьи 19, 
1 

J u 
должен рассматриваться :к:а:к: однозначущии с этим термином, :к:ак он 

·определяется в статье 1. 'Гысое за:к:.люченИе можно сделать потому, 

что было бы, действительно, :Весьма тру~но применять с~ществующую 
-

систему международиого :к:онтроля над нар:к:оти:к:ами, если бы исчисле-

ния и статистичес:к:ие сведения, :к:асающиеся опиума, предназначенного 

для :к:вазИме дицинс:к:их · ( :к:вазилече бных) целей или для :к:урения, не 

охватыв~ли бы того же территориального пространства, что и исчисле

ния и статистические сведения, касающиеся мед~щинских и научных 

потребностей. 

Хотя каждый участник Протокола может по собственному усмотре

нию трактовать все свои государственные владе~ил или любые части 

таковых, ка~ "теJ.?риторию" или "территории", однако, с точки 
' 

зрения эффеr-стивностrх Iсонтрол~ бьrJLO бы же л а те.льно, чтобы всякая 

i 
1 

см. также подnую-ст ь с 1\атьи 26, 
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часть страны, не имеющая неnрерывных сухоnутных границ с остальной 

страной и~и.другими частями этой страны, рассматривалась как отдель

ная территория, no смъхслу статьи 1. Црибрежные острова, связь 

К~ТОрЫХ С берегом ~1ЛИ друг С друГОМ ( noМи'J'!fO туннеле-Й И МОСТОВ ) nод
держиваеТСЯ исключительно nосредством nарсходов или самолетов дан

ного государства, не до~жны рассматриваться как отдельные террито

рии. 

Конвенция .1931- г. не оnределяет термина - 11 территория 11 , но 

nользуется им в том же смысле, в каком он уnотребляется в Протоколе. 

Оnределение терминов 11 ввq_~" , и "вывоз "1/ 
из оnределения этих терми~ов ясно следует, что nостановления 

· Протокола, касающиеся ввоза и вывоза, имеют в виду физическую nе
редачу оnиума, а не соответствующие юридические сделки; эти nоста

новления .содержатся в статье 6 (nункты 2-4) (исключительное nраво 

некоторых стран въщозить в другие государства оnиум, nроизведенный 

в nределах их территориальных границ; ввоз и вывоз между различны

ми территориями данной страны оnиума, nроизведенного внутри зтой 
• 1 

страны; система ввозных свидетельств и ·разрешений на вы:.. 

воз); щ,тнкт 11 статьи 8 {предельно разрешаемый ввоз·, основанный. 

на исчислениях ввозящей страны ~ли территории); nодnу~кт ~ nунк

та 1 статьи 9 (статистическИе сведения); nункты 2 и ? статьи 12; 
статья 13 (nостановления относительно эмбарго). 

Х9tя nредметом соответствующих nостановлений конвенций 1925 и 

1931 гг. относительно ввоза и вывоза наркотиков также является 

Относительно nрений no этому воnросу на Конференции, см.: 
E/CONF.'l4/AC.l/SR.2s стр. 3-6 англ. текста; E/CONF.l4/AC.l/SR.), 
стр. 2-3 англ. текста; E/CONF.l4/L.l3; E/CONF.l4/AC.l/SR.l3, 
·СТр. 4 англ. т·екста; E/CONF.l4/L.44; E/CONF.l4/L-.74; 
iE/CONF.l4/SR.9, стр. 8 и 9 англ. текста. 
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физическая их nередача, термины "ввоз 11 и "вывоз 11 иногда yno-. 
требляются' .в этих Конвенщ;~х в, бо~~е шир.о~ом смысле11 И• включают 
заключаемые nри этом юридические договор~. В частности, такие 

сделки" заключаемые nри вв_оз'е и'вывозе (т.е. nри ф~зической nере
даче из одной ~траны или территории в другую страну или террито

рию)" могут" ·В соответствующих сJ_Iучая~ считаться . наказуемыми со-
гласно nостанов~ениям Конве1;1ции .. 1936 года.V ' 

. Аналогичным образом юридические сделки, связанные с физи

ческой nередачей оnиума с одной территории на другую, не всегда 

являются безразличными nо'смыслу nостановлений Протокола. В~иду 

того что стороны обязаkы (статья 14) nриняrь все законодательные 
и администр~тивные меры" необходимые для тог.о, чтобы· сделать no-

• 1 

станов.ления Протокола .!!2.lli!О.стью действительными" можно nредnоло-

жить" что ·они должны nринят~- н~~бходи:мые меры, чтобы nредуnреди.т'ь 
такие сделки контр~ктовогq ха~актера, кот~рые являлисъ бы nоnыт

кой или подготовительным актом к физической nере~аче" не разре

шаемой Протоколом, наnример" к nередаче ·другому государству о'nиу-

ма, nроизв~денцого в территориальных границах государства-участни-
• J 

ка Протоко~а, не знаЧащегося · среди государств" nеречисленных в 
f 

. nодпункте ~nункта 2 статьи 6. 

"ввоз" и "вывоз" no смыслу Протокола_не обязательно являют
ся "ввоЗОl\1" 11 и "вывозом" в наро-днохозяйственном с_мыс.ле. они nо

нимаются в,Протоколе с административной точки зрения" т.е. для · 
целей контроля над ~аркотиками •. Эти термины nрименяются не только 
к физической nередаче оnиума с территории одноГо государства на 

территорию другого госу~арства, но также с одной территории 

Ст-атья 6 l{онвенции 1925 г.; nодnункт а nункта 2 статьи 13 
Конвенции 1931 года; см. также статъи-5" 8е и· 10 Конвен
ции 1912 год.а •. 

~ Пункт d статьи 2. 

\ 

1 
1 
( 

• J 

1 

'1 
1 

1 
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(как она оnределена выше в Протоколе) на другую территор~ю того . ' . 

же самого государства, незави9им~ от тогm, отд~лены ли территории, 
• • с ' ! ··!. . . 

о кот·орых идет речь, тамоЖенными :Гра·ница.'ми Друг от друга. В этом . 
отноше·нИИ ·прот_окол ·сл.ед.ует· Конвеtiции 1925. го:да,У· как -о'на nриме
няется на nраi~~ике, и :КонвенцИи 19'31 года.У эти конвенции не оnре
деляют. однако ·riонятий · "ввоз 11У И "вывоз" 

• ' :1 • 

t 

Конвенция 1925 года, если ее толковать буквально·и 'самое 
-по себе (т ~е. вне ·связи с соответствующими nостановления
ми Конвенции 1931 гоца) МО?I<ет быть истолкована в том смысле, 
что она-. доnускает закЛючение, что термины "ввоз" и -

, "выво·?", ка~ они уnотребляются в nостановл~И-!IХ этой- Кон
венции, . при.менимы только к сделкам между государствами, · 
а не .между различными территориями тог9 же самого государ

ства. отличное от этого ~олкование, nринятое_ на· nрактике, 

может быть оnравдано ссылкой на сооrветств.~ющие nостановле
ни~ Конвенции 1~31 года и на колониальную ~'l'ер:риториальную) 
клаузулу в самои Конвенции 1925 года (статья 39). · · 

см .. , .наnример, п:у.нкт 1 статьи 2.; -nункт 2 статьи 12; · 
статью 14. 

~ см., однако, nун~т ~ ст~тьи 1. Конвенции 1931 года. 

\ 
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1 • 

Статья 2 и пункт 1 статьи 6 11: 
' 

Конвенция 1925 года не ограни~ив~~~ ввоза, вывоза:и ислользова~ ~ 

ния олиума-сырца и олиума д.ця курения. м;едищшскими и 'нр.учными nоТ.реб- / 

·ностями.У По у~щ>виям Конве~цИ~ ·19·25. год~т.а~О't;lfУ _ограниченищ л~д.... ~ 
лежат лишь медицин~кий оnиум и лрепа~аты медицинского оrtиума, т.е. ' 

А / ( 

галеновы лреларатьi олиума по смыслу Протокола,.!! за исключением f 
npertapaтo~, изъятых из под действия международного контро.ця по причи- 1' 

не малых· 'количеств ~одержащегося в· них морфина §/ или в резу ль тате · . ( 

рещений Всемирной 0рганизации зд~авоох~ан~ния.У 
' Статья 2 и лункт.1 статьи 6 Протокола имеют в виду не заменить 

. ' 
статью 5 Ко~Бенции 1925 года в отнош~нии оnиума, а скорее раслро-

~транить это ограничение на все виды олиу~а (и л~елараты ол~ума), 
не охватываемые статьей 5 Конвенции 1925 года, ~а исключением изъя ... 

тых преларатов, :о которых говорилось выше. Это расnространение 

было ·одной из. главных целей Протокола.11 · 

1/ Относительно лрений по этИм, волросам на Ко.нФеренции см.: Е/2186, 
ПриложенИе, лую~т 1 раздела 4 и· раздел .5; . Е/ CONF .14/AC,1/sR.12, 
стр. 1 13 англ. текста; Е/ CONf.14/AC.1;§R .13, стр. 4-5 анrл. т~к ... · 
ста; Е/ CONF.14/L,33; . E/CONF 14/AC.1/Sll.22, стр.5 англ. текста; 
E/CONF.14/L ,45; · Е/ CONF.14/SR .9 1 стр. 21 англ, текста;, · · 
Е/ CONF ,14/ SR .1,.0, стр, 2 англ. т·екста. 

Статья 5; см. также главы. I: и II и статью 9 Кон.венции 1912 года·. 
' . . ' .. 

' ' 

.. 
1 

~ 
1 

Стать'я 5 Конвенции 1925 года вм~сте с пунктами .§:.и 2, статьи 4 •. 

Уnоминаемое в nункте· d статьи 4 Конвенции 1925 года как "аnтеч
ные" и ''неалтечные" и-включая оnийную настойку 1 шафраннуЮ оnий- . 
ную настойку или лорошки Давера (статья 9 этой Конвенции). 

./ 

§/ Пункт\~ статьи 4 Конвенц~и 1925 гоца, . . 

§/ Статья В Конвенци~ 1925 

1/ Е/1998) стр. 74 и 131, 

'1 

года. • 
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( 
1 В результате выш~сказанного, ввоз,. вывоз·и употребление оnиума 

\в каком бы то ни ~ыло виде, а. таi-сже всех препа-ратов опиума, за исклю-
чением препаратов, изъятых 'из-под цействия международного ,контроля 

в силу соответствующих постановлений Кон:в~нции,1925 года,У должны 
быть ограничены медицинскими и научf!ыми целямИ либо на основании Ко:!:j

венции 1925 года, либо на осно·вании ПротокоЛа, либо, наконец." на 

основании обоих этих договоров (в случае медицинского опиума). 

Протокол не содержит ясно выражен~ого постановл~ния, ограничиваю

щего (внутреннюю) торговлю' опиумом медицинскими и ~~уЧными потребно
·стями, в' отличие от Конвенщ1и 1925. года:"У .которая содер~ит тако'е 
.ограничение в отношении медr1цинского опиума и 11 галеновых" препаратов 

опиума" кроме· Изъятых nрепаратов. Это можно объясни·ть тем Фактом, 

что Протоколом имеется Б вид-у регламентировать L ~лавным образомJ 
производство опиума и международную торговлю им, и поэтому Протокол 

' ' . 
·лишь межд-у прочим каса~тся вопроса вн-утренней торговли опиумом, дабы 

придать большута эФФективность регламентации производства опиума. По 

этой nричине оптовая торговля-опиумом делается государственной моно
полией лишь в тех странах, которы~ разрешают производство опиума, но 

не в др-угих·странах. Как рез-ультат этого, действующие международ~ 

' ' ные договоры о наркотиках не с~держат ясногр пост~новления относитель~ 

но ограничения внутренней торговли опи-умом-сырцом и опи-умом" обрабо

танным дnя целей курения (оп~ум для курения). Одна~о ввиду"того 

Факта, что по ус.JJовиям Конвенции 1925 года или.по условиям Протокола 
или в силу обоих э.тих договоров,Ш страны должны ограничить ввоз, вы~ 
воз и употребл;ение опиума _{в том числе опиума-сырца и оnиума· для ку.

рения) и препаратов'оnиума (кроме изъятых препаратов), равно как и 
и изготовление производньщ оnиума,У мецицинскими и.научными nотреб~ 
ностями, можно сделать заключение, что страны L должнJ>r такжеJ 

Пункты ~ и d статьи 4, статья 5 и статья 8. 
Пункты ~ и d статьи 4, статья 5 и ст~тья в. 

-В отношении медицинского опиума. 

СтатьИ 4 и 5 Конвенции 1925 года; статья 13 Конвенции 1931 
года. 
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L былtф·.~ бы также об я за.ныJ ограни-gить вну.треннюю торговлю такимJ.:1 в и- 1 1 

1
/ 

дами оnиум~, которые~не охватываю~ся соответствующими nостановления-

ми Конвенции ,~925 rо-да, т_. е. оnиумом-сЪ;Iрцом и опиумом для курения, 

так КаК такая .ТОРГОВЛЯ 1J Б nрОТИЕНОМ случае была бЫ nодГОТОБИТ,ель
НОЙ с1;.адией .к действиям,. которые з'аnрещенЬI международными договорами 

О нарКОТJ1Ках. 

· Что касается ограничGния nроизводсrва .о~иума медицинск~ми и на

учными нуждами, см. ниже I~омментарии ко· встуnительному абзацу ·и·· 

nункту 1 статьи 3 и ко встуnитель~ому аб~ацу 6тать~ 5. Что касает-
.· 

с я nра,Ба 'временно nродолжать ввоз и вывоз ·оnиума для квазимеди'цин-
u . . , u 

ских ~е.леи и уnотребления оnиума для квазимедициноких ·целеи и для ку-, 

I?е1:1ия, .. см. ,ни;rсе комментарии 1~ ст~тье 1.9'. 

Поскольку они этого еще не сделали, nравительства С должны J 
Дtолжны буду!7ра~·дространить н.а вое ·виды оnиума и nреn·аратов оnиума,: 

nодnаДаюЩие nод действие ме~дународного контроля~ nостановления сво

их законов, nрименимые к наркотическим ·средс~вам·вообще и nредна~н~-

. ченные обесnечить исключительное уnотребление этих веществ длЯ меди

цинских и научных целей" наnример: ·nостановления, касающиеся ·контроля 

1 

над nредnриятиями и nомещениями; выдачи лицензий дица~, занятым 

торговлей наркот'иками; веде·ниЯ отчетност11; · сохранения сопрово·ди:.. 
1 • 

предъявления врачебнь~ рецептово 
1 

тельных до:кументов сделки; 

Предnолагается, что. nравительств~., за исключением тех, котiорые 

nользуются· временными Г иок~че~иями у·г··ого.ворками J на о_снова-. 
' . . 

н.ии статьи 19 Протокола, могут перестать трактовать оnиум-сырец, . 
• ' • 1 

оnиу.м" обработанный для. целей курен~я (оnиум. для. куренИя) и мещщи:н-
ский оnиум как отдельнь~е вещес:rва. в этой связи высказывается в_згляд, 

что заnрещение ввоза·и вывоза 11 обра~отанноГq 11 оnиума (опиу~а для ку~ 

рения) на основании статьи 7 Конвенции 1912 года nрименяется лишь 

!/ Это, однако, не затрагивает вр.еменного nрод0лжения торговли, nред
назначенной для "квазиме·дицинских" целей и дJf.Я целей курения на 
основании стат~и 19 Протокола. 

· .. 

1 
1 

1 
·, 
\ 

1 
1 

'· 1 

r'J '\ 

1 

'\ 
1 
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\ 
1. к таким сделкам" если они nроводятс-я для целей иных, чем медv-;цинские 
! 
'и научные цели. В этом случае no условt:tям Протокола" 'и?ключая вре ... 
менные nоложения статьи 19 1 заnрещенными оказываются ввоз и вывоз 

~сех видов оnиума" а не только лиш~ оnиума" обработанного для целей 

:r:су~ения (оnиум для курения). ввоз~ ~ывоз "обработанного~ {д~я ку-. 
рения) оnиума в це~ях. изготовления оnийных алкалоидов не· з'аnреще:Р.ы" 
если только такие сделки не заnрещены с ·любым .видом оnиума, как это 

имее·т место nри наличии некоторых у·словий" nеречисленных· в Протоко

ле )J Это заnрещение во· многих стра.нах ·может быть nроведено в жизнь
надлежащим nрименением системы ~возных сэидетельств и.разрешений на 

1 • ' 

вывоз и ~рименением уголовных заrсоновС без :какой-либо необходимо-

сти в доnолнительнС?м законода.те~ьстве J . . 
Тиnовая форма ввозного свидетельства, nриложеиная :к Конвенции 

1925 года, может быть изменена таким образом, ч·тобы в nункте ~(1) вы

nустить слова 11 оnиуме ... сырце или". Слова, заключенные в сRобки, 

в nункте ~(2) nришлось ~ы т6гда заменить словами "во всех других 

сЛучаях" о 

1/ Статьи 6, 7 и nункт Э статьи 12. 

' 
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Стат.ыt. -3,_.·.· :· . / 

1 
Комментарии общего ?'ара:ктер_§; · · · 

··Уже давно У было nриЗ.на~о; 

. . .. ~ ' - ' -
' "· .J 1 ,, 

1 

. . .. .. 
ч_то наилучшим ме тодqм _добиться огра-

J 

ниченИя nроизводс.т_ва ._оn~ума ~ · э~о 'соз.д~ние· во всех 'странах_, nроизводя- \ 

щих оnиум, государственной моноnо-лии, 1:1аделенной следующими Функция-

ми: 

а) выдача Jщценэ~tй з~мледе льцам,. име:ющим nрав9 .. развод~ть мак 
для nро~зводства оnиума; 

Ь} сбор урож~ев оnиума; 

с) международная оnтовая торговл~ оnиумом; 

d) цер~ание .. складских заnа·сов оnи~ма. 

· Все 'или боль~инст~о этих видов деkтецьности nрецусмотраны в го
сударств~.нном зако~ода1;ельстве оnиоnроизвод.ящих стран,~ равно. как .. 
и в n~ежних n~о·ек;ах междунароцныХ. д.ог.оворов 4 об ограничении nро из-· -

• \ • • • • , • 1 

водства оnиума. Пр,отон:ол инкорnорирует эту основную идею в-· c:ra ... 

тью 3 о На Конференции зая.влялось" что ·nостановления этой статьи 

Продиктованы в значительной ме·ре законодате-льством и оn~rтом Индии • .§/ 

l/ Что касается nрений ~о. этой статье на :КонФеренции" см,:· , -
E/CONF .14/АС .1/SR. 5; E/CONF .14/L .. 7 -12; E/CONF .14/АС .1/SR .б; 
E/CONF.14/AC.1/SR .... (,· стр. 2м7 а·нгл. тeкcт.a;E/CONF.l4/L.15; , 1 

E/CONF.l4/L.З3; E/CONF.14/L.З9, E/CONF.l4/AC.l/SR.21_, стр. 8, 9 · 
англ. текста; E./CONf.14/L.44; . E/CONF.1l~/L.51; E/CЩJF.l4/L.'58;. 
E/CONF.14/L.59; E/CONF.14/L.74; E/CONF.14/L.78;· E/CONF.14/SH.91 
стр. $-13 англ, текста. · -

40 англ. текста и ·.?/ доr~умент ЛиГи Наций c.221.M.t23.1938~ хr,стр. 
С,175.М.104.1939. XI, стр, 5, . 

'}) E/COWF .14/8. 

у документ ЛИги Наций С .175.М.104 о1939. XI _, Приложение 1" статьи 22 
и 23; · Е/ CN. 7/221 1 раздел 4; Е/1998_, стр. 83 и 136;. Е/2186 1 
Приложение, р~.зде л 2 • 

.§/ Е/ QONF .14/АС .1/SR. 5 1 стр. 4-9 англ •. текста. 
' 

• 1 

1. / 

1 

' 
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Статья 3 требует от.nравительств nринятия мер" 'Которые должны 

быть наnравлены не тольRо на- то".чтобы 'Контролировать nроизводство 

и уnотребление оnиума и торговлю им. (встуnительный абзац статьи 3), 

но также f: no мнению _l{омиссин J на ограничение nроизводства меди

цин,сRими и научными _nотреб~с>стями.У 
Обязательства, установленные статьей 3~ nадают на 

11 В9ЯRОе госу дарст.в·о" nроизводя;ще.е оnиум".· · Хотя не 'Которые участниRи 

Конференции nов_идимому ·были того мненv.я, что, уnотребляя это выраже

ние" они в одинаковой мере nалагают обяза±~льсtва как на государства, 

являющиеся участюш:ами Прото~ола," так и на государства, не являющие-
. ~ 

ся участниками такового, нельзя все же предnоложи~ь" что государства, 

которые не ратиФицировали Прото~ол или не присоединили9ь к нему, 

юридичес~и обязываются riостановлениями статьи 3. Однако на. основа-

нии других ~остановлений Протокола этИ государства будут иметь из

вестное основание подчинятьdя nостановлениям статьи 3" равно RBR и 
другим nоложениям ПроТО'КОЛа )/ . 

Термин 11 nроизводящий" не- оnределяе.тся nрямо в Протоколе. Из 

оnределения nонятия 11 nроИзводство"" содержащегося в статье 1, можно, 
однако, заключить_, что тэрмин "производящий" ·обозначает_ "разводящий 

~ак в цеЛЯх сбора оnиума". можно таRЖе nредnоложить·, что ав·т<?рЬI_, 

-~-

!/ E/cow.t4/L.12-; E/c;ONF.14/ACe1/SH.5". стр. 2-4 англ. текста; 
E/CONF ._14/L.ЗЗ; Е/ CONF.14/L.39; Е/ CONF.14/AC.1jSR.21bN~тp~ 
8 1 9 англ. теi~ста; E/CONF'a4/L.44; E/CONF ·14/L.51; Е/С •14/ 
Lo59; E/CONF.14/L.70;. E/CONF.14/SR.g_, стр. 9-13 англ. текста. 

у см. в этой связи третий nункт nреамбу лы и вступит_е_льный абзац. 
статьи'5. 

l/ E/CONF.14/SR~9~ стр. 9, 10 англ. текста 

у·Ст~тья 13 вместе со статьями 11 и 12" см. также пункт 2 
статьи 6. 
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редактировавшие :Протокол, не :имели,. в. ви~у;: .вс·е_ с:траны,. г д~ Фа~<тически) 
nроизвС?дится: оnиум. _От. _с_т_.Ра:н, в.: ~?!_ор~~. z:жроиз~~дство оnиума явля-

ется: неза~онным., не требу~·.rся: уст?-нав_л~в.ать 'моноnолии, nредусмот

ренной статьей. 31 .так ·ttaк. в э,т-ом ~-лу~~е ~qсл~~нSJя была бы бесnолез-, 
' • 1 •• • ' • 

ной. эти сr?аны были бы обязаны ·nринят;Ь .. необходимые реnl?ес.сивные 

меры уголовного характера, а также до.лицейские меры в. соотБе.Т(}ТВИИ 

со статьей 14 Протокола.!! С другой.- стор~н~r,. соз~ание ~n~ap~;a ~о
ноnолии должно nредше'ствова,ть Фактиче·скому законному nроизводс'тву 

. ' ' 

оnиума. та~и~ обр~зом~можн~ сказать, что· nостановления 6татьи-.3. 
• ' ,• • • ' ' 1 

nрименяются Ic участникам Прото~ола, которые ра,зрешают культивирова-. 
\ 1 1 ' • • 1 ' ~ ~ 

нИе мака в целях сбора onиyz..ia; безразлично,· тслько, лишь для домаШних 

целей или также и для: эксnорта. 
воде 'тв о оriиума лйшь _ no лицензиям, но которые 1 к~-1t обЩее nравило, 

не выдают этих лицен·зий:, не С>бязань~ создава·ть аnпарата монополии.9 
предусмотренного, в сtатЬе 3~. до тех ~ор, .пока они 1-хе '~tх~ают :этих 
лиценЗий" Всякое·- другое т6лкование нак·J~адываirо ciь'I· иЗ Лишнее бремя 
на этИ страньt :и 11Х законодательные органЬr. 

. . 
Ф_ункции, уi~азанные· ·в статье 3 и относящие ел к .nроизводству 

оnиу·ма и торговле им, долж:iш ·выnолнятЬся: одним органом, если это 
' 

~оnу6~ается кd~ститусtи~й д~н~о~d гос~да~~тва. 

{ 

i 

. L Дру.ги~-~осуд~ь>ства дол_ж-ны уста_новить у_себ~ Q~с'l·е~у-~~~орди~а
ЦиИ.работы разли~ных ~равите~ьственных учрежден~й, на к~торые -в~зло~"" 
- \ . . 

;~-

. 1 

1 
i 
1. 
i 

жено выnо~нение Ф!нкций на основании статьи 3 •.. В QYHKTe 1 ста- : 
ТЬИ 3 С~азано,. ЧТО. 11 бДНО· ИЛИ НеС~ОЛЬКО .nрав~·~еЛьст:ВеНН~IХ б~ро'" 1 На _;· 
которые ·_ВОЗЛОУ.сеitы Фунit~ИИ ·~а основании нас'т<?ящей' статЬи; ·".в дальней,.) 

• • • f • • ' ~. • • : \,.1 

шем", т.е. в следующих nунк-:uах, обоз~ачается• ка·к "Бюро''. это _еде-, 
' 1 1 • • \ ••• 

лано в nункте ·s, но не ·в ·nунктах 2, з и 6, где;nовидимому,излишние 
слова- "и другие комn~тентные nравительс'тЕенные органы" ~охранены из 
nрежнего проекта, который не содержаЛ ·nос.-л~днеРi ,.Фразы ~ункта 1 ~J 

1/ См. также статью 5 Ко~венции, 1936 года. 
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L о_т государств, конституция которых не разреш~ет воэл~гать 
на единый орган ФункцииS'· уnомянут:ь1е в статье з, требуется возлоЖить. t 

• • • : ·: • • • • ' , • • • • 1-. 

эти _Фу~кци~ на ·.два или ·нес~.о:n:ько. nр;3.в~тельств:ннъrх учреждений или -~-. 

органов . .-<.как это_ г~ворится в nункта.х 2 1 . 3 и 6) .J· . . · 
. . ' . 

Может возникнуть воnрос·, . должна ·ли сторона; разреш~ющая прои~
водство оnиума на· одной -из своих территорий, .отде.це~ноti от других 

, ее территорий 'системой контроля над ввозом и вывозо,м, возложить .·, 

{\Функции, ··ука:з~ннЬхе:.'в стаtье· 3 1 ;на nравительственную .~онополию, .·ком-
. 1 nетенция · котор.ой. расnространяется н~ территорИ~ всег.о. государства" . . . 

( в~~~ая территории" на ко'торых произв-б~ство ·оnиума заnрещено. 
\Однако это буkвальное толкование не совсем согласуется, nовидимому, 
1 

.·с ос.нрвн~tми nрющиnами контроля над наркотиками вообще; равно как и 

i с другими nостановлениями самого Протокола, "Территории", ка;r< это 
• • j ' 

,·nонатие оnределяется в статье 1 1 трактуются для целей международно-
' .. 
<го контроля над наркотиками как отдельнЫе единицы, , Фактически" 
1 

.. система· международного уnра:елен~я наркот,ико'в Б общем базируется 
1 ~ 1 ~ 

на территориях, а не на государствах. Государства·являются лишь '. 
юриди~еск.ими лиЦами, 'nредставляющи~и различные единицы, (территории)" 

,\ . (,.) ' ~ 

.на которые мир ,раЗделен для целеи контроля над наркотиками. Прв;ви-

тельственная моноnолия оnтовой торговли опиумом требуется лишь для 
1 • • 

.того,-·чтобы сделать боле·е эФФекти~ным ограничение nроизводства оnиу ... 
• 1 

ма, и не б,ыло бы никакого особого смысла требовать установления nра-

вительственной .моноnолии оnтовой торговли на территории, которая от

делена от оnиоnро~\3водящей территории системой· ввозных свидетельств 

и разрешений на вывоз. В другом месте Про1ок~ла (цункт 3 статьи ,6) 
· nредусматривается та~же, что ртnравка оnиума' из оnиЬпроизводящ~й тер-

. . 
рит;Ьрии на другую территорию того же самого госу царства является 

1 

соответственно выв:озом 'или ввозом. с административноЙ точк'и эре-
' '. ! 

: ния ~ыло бы неудобно трактовать части какого-нибудь· государства,для 

целей nредставления исчисЛений и статистических данных,как Qтдель

ные единицы и в то-же время nрименять систему оnийной моноnолии 
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no всему государству. Пока какое-нибудь государство эФФективно 

отделяет nосредством nрименения системы ввозных с·видеrельств и разре

шений на вывоз ка~ую-нибудь.оnио~роизводящую тер~иторию от ~сталь~ 
ных своих территорий, в которых nроизводство оnиума не разрешается, 

1 ' . 

до т~х nop, nовидимому, нет никакого основания возражать, с. точки 

зрения эффективного международного контроля над наркотиками,.· nротив 

ограничения nрименения nостановлений статьи з территорией, на кото

рой оnиум фактич.ески nроизводится ~ 

/ 
') 

! 
l 
} 

1 ' 
1 



1 
) 
1 

j 

\ 
\ Фтатья 3, пункт 2 !/ 

{ 

E/CN.7/275/Add.l 
Ruввian · 
Page 33 

Что касае.тся ·слов 111 Или ·другие компетентные 'nравительст~енны~ 
о~!гэ.нь::", см·. КОiv,l\~ентариут к ·nунr\:.ту 1 статьи З. 

Поннтие "райо~ы"' укЕрывает на географическое положение; равно 
\ ; 

\ 

·как и на площадь; .отводимую ·под куJJ,ьтуру мака для сбор_а опиума. 

Бюро должно, поэтому) принять следующие меры: 

'f . а) Оно должно оцределять Геже.Ii'qдноJ участки, rЩ которых 
!
1

. оно р~зрешает. nроизводство ~п~ум~.. В. интересах. эффективности 
· надзора, nоля, на которых р~зводитс• мак, должны быть по · 

J . ~озмож·нос~и ·];?ас положены блvрко 'друг от друга. Производство •· 
1 
\ 

' . 

. •, 
опиума не должно разрешаться на удаленных участках или на 
•: 

участ.ках, находящихся вне эффективного административного 

контроля. Цас~ол~ко возм6жно, nроизводство оnиума должно 

быть ограни~е~Ь районами, в которых было проведено современ-
' 1 

ное кадастровсе оос.:1едование и в которых существуют <?ФициаЛь-

ные книги, куд~'вносят~я размеры и опи~ание· каждого земельного 

уч~с т к~. ГЕсли ОК? зываетс я абсолютно необходИмым. ра эрешить 
. ' u ' 

производство опиума в раионах, где не существует современ,ных 

кадастровых ведомостей,. то каждый участок земли, на котором 

разрешается. культивировать мак для· сбора опиума, до выдачи 

.ТJущензии на nраво разводить ма·к, 1 измеряется ГпоЛже.~ быт'ь 
и::>м~ре.нJ Е.( чиновник~м· ·Бюро и заносится в. кадастровый реес'тр, 

1 

хранимый Бюро_J 

Относительно прений п0 этом~ пункту на Конференции· см.: 
E/CONF .14/1 .. 7; E/CONr\14/1.10; EfCONF.l4/1.l2; E/CONF .14/AC.l/SR.J,.5, {}Тр. 2-
4 и 6-1.0 англ. -:·i·ei\:cтa;E/CQNF~Ц./AC.l/SR.-!7,, стl?: 2 .. , 3 англ •. текста; 
E/CONF ~14/1.33; E/CONF .Ц/АС .1/$R.21-; ··E/CONF .Ц/1.44; E/CONF .14/SR.9, ·с тр.. 
13 анr:п. текста. . ~· : · · · " 

Формулировка' к6tорую nредпочтет' Комиссия,· буп,ет применИма так-:
же в ряде других сJтучаев в ·noc ледующем тексте. 
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Dсли опиопроизводящие страны разрешают р9зведение мака 

для других целей, кроме сбора опиума, то рекомендуется, чтобы 
v ' ' 

они ограничивали это разведение раионом, в котором разреша~т-

ся производство опиума, а в случае невозможности сделать это, 

сосредоточивали разведение, по возможности, на близко друг н 

другу расположенных и немногих участках. ·Если обнаруживается, 

что опиум культивируется на участках, расположенных вне райо

~а, где это разрешается, или если. будет д~казано, что на уча

стке, на который не было выпано соответственного разрешения, 

!}азводится мак для сбора опиума, то такие участки должны быть 

распаханы в присутствии чИновник~ Бюро.J 

Ь) Бюро должно еж~годно устанавливать площадь, на которой 

разрешае'тся произвсщство оnиума, и распределять эту площадь 

между земледельцами, которым выданы разрешения, соглас~о данным, 

·указанным в отде.льных лицензиях. Эта площадЬ. не должна быть 

боль.шf? [.или меньше J, чем та, с I~оторой можно ожидать по

лучить количество опиума~ которое Бюро· будет иметь право . 
произвоцить на qсновании· постановления Протокола Гт.е. коли-

' 
чес тв а, :tребуе:w.ого согласно общей цели Протонала, направленной 

1 
на ограничение производства опиума медицинскими и научными 

потребностями_;.~/. 

?./ 
Статья 3, пункты 3 и 4 ~ 

Что касается слов ''или других компетентных правительственных 

органов", см. комментарии к пункту 1 статьи 3. 

У Статья 5; см. также пункт 3 стат..ьи 8; см. в частности коммента
рии к вводному абзацу статьи· 5. 

У Отно.сительно прений по. ~ти~ пунктам на I{онференции см.: Е/ 
CON~ .14/L. 7; EfCON.P .14/L.10; ,E/,CONF .14/,L.12 ;

1 
E/CONF .14/АС .1/S-R·. 5, 

стр. 2-4,· 6-10 анг.iт. текста; E/CONF.14/AC.1;SR.7, стр. 2 7 англ. 
текста; E/CONF.14/L.ЗЗ; E/CONF .• l4/AC.1/SR.21, стр. 9; ?fCONF.14/ 
·L.44; E/CONF.14/SH.9, стр. ·13 англ. текста. 

1 
1 
( 

( 
\ 
j 

\ 
) 
1 

1' 
) 1 

/ 

1 . ) 
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Бюро ·должно Им·еть шИрокое~ nраво ус·мотрен,ия в ·nрименении си

dтемы · вьщаЧи л~Цен'зИй. · В ··ч'астности, оно ;Должно ·иметь nра·во отка-
' 
з'Ьtвать з·· 'вЬщаче ЛИценЗий:·, чтобы ·:·бьtт:р' 'в• 'С'ОС''l'ОЯНИИ ·ограничить nло-

/ 

щадь раз·ведения мака п.Ля сбора оnиума р·аз·мерами, ·совместимыми с 

обязатеЛЬСТ~ОМ заинтереСОБВННОЙ СТОРОНЫ СОТруцнича.ТЬ ·Б' деле огра-. 
• 1 ' 1 

ничения nрои'зводства оnиума мировыми· медицинскими и .. rJаучными no-

}\ ::е~ н::::::. ~и=~: и: о::"~ о~:;: ж::::: . :~:::::ч ::р::::;::а ::с :ю:~::: ~ 
nросИтеля, ·наnример,'· если np6CИTeJIЬ. был· осухще'Н' ·за ·nравонарушение 

!1 
nротив оnийных зако~ов· ИЛи за. Дру'гие: nравонару-ш·ения, указывающие 

\ на то, что он не является лицом, заслуживающим доверия. Бюро 
\ долЖно nрименЯ•ТЬ ~истейу лицензий таким образом, чтобы обесnечить 
' от бор ЗемледеJIЬ цеБ, которым можно доверять, что онИ будут nодчи:-:. 

1 • 

няться законам и соблюдать условия, указанные в их лицензиях. 
- 1 .• • ·, ., ' ' \ • 

Каждая лицензия д.олжн'а · с·одержать. ·все необ:х,:одимые данные, чтобы 
1 ' 

1 не оставалось никаl(:ого сомнения относи;rельно тождественности __ лица., .. 

\rкоторому_выдан~ лице~зия:·nолное имя, в соответствии с nр~ня~ым 
' национа~ьным (местным) обычаеk; местожи~ельствс; nол; семейное . . 

nоложение~ ес~и возможно,· возраст; личное оnисание,там, где эт6 

необходимо·. Лице·нзии должны не· nодлежать nередаче и могут быть 

а н ну лированЪ1. 
'' 

Лицензия должна 'также содержать все данные, необходимые. для 
1 

отождестцления участка, ,на fСОтором данному .лицу разрешается куль-

tивиро]i3.ать мак дЛя с бора оnиума, и, в ч~стности, Должны быть ука

заны ра.змеры I_Iлощади. В тех. районах, где существует ·современное 

кадастровре обследование, это может быть сделано ссылкой на со-
• 1 ' 

ответствующую заnись в официальных книгах.- В др;у:гих случаях, в 

лице~зии ~6лжно содержiться оnисани~ уча~тка земли,· ег~ nоложение 
1 ·• • ' • 

и размеры, а также другие· данн~rе, необходимые для отождествлениЯ 

данного уч.астк~ земли,или лицензия должна содержать указание на 

заnись в кадастровом реестре У Бюро,. содержащ:vю эти данные. 

См. выше Iимментарии no пу:нкту 2 статьи 3. 

',• 
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Чиновники Бюро доJr.жны инсnектирщзать nJiощадь, культивируемую 

для сбора оnиума, в самом начале сезо~а и ~а ~есколько дней до над

реза маковых головок.При этой nоследней инсnекции чиновники должны 

nриблизительно оnределит~ урожай каждоrо отдельного земледельца и 

донести об э.том Бюро.· В с~учае бедствия значительных ра эмеров в 

ре-зультате, наnр.име_р, i"'рад~, тли· и т.д.,. Бюре> должно nqслать в 

nораженные деревни своих с.лужащих, чтобы оnределить размеры вреда, 

nричиненн~го ка):сдому земледельцу, и донестИ об этом Бюро. Следует 

принять надлежапще алминистративны~ меры для того,, чтобы обесnе~ить 

комnетентность Гэффеiстивность .... ? и честность инсnектирующего лерсо
нала. 

i 

Стать я 3, пую~т 5 У' 

Земледельцы доЛжны ,каr~ :rv:ro;rшo с.корее nередавать· весь свqй уро

жай оnиума в-физическое владение. Бюро. Эт.о необходимо для того, 

чт9бЫ nредуnредить утечку оnиума в незаконный оборот в стадии лро

изводства. ~акого-ю1бо оnределенного срока, когда Бюро ·должно 
. v • 

взять в свое владенйе весь урожаи, ge установлено. Однако в свете 
' • 1 • 

nостанов~ений встуnительного абзаца nункта 1 статьи Б можно выве-

сти заключение, что 31 декабря каждого года является окончательным 

nреде,1rьным сроком У для nринятия Бюро уро!сая олиума данного года. 

От~rоситеJ!:IЬНО n~рий по Э}.'Ому .nункту на, КонференЦии см. : Е/ 
CONP.l4(L.l2; Е CONli1.14f.AC.l/SR.5, стр. 3-6, ).О англ. текста; 
E/CONF • ..t.l~/AC .1 SR.21, CTJ.(· 9 англ. текста~ E/CONF.14/L.58; Е( 
CONF.14/L.59; E/CONF·.14;sR.9, стр. 11-13 англ. текста. 

\ - • # 

BG всяком случае цля оииоnроизводящих· стран, расположенных к 
северу от экватора, т.е. для всех стран, nеречисленных в nод

nункте ~ nу~кта 2 статьи ·s. 

,. 

• .J 

-·/ 
1 

1 

1 
1 

) 
) 

) 

/ 
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~той связи ~ьжно наnомнить, что ~огласно оnреftелению статьи 1 
' ' ' 

ротокела "складские заnасы"' oт'ii'ocиte\Jiь·нo KOI/0 ых каждая страна 
piOJiжнa 
;представи~ отчет на 31 дек~бря каждог.о ·года, 1 , не исключает оnиу..; 
ма, находящегос" ,на ~то число на руках У.земледел,цев. · 

Опиум,.' оставmийся на руках у земледельцев на этот д~нь, . 
., 1 · · однако, ' 

незаконным по условиям Протокола,~ но,это не значит,; был' бы 
. " ..... ' 

что какой-нибудь· участнИI~ Протокола выnолняе;т свои обязательства, 
i ' 

~ели он ~обирает весь у~~~ай оn~ума 31 декабря. Он должен делать 

это .раньше, если это представляется возможньiм, ·и в.о всяком случае 

~ так ско~о, как только. это можно разумно ожидать, принимая во вни
\ мани'е связанные с этим пр~ктические затруднения. ·Если возможнd,t ·. 

( Бюро ·должно встуnать в физическое владение немедленно nосле сбора 

l урожая.: 
1 

Если количество сцанного земледельцем оnиума ГзаметноJ ниЖе 

), уро,хая, исчисленного служащим Бюро до надреза маковых головок,У 
: 1 .. 

! то это обсто.ятельство должно (5ыть тЩательно расследовано. Если 

\земледелец н~. ~ожет д9-т.ь удов.летворительного объяснения этой разницы, 
:\он не должен nолучать больше лицензии на культивирование мака (для 

с.брра опиу~а). L~ремя. доказательства лежит на земледельцеJ Если 
будет доказанS1J, чт.о он удержал часть урожая оnиума, то ·он .должен . 
быть надлежаще нан:азан. 

' . 
Урожай·~nиума должен сдаваться земледельцами неnосредственно 

в склады Бюро или ответственным служа·щим nоследнего. Не ра зре

шается nользо:Ваться nосредниками для сбора уро)zаЯ .. 

У· 1 1 

АбзацЪ nу:ш~та1 с;:то.тьи 9; вступительный абзац nункта 1 статьи 5. 

?:./ E/CONF.l4/AC.l/SR .• 5., стр. 3-6 англ. текста; E/CONF.l4/AC.l/SR.8, 
стр. 2-8 англ. текста. 

1 ' 

У См. выше комме'нтарии по nунктам 3 и 4 статьи 3. 

' 1 
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Заработная плата рабочим плантаций не должна упла~иваться 
· земельнliю 

опиумом; также и. арендаторы не должны уnлачивать опиумомjР нту 

землевладельцам. Там, где nринято, чтобы арендаторы пЛантаций 

сдавали часть своего урожая землевла4ельцам, следует· принять_ меры, 

чтобы· землевладельцы получали деньгами эквИвалент их доли урожая 

непосредственно от Бюро.!/ 

Бюро должно "покупать" и "вступат_ь в фактическое владение" 

урожаем опиума. Павидимаму необходимо, чтобы земледельцы имели 

дос.таточное побуждение сдавать свой урожай опиума Бюро, вместо 

того чтобы продаватi ~го лицам, занимающимся неза~онными оборота

ми. Поэтому представляется желательным, чтобы земледельцы получали 

удовлетворительные. цены,.~/ устанавливаемые заранее. 

Хотя !{онференция отклониЛа. 'предЛожение вклюЧить в Протокол 
' постановJrение·, определенно устанавливающее, что Бюро должно покупа~ь 

11 • 11 
опиум по ценам, . заранее установленным им самим, она тем не менее 

• • 1 

хотела обеспечитЬ, что земледелец получит компенсацию за сдаваемый 

Бюро ·Опиум. Пр·отокол требует, поэтому, чтобы Бюро "покупало" 

опиум, равно как вступало в фактическое владение таковым. Слово 
11 11 . 
покупать не должно, однако, толковаться слишком .узко. Под этим 

можно Сбыть можетJ понимать также принятие урожая опиума, или 

части его" как "наjюг натурой". 

Опиум, принятый от каждого земледельца, должен взвешиваться, 

и должна определяться, или хотя бы приближенно исчисляться,. его 

консистенция, т.е .. процентнее содержание сухqго вещества. Вес и 

консистенция должны заноситhСЯ в главную ~н игу 

У Это может на практике оказаться весьма трудным. 
• 1 

У E/CONF.l4/L.44; E/CONF.l4/sft·.g, стр. 12 и 13 англ. текста. 
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оtrмечаться на 

c·k на nредмет 
) 

~йцензии nлантато~а. Оnиу~ должен также исследЬвать-
,. .., 

обнаружения nоЬто~онних nримесеи. 

j. 

Статья·з,.nункт 6 !/ ·1 

на: 

Этим r!унктом· nредусм-атривает·ся, -Что ,Бiоро имеет моноnолию 

1 ' , а ) 

Ь) 

внешнюю Т1орговлю оnиумом - оnтовую,. равно как розни~ну.~; 

1 

внутреннюю оnт·овую торговлю оnиу.мом; 

с) держа~ие ск~~д9ких. заnасов .о~~ума. 

Из этой обязательttой моноnолии исключаются:·· 

а) 
. . 

внутренняя розиичная торговля в ~nтеках; 
' • • 1 • ' 

• ,'1 

' Ь) nрqда:жа, назначение или отnуск. больным больницами.; амб.у'-. . . 

.ла.торУJЯМИ, врачами и дру-гими лиЦами, занимающимися. медицинской 

· nрактиi(ОЙ •· 

Продажа OГI't1YMB· аnте.карями-розничниками 1;3рачам для nрода-

жи, назначения и о~nуска пациент~м технически быть может мо~но 

рассматрив~ть юз. н:. 11 оптовую" nродажу. Однако можно nредnоло

жить, ~io выраж~ние .nоnто~ая торговля"~ ~ак оно tn~требляется. 
в Протокол.е, ·не имеет в виду охватить такую .nродажу роз-

·, . 
ничными ?Птекарями. 

Ввид!. того что "опиум" по ОПJ?е~елению вклю.чает "меДицинский 

• опиум'' (6татья 1), то,повипимому,и~готовление (nриготовление) ме

дицинско~о опиум~ должно быть моноnолией Бюро, если т.о~ько "меди·
цинский опi.-tум" н.е г9товится розничными аnтекарями~ госnиталями, 

1 • • 1 

' амбулаториями или врачами для розничной nродажt1, назначения или ., 
\' 
'-------

Относите}_!ьно. nр,еJ.!ий по _э~ому .п~н~ту на. Конференции ~м. ~ Е/ 
CONF .l4f.L .• l2, Ef.C,ONF .14/Sl\. 7, с тр. 2 .. ; 3, 7 а нгл. тек.ста; Е/ 
CONF.l4/L~ЭЗ; E/C9NF.l4/AC.l/SR.21, стр. 9 англ. rекста; Е/ 
CONF.l4/L.44; E/CONF.l4/SR.9, стр: 13 англ. текста. · 

·· .. : ' 

... 

,, •, 
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отnуска nациентам. Если частным фабрикантам фармацевтических nро

дуктов было бы разрешено приготовлять "медицинский опи.ум", то они 
не должны иметь права продава,ть его, .поскольку такая продажа явля

лась бы "оптовой торговлей" по смысJrу пункта 6. статьи 3. , 

Частным фабрикантам фарма.це.втических продуктов ·разреша~тся,_ 
11-

однако, произвоцство nрепаратов медицинского опиума, т.~. гале-

новых препара'тов", по смыслу Протшсола )J . Поскольку "галеновы препа-: 
ратьi" исключены из понятия "опиум"' и~ оптовая продажа не являет-
с я 

11 . u u 11 
оптовои торгов,::rеи опиумом . 

Протокол исключает из монопо.пьного пра·ва Бюро на держание 

складских запасов лишь запас·ы, находящиес·я на руках у "Фабрикантов, 

имеющих ;PD зрешение· на изготовление алкалоидов из опиума" .. В' этой 

связи можно, однако, напомнить, что терми~ "складские запасы" 

употребЛяете я не в обычноl\z с мыс .де, ·а так, как. это выражение опре-
. ' . 

делено в статье·1 Протокола. Поэтому из-под действия постановле-

ний о монополии изъяты: 

а) vопиум, находящийся на руках или под ~онтролем правитель

ства для военных целей; 

Ъ) опиум, находящийся на руках у розничных аптекарей, у раз

ного.род~ лиц, занимающихся медицйнской практикой, у-госпита

лей, научных учреждений или ученых, при надлежащем осуществле

нии ими своих профессиональных или научных функций. 

' . \ 

Опиум, щэ.ходящийся у земледельцев до сдачи его Бюро, являет-
' ' 

ся частью ",складских запасов" данной страны, как они· определены 

в статье 1.V. Такие запасы не н~ руша ют, ~дна ко, постановл'ений '. 

См. выше комментарии к определению понятия "опиум" (статья 1). 

Например, для исчисления М?Ксимальных складских запасов на 
основании статьи 5. 

\ 

( 
) 

;.-
i 

,i 
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пункта 6 статьи 3, если их сдача Бюро не слишком задерживаетс.я. 

Что касается слов 11 или лруГ'Их ксмriетентных nравительственных 1 
\ 
·органов", см. комментарии к пункту 1 с.татьи ~-· . 

r . 

Опиум, сданный Бюро, должен храниться в надежном_цомещении 
• • 1• ' u .. 

' и надлежаще охраняться. Если опиум nеревозится на другои склад, 

он долже.н над.ежн6, охранЯТ'!JС я .во время транспорт~ровки: Опиум, . 

нахоцЯщИйс'я БО владении Бюро, насi~ОЛЬКО это практически осуществи

МО и по возможности скорее, должен быть nомещен на·центральный склад . 

Статья· з·, ·пункт 7 у 

·э·~а:···оградитеJ..:ьная. оговорка относится к: 

а) : nрежним об.яз~ те-l!ЬС тв а м, вытекающим из .. междунароц~ых д.о-, 

Говоров, касающимся ~ультивирования мака. Протокол, н~е .им~·ет 

в виду аннулировать обязательства сторон, вытекаюtщ~е из преж-
1 • 

них ме~дуна~одн~х.ftоговоров о ~i~котика~, а лишь допо~нить их. 
пi~кт 7 стат·ь·И ·з Является· в. этом отнош~·нии ~ишь яснЬiм· r.;р~м~.:.. 

· н~'н'Ием·· ~~'с' та ть·е 
1 3 эт·ого обЩе~о nринципа; . 

, ... 

Ь)· :г:о~уд~рств.енным законам, .и~данным для пров-едения в жизFJ·Ь· 
• '~ ' ,. • ~ ' .:t 1 • • 

этих договорных обяаательств. 
,, 

' 

,' !' 

Относитеf.!ьно пр;:ний по этому nункту · на К0нферен·ции см.: Е/ 
CONF.l4f.L.8; :2jCONF.l4/AC.l/SR.b, стр. 8-10 англ. текс'та·· Jt./ 
CONF.l4/L.l2; E/CONF.14/L.15; E/CONF.14/L.33; E/CONF.l4/AC.l/ 
SR.21,,_cтp. 9 .англ. текста; E/90NF.l4/L.74.; E/CONF.14/SR.9, 
стр. 13

1 
англ. текс:r?; E/CQNF .• 14/L.8З.. . · · · · · .. · .... :·. 

\ ' . . . 
1 • 

. . ' 

,· 
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1/ 
Статья 4 ----

Статья 4 _,· вступительный абзац 

В~ту~ительный абзац ограничивает ~рименение статьи~ теми сторо-. 

нами, котdрые разрешают культивирование ~ ''использование мака для 

целей_, иных чем производство LcбQ:eJ' опиума". При этом не делает раз

ницы_, разрешают ли они или запрещают сбор опиума. 

·слова "целей, иньiх чем производство опиума" относятся к семенам, 

используемым как продукт питания или для экстракции масла_, а также 

-к маковой соломе, используемой. для извлечения опийнь~ алкалоидов. 

Можно предположить_, что использование земледельцами ;-семян для по~-
f . 

сева и -1 соломы 
-

дЛя подстилки или на корм скоту не включено .в .число 

э.тих "целей". 

При истолковании слова "исnользование" во второй строке всту

nительного абзаца также возникают некоторы~ затруднения. имеет ли 

в виду выражение "исnользование" "для целеi1 14НЫХ" чем проиэводство 

опиума", "использование" лишь в узком с:мысле этоГо слов~ или оно 

включает также экспорт для этих целей? В перв·ом случае страны, раз

решающие экспорт семян и СQломы" но не разрешающие ·их использование 

внутри страны_, не подпадут nод постановление ,статьи 4. Во втором 
' . ,. 

случае слова "и использование" ·в начале второй строчки вступитель.:.. 
' 

ного абзаца были бы излишними, так как очевидно непонятно, каким 

образом страна могла бы разрешать культивирование мака ~ получе

ния семян и соломы и в то же время запр~щать исnользование, равно 

как экспорт этих веществ •. 

Относительно nрений,по этой стат.ье на Конференции; см. :E/co:r.JF.14/ 
AC.1/SR.3_, 'стр. -8-15 англ. текста; Е/ CONF•14/L.11; E/CONF-.14/ 
AC.1/SR.6, ~тр. 2-8 англ. т-екста; E/CONF.14/L.16; E/CONF•14/ 
AC.1/sR.14, стро 2-4 англ. текста; E/co:NF.14/AC.1/sR .16 1 стр~2-9 
ан гл. текста; E/coNF.-14/L. 33; . E;6oNF .14/АС .1/SR • 21, стр. 10-11 
англ. текста; E;6o:rш.14/L.57; EttoNF.14/L.75; EtCONF.14/SR.9, 
стр. 13-18 а~гл. текста. 

,. 

( 

1 
) 

1 
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( 
.. \ Представляется" однако" ·несколько ·трудным допустить,; что Конфе-

ренция· имела в виду из"ЬятЬ из-под дейст'вия статьи 4 участника Про

токола, который, например, не ис.пользует coJroмy для изго·товления · 

. : опийных алкалоидов, но ~ксnортирует ее для этой цели~ .конференция_. 

nроявила особый интерес к международной торг~вле маковой соломой.ll 
• 1 • ' • 

Далее nредставля:ется маловероятным, чтобы ~акая-нибудь сторона могла 

разрешать ~ывоз маковых семЯн, но не их·.nотребление внутри страны, 
• - J ' 

и чтобы Конф~ренция им~ла в виду такую возможность • 

. · . В результате высказанных выше соображений можно nрийти к заклю-
\\ 
\ чению, что слова 

\
) · не 

"И испольэ ование 11 .являются nлеоназмом. 

) С другой стороны, может также возникgуть вопрос,JУ,Iмела ли. Конфе-. 

·!. ренция в виду n:р1:1мемть статью 4, к участникq.м, которые разрешают 

\. культивирование мака для "целей,иных чем nроиз~одство опиума" '.~к :4-се 

~ ~ак и ~ ~частникам, крторые разрешают исnользование.мака для таких 

{ целей. В таком сЛучае в.о второй, ?ТРОке встуnительного аб:,заца перед 
', . . . 

\ словом "использЬ:Е?ание" должно быть уnотребле.но слово ~'или", а не 
) . слово ,"и", которJЕf~актиче~ки уnотребле~·о. 'слово "использованИе" 
, во второй строi~е не было бы тогда излишним~ а прИобрело бы ре аль

нЬ1й смысл, ~ак. как некоторые· из мероприятий с:rатьи 4 вnолне могли 
' 

бы быть применены к странам,. которые не культивируют мака.. так, 

например, нет никакоr:о ·.оnределенного основания требовать от ст-орон, 
1 ' • . • 

которые !i:ульти~ируют .. :мак~ чтобы он.и надлежаще контролировали изготов-
. такое же 

лени е 11 наркотических веществ 11 иЗ макqвой с_оломы, не налагая;обя~~-

~е~ьство на другие с~ороны. 

Конференция· заявил~;У что постановленИе статьи 4 не, применяется 
k маку., разводимому исключительно для декоративных .целей. КолиЧество· 

рq.стений мака, ра'зводимых 'для ·таких целей садоводами на nродажу или 
в ч~стнь~ садах, весьма мало, и незаконное исnользование этих маков 
, " ' 

дЛЯ собирания .оnИума и из.вле~ения оnийных алкало"идов и:з соломы было 

бы весьма трудно осуществимо и едва ли рентабельно. 

~ 

см.nодпункт с статьи 4. 
Резолюция .IV. 
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Если согласиться с этим взглядом Конференции~ то стороны, кото- 1 
1/ . 

рые разрешают- культивирование мака, во..;первых, только для сборr,;. .. опиу\-
и, во-"Бтсrрых~ . · j 
ма / исключит~льно для декоративнщс ц~ле:й" изъяты от применения по- \ 
становления статьи 4. Другие 9тороны не- должны применять эrи по- 1 

становления к макам~ культивируемым исключительно для декорати·вных 

целей. 

Гможно также предполо~-;:ить, ·что статья 4 не применяется к сторо

нам , которые не разрешаютУкультивировать мак для других целей~У 
чем сб9р опиума, но которые Гтем не· менееJ разрешают сбор.ма~овых . 
семян для пищи или экстракции масла из маков~ разводимых для получе

ния опиумаJ 

Стороны не обязаны применять статью 4 к тем из своих территорий~ 

которые не отеечают условиям вступительного абзаца~ пока эти терри

тории остаются. эффективно отделены ~т других, территорий 'страны по
средством применения системы· е:возных свидетельств и разрешений на вы

воз. Это заключение базируется на соображении~ аналогичном тем, 

которые были приведены выше для территориального применен.ия ст.атьи 3 

на основании вступительного абзаца этой статьи и ее пункта 1. 

Статья 4, подпункт а 

Стороны~ как это определено во вступит~льном абзац~, должны: 

а) не доnускать 
целИ (абзац i ) • 

сбор опиума с маков, не выращиваемых для этой 

Ясно, что·положение ~бзаца i) не применяется 

к макам~ культивируемым для получения опиумf!., равно как 11 для 
любых других целей, указанных во в~тупительном абзаце статьи 4; 

Это включает .страны~ которые предусма:rривают выдачу лицензий, 
·но ·принципиально 'этих лицензий не ·выдают. 

У Выражение "иных целей" не включает "исключительно декоратив
ных целей". 

1 

. / 
1 

' 
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ь·) · ' 'над.цежаще контролировать изготов·ление "наркотических 

средств" . из маковой со,Jiомы .(-ii). Т~рмин "наркотически·е ве

щества" относится ко всем производнь1м опИума.; nодпадающим под 

д~йст.вие Конвенции 1931 года. 1/ Маковая солома, т. е •.. головки 
.мака и с~ая_ верхняя ,часть стебля И<?пользуются, главным обра:-'" 

1 

с.:---ом,. для ~звлечения, морфина. Тебаин и кодеи.н также могут быть 

\ 

· извлекаемы из маковой соломы. 
Стороны должны промульгироваrь такие законы и постановления, . 

{ ::;~ры~т:о:~:т:::ь 8н;:~::~~::;ч::о~=о~~:::::~ьр::::;::н::-::::йце-
\ терриТОРt:1И :ДО другой • Что касается утечки оnиума Б незаконный обо
l~ ·?от, то мероприятия, котор~е с~едует принимать на густо н~сел~нной 

·, территории. с надлежаще постав.ленной полицейской службой,, где произ

./' ~одство опиума, запреще~оУи.где едва ли возможно, чтобы·любая попыт-, 
\, ка собирать опи'ум осталась не-оа~крытой и ·ненаказанной, буДут отли-
~ ~ . 

чаться от м~роприятий, необходимЫх на удаленнь~ территориях с ред~ 1 

\ \ ким населением и раз брасанными полицейскими силамИ. Вопрос, м·ожет ли 

. : \ та или другая сторона ограничи~ься .запрещением сбора опиума и вв~де
'. нием эффективных' уrоловнь~ наказанийУ в случае· наруШений или она ·· · 

должна принять более далеко идущие меры, в значительной ст·епени буДет 

, з,в..13~1!сетьот эФФективности мер, принятых в особых условиях озн·аченной · . ' ' 
' территории. в некоторых случаях мо.ж·ет оказаться необходимым ввести 

лиЦензиро·вание земледельЦев" ку:Льтивирук-щих мак. для целей",и.н;ых ЧЕ:1М· 

сбор опиума, или даже создать!! правите·льственн.ый орган, ·имёйощИ,й в·се 
или нек.оторы'е Функции монопольного учреждения, nредусмотренные в 

статье 3 Протокола. 

11·см. резолюцию П Конференции. 
у 

3/ 

Это включает территории, где для .. произ:Водства опиума требуется 
.лицензия, но где принципиально лицензии не выдаются. 

См. также.статью·s Конвенции 1936 года. 

У Или распространить компетенциl? существующей,государственной 
опийноимонополии на·культивирование мака для целей, иных.чем 
производство опиума. 
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.Аналогичные соображения n·рименимы к контролю над изготовJ.iением 

"наркотических средств" из маковой соломы. на не~отqрых территориях 

буд.ет достаточно ко~троJIИровать· исnользова;iие Маi{О:вой_ соломы фабри-

кан~ами фармацевтических nродуктов и требовать 6т .них, nредставления 
· · количест~е -

nериодических отчето·в о .ман:овои СОJLОМЫ, исnользованной для изготовле-

ния оnийных алкалоидов ;У на других терри.тор~ях может оказаrься не.об
ходимьт ввести-различной стеnени контроль над внешней и, или, внутрен-.--. 
ней торговлей маковой соломой, наnример: nрименение системы ввозных 

u ? 1 . u 

свидетельств и разрешении на вывоз;.:::! лицензирование внешнеи и внут-

ренней торговл}1; nрименение некоторых или всех других мер, .которыми 

nользуются ,для I{онтроля над нар!,{отиками; требование сда~и. всего 

урожая маковой соломы nрав11тельствеющму бюро или. лицензированным _ 

факбрикантам фармацевтических веществ; .возложение на nравительствен-. ' . . 
ное бюро в отношении маковой соломы некоторых или всех Функций мо,но.-

nолии, nредусмотренных в статье 3 Протокол~,в отношении Qnиума. 

Статья 4, nодnункт ь 

Пост~новление ~того nодnункта является лишь nрименением более 

общей Идеи,. выражен.ной в· Друrом мест~ Протокола,У где сказано, что 
стороны обяз~ны nредставлять Генеральному Секретарю_доклад относитель-

но законодательных и адми:нистративных мер~ а также о ва:юн1:1е из-

менениях этих мер [!ринятых с целью nроведения в жизнь .nостановлений; 

Протоко:Ла.il . ' 

Статья 4,·подпункт с 

Правительства должны принят·ь меры,· необходимые для того, чтобы 

иметь возможность представлять Комитету ежегодные статистические 

1 

у 

3/ 
4/ 

Подnункт ь пункта ~ статьи 22 Конвенции 1925 года; статьи 16, 
17 и 22 Конвенции 1931 года. 

' ' 
Статья v Конвенции 1925 года. 

Подnункт ъ n-ункта 1 и nункт ·2 статьи 10. 

··См. комментарии по nодnункту , ь ·:пункта :).' стать11 10. 

1 
) 

J 
\ 
·1 
/ 

) 
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~сведения относительно ввоза и вывоза маковой соломы. Эти статисти.-

\ческие сведения должны nредставляться в установленный Комитетом срок 
,1 

за nредыдуЩий ._"год" •. Можно указать на то,~ что Комитет не имеет та-
с.> ' u . '\ ". .кои дискр~ционнои в .. ласти в от:r:ошении сроков·' к которым стороны 

1 
·~ 

' 
\ 
). 

'(' 
\ 

\ ,_ 

! 1 

1. 1 

. . 
должны nред'ставлять .друГи~ статистические СI3едени·я. Эти сроки уста-

новлены в. тексте самого Прот·око.Ла)J . 
1 

"год" имеет в виду .. "календарный rод 11 Терми.н 'У • 

1 

Пункт 1 стаtьи 9 Протокола;' см. также ~ункты.1 и 2 статьи 
22 ·конЕенцИи 1925 года. 

Так·же как И Б других местах Протокола; см. ре~олюцию VII 
Конференции. 
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статья 51/ 

Статья 5~ вступительный абзац 

Протокол требует от сторон ·соблюдения правил, предусмотренных 
. 11 

в статье 5, относительно ограничения складских запасов опиума в це-

лях ограничения количества производимого в мире опиума медицинскими 

и научными потребностями". Главной целью Протокола является до_сти

жение прогресса в направлении конечной цели ограничения nроизводства 

оnиума медицинскими и научными нуждами. Это также указано в nреамбу

ле,2/ где сказано о том, что имеется "необходимость ограничить меди
цинскими и научньп.m nотребностями ••• nроизводство сырых материалов, 
из которых nолучаются натуральные наркотические лекарства: ••• ". · 

' 1 v 
. Протокол~ однако, не содерж~т определенного nостановления, 

устанавливающего Ф~ктическое ограничение производства оnиума медицин~ 

скими и научными целями. 

Конференция, nовидимому, руководилась тем соображением, что 

Протокол будет служить средством для ТQГО, чтобы существенно сократит_ь 

мировое nроизводство оnиума, но nри nомощи его не удастся достигнуть· 

идеала, т.е. ограничить производство оn~ума количеством, фактически 

требуемым для медицинских и научных nотребностей.!/ Однако из того 

i/ ОтносИтельно прений.nо этой статье'на Конференции, см.: 
E/CONF.14/AC.1/SR.7, стр.В-12 англ. текста; E/CONF .14/AC.i/sн.B; 

E/CONF.14/AC.1/SR .9, стр. 2-12 англ. текста; E/CONF-.14/L.ЗЗ; 
Е/ CONF .14/АС .1/SR. 22 ~ стр. 2 англ. текста; E/CONF .• 14;i. .45; 
Е/ CONF .14/L. 74; Е/ CONF .14/SR • 9,- стр. 18-, 19 англ. тен:ста. 

Ь/ Третий пун~т. 
у 

См.,вnрочем, абзац iii подпункта ь цункта 1 статьи 19. 
!/ E/CONF.14/SR.9, стр-:3 англ. текста. В связи с Этим сле'дует на

nомнить о заявлении г~на Шар~я вайя (Франция) на ~естой сессии 
Комиссии о том, что '.'задачей Коми'ссии являет с я достижение согла
шения, цель которого ограничить nроизводство оnиума. Ясно, что 
Французский nроект не повел бы к немедленному ограничению nроиз-
водства ••• Он L nроект Протокол~ являлся nростым собрс:нием 
nредварительных мер, nресл.едующих цель сделать в результате воз

можным ограничение nроизводства опиума медицинскими и научными 
.nотребностями"(Е/СN.7/SR.135, стр. 3 англ. текста). 

i 
' 
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Факта,.что участники Протокола обязаны ограничить уn6требление, ввоз 

~и вывоз опиума, а на основании статьи sY Конвенции 1925 года также 

1' 
~ 
1 

\ 

\ 
! 

r !, 
( 
1 

1 i 
\ 
\ 
1 

• 

-' '\ 
1 

'· 

\ 1 
\ 

' 

\ 
\ 
( 

' 1 

· научными 

и изготовление производны.х опиума и его препаратов, медици~скими и/ 

_nотребностgми, следует, что они об.яз.ан~I- ограничи~~/п~оизвоД-·ство. 
опиумq.. медицинскими и .. научными_ потр~бнос:rями,~/ыоскол'ьку-_ Э:Т9: возмож-
но, дри п.омощи мер, приняты.х:. -~ госущ~.рст-венном плане, а также при 

, 
ПОМОЩИ междунарОДНОГО СОТруд!IИЧе.с:rва Б С09ТВеТСТБ_ИИ С ПОЛО<КеНИЯМ.!-1: 

Протокола • 
. , .. 

'1/ 
• 1 

у 

' 

... -· 

В связи с пунктами с ~ d статьи 4; см. также ·статью 13 
Конвенцииr1931 года~ 

1:1· временно также таi\:ИМJ-1 законными потребнос,тями для "квази
медицинских" целей I{I Целей курения,-которые разрешены с огра
ни~ениями, содержащимися в статье: 19·. 

1 

. ·' 

. ' 
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Статья 5~ пункт 1~ вступительный абзац 

1 
Протокол старается д'обиться ограничения проИЗВ')ДСТВ3. очиума· 

\ 1 1 косвенным: путем· при помощи огр.::t.ничения размеров складс;ких зс: пасов 

опиума, которые страны имеют право держ·ать ~ 

Огран;,чение ка·сается не· только складских запасов onиoniioи.2вo-
' , 

дящих стра~, но также и тех С7ран, ко~орые не производят.опиума. 

Размеры складских запасов опирА:а в странах, ..,импортирующих ·ОnиуМ, 

явля~тся одним из факторов, оnределяющих nроизводство опиума в· 

экспортирующих странах. Далее. Конференция, .повидимому, исходила 

из nредnоло,жения, что слишком большие заnасы опиума в имnортирующих 
1 

странах мог.пи бы чрезмерно усилить их nоз~цию в отношении оnиоnро-

изводящих стран. 

Ввиду определений терминов "оnиум" и·"ск.Ладские заnасы",данных 

в статье 1 Прото:fсола, предусмотренные в статье 5 максимальные запа

сы включаютs 

а) в~е складские запасы, имеющиеся в оnтовом м~сштабе 1 т.е.: 
1 . 

1) складские заnасы, имеющиеся в расnор~жении правитель-

ст!}а, за исключением "военных"· запасов, о которых го .... 

ворится ниже; 

ii) складские запасы, имеющиеся в расnоряжении фабри:::-саН'l'ОВ и 

оnтовиков (включая складские запасы, находящиеся в распо'

ряжении правительственных бюро, в соответствии со статьей 

Протокола), т.е. все "коммерческие" складские запасьi 

( " за исключением опиума,находящегося на руках· у розничных 

аптекарей и учрежден1:1й или у сведущих лиц при законном 

осуществлении ими ФВ:эйХ лечебных илй.научных функций"); 
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ъ) .... 11 
опиум, наход,я:щиися на руках у .земледельцев, т.е. уро-

·1 1 
жай текущего года",;;!;;! который долж~н быть сдан правительственном~ 

бюро "насколько возможно скорее" '(пункт 5 статьи 3), т.е. во 
всяком случае до указанного срока 31 декабря Жатвенного rода, 

-
о кот_ором идет речь •. 
Максимальные складекие запасы не включают таким образом: 

а) препаратов опиума;;/ 
Ь) запасов розничйиков, о· которых только что ·говQрилось в 

абзаце ii пункта ~' т.е. з~пасоs,~меющихся на ру~ах для nро

фессиональных целей у разного рода лйц, занимающихся медицин

ской nрактикой, у розничньi!С аптекарей~ учецых, в госnиталях и 
. ~ ' . 

научных учреждения*; _ . 
с)' "военные складские· ;за~аqы", о. которых только что говори

лось в абзаце i пункта э.~ т. е. оnиум, находящийся в рас поря- -· 
~ жении "или под контролем 'п~У:.:з;-:тельства • -~. для военных целей". 

НадлежаЩей датой является 31 ~вкабря, т.е. д~нь, когда 

предnолагается, что сбор оnиума.этого Года должен быть во владении 

nравительственного бЮро, nредусмотренного в с-r;а·тье 3. В тех слу

чаях, где соблюдение этого срока nредставлялось бы труднъш вследствие 

\ да:.пьности расст~fiний, nравительства :r..югли бы создать достаточное 
:число местных складов, расnоложедных вблизи маковых nлантаций. Та

ким образом было бы обеспечено,; что урожай текущего года,хотя он 

к 31 декабря не был б~ nомещс~ еще ila центральные склады, быi бы к 

этому· JЗремени уже сдан на мес:-::ъ:е ·:::·:,:iа.::ы. 

. . 
E/CONFo~/ACol(SRo81 стр.2-8 англ.текста. 

у 
11 .... 11 

Равно как и все nроизводвые оnиума; медицинекии оnиум 
включен, однако, в максимальные заnасы. ' 

См. также резолюцию ХШ Конференции. 



Е/СЕ. 7/275/ Add.l 
Russian . · 
Page 52 

Если· с~Л?-дс~ие. запасы qпиума ~акого-ниб;тдь участника Про-
.. '1 • 

гокола nр евышали б:Ьr :в любой день, кроме 31 декабря,. максимальные 
• 1 

количест~а,. уqтановленны~ в статье 5, то это •не я:влялос~. бы 

нар~ш~нием .nос·тановлений этой статьи. Не_обходимост:Ь дл,ц У.част~и

ко:в ПротокоЛа освободиться от издиш:ков склэ.дских заnасов в СР,.авни ... 

тельно короткий nер~од, ч.тqбы q9кратить .. свои за_nасы опиума до тре

буемого уров,ня к 31 декабря , служилз бы nобудит~ль·ным моментом 

для ограничения nроиэводс,тва .. оnиума, чтобьi избежать в будущем· тако-
• : J \ 

го nоложения. .. ' 

. Хо'тя Протокол цред~иуы:вает лишь .м~ксимальнь~е, а не минимальные 

nределы скла,цских заnа~ов опиума, оnиоnрсиз:аодящие страны, :которые 
1' 

nользуются nредусмотренным в nункr~ 2 с:татьи 6 nреим'У:щественным nра

вом э~сnортироват:Ь оnиум:, не долж'нвr, с .другой стороны, сокращать 
· nоследнего · 

свои заnасы оnиума и произ~одсТ,.БО/д9 ~ т~кого уровн~, который ставил 

бы цод- ощtсность ,требоваьие дос·таточного снабжения для медицинских 

и' научнЪrх. целей по с~ра~~~ливым ~енам.У · ' . - · . 
' . ' 

ПомИмо nостановлен11й статьи 5, имеются также другие огра-

ничения, касающиеся складских запас·ов опиума, как 'в Протqколе, так 

и в конвенциях 1925 и 19З1 гг~: 

а), На основании nодnунктов ·с и d nункта 1 статьИ 8 кажДая. 

сторон,а должна·nредста:iзляtь.годо:вые исчисления: 

i) складских запасов onиy'!l/ra, . котор:f?Iе она . nр~дnолагает 

держать у себя, и·количест:в оnиума, к~то~.ые необ~ 

ХОДИМО р:оба:ВИТ~ ИЛ:·1 HQ КОТОрЫе необХОДИМО. r:ме·нь~ТЬ 

сущест·:вующие складс;~~•е запасы для того, чтобы дове-

сти эти зацасы до· жел.:..ем:ого уровня; и. ' 

:ii) количеств оииума, которые она предnолагает' добавить 
' 

к своим запасам·, могущим быть у не. е д.ця воещнь:ос целей, 

или которые она nре~nолагает изъять оттуда для nереда-
, . -

чи их ~ ·заксu~ый т~рговый оборот. 

См. резолюцию ХУ Конференц~1:1. 

., 
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эти исчислениR не до~жны превышаться, если и до тех пор, 

nока они не· будут изменены доnолнительными исчислениями 

(nункт 10 с~атьи 8). 

Можно задать воnрос, каким образом максимальные склад-
. 1 

ские заnасы по системе исч11слений относятся к максимальным: 

количествам, установленньn~ согласно статЬе 5 Протокола; 

Можно прийти к зэ.ключевию" что исчисления на основании nод

nункта Е_ статьи 8 д-олЖны быт·ь в пределах цифр" установленных 

статьей 5" т .е. ·они не дол:zны их nревышать .1:/ 
\ 

~ Согласно nостановле~иям дункта 2 и nодnункта а 
. 21 . 

-nункта З статьи 12~Прото~ола, Комитет может рекомендовать 

наложение э~барго на оnиумj о~ъяв~ть·о своем намерении нало-
. фактически . · . u • 

жить эмбарго и;наложить эмбарго~ ~ели в какои-нибудь стране 

или на какой-нибудь ~ерJ?ИТории сосредqто~иваются чрезмерные ' 
количества оnиума. Право ·кшлитета по своему усмотрению ре-. ' . 

шать" что является чрезмернш.ш количествами~ nовидимому" 

необязательно ограни,чено постановлениями статьи 5, и таким 

образом nредставляется" что .:\омитет мшх.ет вынести реш~н:Ие сб эмбар~· 

го на основании nостановлений статьи 12"даже если максимальные 

складские заnасы":ка:к они определены в статье 5" не. щ:евышены. 

Следует 6тметит~" что статья 12 не говорит о складских запа-

сах" а о "чрезмерных количествз.х onИYJiдa. ~., сосредоточивае-
мых в какой-нибудь стране или на какой-нибудь ·территории"·, 

что, повидимому, имеет.более широкий смысл, чем выражение 

"складские запасы"~ Если, н:::.п;;имер, Комитет находит, ·ч.то роз

нИчные. торговцы на территории :ка.:г:сго.-:-rибудь участника Протокола 

имеют на руках чрезмер:ные количества опиум:а, он может вынести 
·'. 

За исключением условий" преду~мотренных.в nункте 5 статьи1 5. 

В. отношении государ_ств" не являющихся ·участниками Протокола, 
см. статью 13. · 
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ri·оq.тановление об эмбарт'о ·. Тот Факт, Ч1О оnтовые складские заnасЫ ) 

11 

УЧ\iСТНИi'(а· Протокола" котЬрые оДни то'лько nриНt1Маются во вни

мание согласно статье 5, не nре~ышают макси~альных количе~~Б 
Этой с;татьи# }-Je nомешает Комйтету вЫнести ре~ение об эмбарго. 

1 • • •• ' ' ' • . 

Уетановлен1;1ые стi,iтьей 5.максИмальные количества и доnустимые 

количества на основаниИ nодлункта Ь . :nункта ·2 статьи 12,которые 
. ' 

должны выравнивать·ся ·с учетом меняЮЩИхся условИй каждой страны и 

· террИтории, nреследуЮт. разлИчные :це·ли .: Статья 5 стремится уста-
. ' 

новить основу длЯ 'ка.nькуляци~1; которс& участники Пр.отокола 

дОЛfiНЫ руков.одствоваться np~ . .. устi:iнрвле.нии своей nрограммы . ' 

nро~зводства ·оnиума, тогда как;nодnункт .Е._. nункта~ и nодnункт а 

nункта з статьи 12: им~ют в· .виду бq.лее неnосред.с~ве.нно не закон-

ный оборот· •. Учитывая nр111нциnы, nоложенные· в основу nунктов . 
2 и З статьи 12" а та~ж~ их истори~ескую связь со· статьей--24 11 
Конв-~н.ции .1.925 года· и ввиду того факта,· .что КонференцИя стре

милась усилить контро~ь над наркотиками, ~доnолняя nостановле-

) 

1 . ~/ 

1 

; 
1 
1 

/ 
ния -nрежних конвенций, касающих~я· nроизводства. оnиума и торговли / 
им; а не ослабить этот контроль,нельзя доnустить, чтобы Протокол на- '! 
меревалея дать. комитету меньше nрав, чем он. ~мел в отношении мер, 

·.которьiе· он м<;>~ет nринять на осн6ва-нии Конвенции 1925 г.ода(реко
_менда:ция о наложении эмбарго на оnиум) и .-nоле.~ность которых ни

:kем не о_сnаривал~сь ._. Поэ~ому можно вынести зак~ч.ение, что выра

жение. "чрезм.ерные количества опиума", как оно уnотреблено в 
' ' 

статье 12 Прото~ола, имеет тот же с:rлысл, что ;И соответс-твующе'е 

-выраженИе "~резмерные колиЧества" ,V уnотребля.е~о:е в n.ункте 1 
статьи 24 Кьн·венции 1925 Года,. а также, что дискреционные 

nрава :комитета no своему усыот~ению опр~д~лять., что явля·ется 

"чре~мерными количествами onиyiA:a", не ограничиваю,тqя. nQстанЬ~ле
ниями статьи 5 Протокола~ 

Что относится) однако,. ко всем наркотическим вещества~, 
на кот9рые р~сnространяется действи~ КЬнвенции 1~25 года. 

1 
' ! 

1 
1 ', 

:'. - ) 
{ 

{ 

1 
1 

! ' 
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Точно так же, решение Комитета, вынесенное им на основании 

статей 12 и ~3 Проiокола, не· должно относиться к оnр~деленному 

дню (31 дек~6ря), к~к это имеет место по статье &. 
9) На основании статьи 24 Конвенции i925 года К~митет - если он 

находит, что в какой-нибудь стране сосредоточиваются чрезмерные 

количе.ства какого-либо вещества, ·на которое распространяется дей .... 
' 
ствие Конвенции 1925 года - может, с соблюдением определенных 

условий щ)оцедурного харюпера, рекомендовать наложение Эмбарго 

на вво'з Б отношениИ вещест fj' nодпадающих под 'действие этой :Кон

венции.У Ограниче~ие ·этого nостановления относится не только к 
опиуму, но ко всем веществам, на Еоторые· распространяется Кон

венция 1925 года; не толькq к сн:.ладсю·INt .запасам по смыслу Прото

кола, но ко всему количеству опиума, имеющемуся у данного участ

ника Протокола, Бключая 'опVIум, находящийся у розничниi<:озз. Содер'..:. 
' ' 

ж_ание этого ограничения может меняться в соответс1'вии с особыми 

обстоятельствами каждого· случая. Аналогичным образом, так ~е как 

и в случае статей 12 и 13, о ~оторых ·го~орилось только что выше 

под ь, тот факт, что складсi~ие запасы опиума каRой-нибудь страны 

не превышают маr\:сималыrых I\:О.личсств, разрешенных на основании 

статьИ 5 Протоr\:ола, не может помешать Комитету прийти к заключе-
. . 1 • 

нию, что в этой стране сосредоточиваются чрезмерйые количества 

опиума по смыслу пую~та 1 статьи 24 Конвенции 1925 года. 
' 

' . 
Это заключение Комитата также не обязательно должно относить-

ся к определенному сроку (31 декабря)~ как это имеет место по 

статье Е Прdтокола. 

d) Согласно пiнкту 2 статьи '16 Конвенции 1931 года количество . ' 

сырья (включая опиум), находящеvося на руках у каkог.о.:...Jrибо фабри-

к'анта наркотиков, не должни в ·н:аждый данный момент превышать ко-
, 

личеств.,. необходимых этому фабриканту для производства в течение 

следующего полугодия. При· паличии-исключительных обстоятельств 

' 
у Обращается внимание на расхождение ме>.~сду анrли!i'Iским и сtранцуз-

ски~ текстом пункта· 1 статьи 24 Конвенции 1925 года. 
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1, 

1 ' 
\ ' .. 

этот ~ериод може~ быт~ удл~не~ ,~а~~т~реriованным прав~тельством 

·в отношении от дель.нъiх с1)абрикантов до одног.q Г9дi3 .• 
. ' .. : .·· ,_ . 

этим постановлен~~~ ограни~иваютсs .~кладс~и~ запасы 

. опиума. (.и друго'~о .. с_ъiрья) -:-~тдель~~Iх предпри~тий, то·гда .. как 
статья 5-ограничивае; складск~е запасы данной сfраны в целом. 

• 1 • 1 \ \ 

i1o сообра)хени.ям·., аналогичным т·ем, кот~рьiе даны выше во 

вступи·тельном. абзаце. Ив;tr.Ункт·~· 1 с·тq.тьи 3, а' также ~6· вступи·.::· 
.те.льном абзаЦе статьй ·4; стороны: .могут· ·исчислять макс·имальные 

• • 1 

коЛичества, ·устан~влеFiнь.х.е в· ста·т·ь·е 5·, отДе.льно по ·кажд·ой и·з · 
. ' 

своих террИторий. . ; ,. · 

1 

а) . опиопроизводящ!(lе г~судэ.рстDа, r\:оторые не разрешают. 
' ' 

.вывозить свой продукт, не зависvп.ю от тогq, вырабатывают JIИ .они 

опийные. алкалоиды. или нет (подпункт а); 

Ь)' государства, 
. ' 

которые не подпадают Б груn:пу, указанную Ю~;жt 

под ~и которые вырабатывают 
'-' . 

опииные алкаЛоиды (подпункт ь)· - ' ... " 

с) все ·другие государства· 

"' 
( ПQДП;}I'IШТ Е)~ 

' . 
Статья 5, пункi 1; подп1нкт· а 

.. 

Правила подпункт~;· а· прИrдеПЯiСТСЯ к участникам Протон:ола, , --. . 

а) 'которые являются "про из веля г~ими 11 гqсуДарс т вами, т. е·. 
которые разрешают· кулыивирово.ние i·дака в целях сбора ~п~ума;У 

1 ' 1 • • 

Ь) ]<:оторые перечислены в подп~·нкте а пункта 2 статьи .6, 

т •. е .•. о~на. из .. ~~едующих стран: БолГария, Греци~·,. Индия, Иран; 

. ~урция·,. Qоюз С_оветс~их Социалистических Республик и Югославия; . 

У -См.· выiire встуnИ:тель~Ьrй. абзац и пункт 1 статьи з. · 

( 1 

) 

) 
\ 
1 
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с) которые не сделали ~омитету окончатель~ого заявления о .. 
том, что ·они Желают прекратить ~роизводство опиума для экс- . 

порта (подnункт а пункта 2 статьи 5 Протокола). 
' - . 

. Максимальные складсн:ие запасы, которые этим с11оронам разре

\шается иметь, равны количествам опиума, экспортированным и исhоль' . 
. :зо-ванньrм, .. ими для выработки 11 алr\алоидов '' Уиумq. в течение двух с 
половинои лет, которые они сами выберут. · _ 

Первой статьей при калькуляции является коJrичество опиума, 

экспортированное для медицинсi\их· и на:учн:ых н:ужд. При этом; не - ' 

делает никакой разницы,.· происходит. ли экспортирqванный опиум с 

территории заинтересованной стороны или он был п~оизведен на 

территории одного из других государств~участников Протокола, о 

которых только что говорилось выще под. ь. 

Вторая ста ть·я ... 'это количество опиума, использованное для 

выработки алкалоидов,- т. е. опийных алкалоидов. (Количество опиума, . 

использованное для выработки медицинского опиума или препаратов 

опиума, не включ·ены сюда.) Годы; выбранные данноvi стороной, должны 

быть календарн,ыми годами .У Они не обязательно должны быть непо
средственно следующими друг за дрJ'ТОМ. Нельзя выбирать более 

ранний год чем 1.946 год; в остальном же нет· никаких 6гран·ичений • 

Могут: быть в:ыбра.ны· таю::се годы, следующие -за годом вс,туnления в' 
силу Про~онола. Не може~ быть, однако,. выбран год, еще не окон

чйвшийся к моменту, когда делается или должна быть сделана ноти

фикация· на основании абзаца i подпу·нкта Ь п7нкта з. 

Дополнительные складские заnасы dля квазимедицинских 
целей можно·иметь на основании переходных постановлений 
пункта 2 статьи 19. Что .касается опиума дЛя. курения, 
см. подпункт·~ ниже. 

у См •. резолюцию VII КОНL!;ерешщи. 
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:Калы<:'уляция каждой из двух ст·.атей,, 'УКазанны), выше, должна 
1' .. ' '.. 1 1 

основываться на цифровы~·. д.анн~Iх за тр~ р~зличных год.а: два nол-

ных календа~ных' года и ii·оловина года, Ввиду того, что годы и.ли 
' . . . . 

nолгdда, выбранные сторонами, могу~, но не обязательно до~жны 
1 ' ' , .. 

быть однИми и теми.же длЯ ~алькуляции·эксnортированных..количеств, 
с одной стороны, и. исi:Iо.Льз~ванных ко"личеств', q другой стороны, 

.ro базисом для :kалькул~ции будут ·~Jiужить минимально три 'и· макси ... 
. . 

мально ·шесть р~зличных ~а~ендарных годов. 

Цифры для nолуг.ода ·до·лжны относr-iться к nоловине 'всего коли

чества за nолный календарвыИ ~од, а. не. ·н: nервой 'или второй nоло-. ~ ' . 
вине' или любому другому шестиме.сшщо~му периоду этого года. . , 

Статья 5, nунк~ 1, .nодnункт ь 
1 

. . ' 

.Пост~новления nодnуннта:ь nриме~яюidя к стороне, которая 
разрешает вьiработк~ ''алкалоидов", "с учетом nостановленИй Конвенций 
1925 и 1931 г:r., nоскольку они, n~именимь{.к ~той етороне" и nос.кольку 

' 
на.·нее не раdnространяются·nостановления nредыдущего nодnункта а. 

' 
Термин "алкалриды", как он уnотребляется в. nодnункте Е_, 

обозначает "·оnийные алк~лоидьi"·. Стороны, кот.о'рЫ'е разрешают, на..:. 

nример, изготовление экгониновых а~*алоидо~, ~случаемых из листьев 

кока,. но •не изготовление оnийных алкалоидов, не nоnадут в катего

рию государств, на которые расnространяется этот nодnункт. 

' По:Види~ому 1 термин' 11 алкало~1дЫ" включает тан:же оnийные ал!;Са-
лоиды, n·олучаемые из маковой солdr.ш ,и~чи синтетиЧеским nутем 

(наnример nаnаверин). Во всяком случае, тот факт, ч~о 1Такое 
1 

' ' ' 
nрризводство ~w.ee1· мес·!'о, и м:J.сштаб.Li: этого производства ·должны nри-

. ' 
ниматься во внимание·комитетом при определе~ии им размеров "нор~ 

мальных потребностей"· данной стороны .• 
u ; 

деиствйе nодnункта ь не расnространяется на стороны, изготов-

ляющие медИЦJIIНский оnиум и оnиt'!ные преnар.аты, · е. не оnийные а-11ка-
• . i ' 

лоиды. 

• 1 ' 
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~ .~ ь При интерпретации выра)хения "с учетом постановлений Конвен'ций 
,~ \1925 и 1931 гг., nоскол.Ьку они ррименимы к э:rой· Q.тороне" могут 
kознюшуть некоторые вопросы. УчастнИI~ Про'токола, не являющИйся 

\ 

) ' ' ' 
·У:частником Конвщщий 1925 и 1931 гг.·, не ИСI{Лючается из сферы 

' 
Действия .подпункта ь. 

В данном сЛучае. речь ид;ет F.e о юридическом. участИи в Конвенциях 
· , фа~тическом · · ~ 

·1925 и 1931 гг., а. о;подчине.~-~ии nостановлениям этих Конве!'!ции. 

Эта фраза, повидимому, является лишЬ наnоминанием о том, ~то 

заинтересованные стороны дою.кны nодчиняться noc rановленИям Конвен-
. ! 

ций 192:5 и 1931 гг., ·которые к HИh/r примсi-1имы. Указанная фраза. 

нах~дится. та.кже в согласи~ с идеей о· rом, что nри, определении . 

•iнормальных: ·потребностей" :Комитет должен учиты:Е1ать общ~е· требования 
международного контроля над ~аркотикам~~ как он установлен этими 

Конвенциями.· 

\· Слово "применимы" имеет в виду постанов:.тrения пункта 3 статьи 2 
1 

1 Конвенции 1931 года относительно ис~ислений, представляемых госу-

дарствами, не являющимися участниками этой 1\онвенции." 
( .. 
) Можно также предnолагать, что ссылка на Конвенцию 1931 года 

\ . 
1 u. 

1 

~относится и к Таi{ИМ оnииным алкалоидам, Iсоторые, как, например, аце-

ти,'!IдИl'l-:.tр~:н:одеин, подчинены ре:::.:иму I{онвенции 1931 года nосред

ством применения Протокола 1948 года. 

' ' 
Нормаль·ные потребности дол:кны быть определены за два кален-, 

\ 

· дарных года, неnосред·ствеJIНО следующих за 31 декабря года, на · 

кот.орое скалькудированы максимальные складские запасы опиума .У 
' ' 

Можно qтм~тить, что в случае подпунктов а и с.макс~мальны~ 

количества внчислл;:ются на основе статистически·х даняь~х за прошлые 

годы, тогда как в случае пqдпункта Ь Комитет, имееt дискре~ионное 

На. основании переходных постс.:повлен:Ий пункта 2 статьи 19 
можно иметь допЬлнительные складские эапаьы ~ля квазиме
дицинских целей. Относительно· оnиекурения см,· nодпункт~ 
ниже, 
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nраво ~riределЯтъ ''нор.маЛъi-Iы~ nотре_бt_юс.ти". Это, однако,· не' · 

.значит~ ~то Комитет~ опр~деляя ~тим·nотребs6сти, не должен nри
нима тъ во. внимание ё~а ~ис;ич.еq.wих ~~·нн.ых з.;·. nр'о~лые года. Особое 

. ~ - . . . . . ' . ., ~ ~ 

внимание должно быть обращено на. взгляды ::~аинтере.сованной стороны. · 
1 

. "Нормальные nотре.бНОСТИ н. В!\Л.ючают не ТОЛЪКО оnиум, исnоЛЬ-:-
• • • • f. • • ' 

зованный д,ля выработки алкалоидов, но таю.се· оnиум~, nотре·бленный 
. ' 

'Как. таковой, равно Iсак и .оnихм, иcno:JIЪ зованный для изготовления 
·, .. 

медицинского оn'иума и .. оnийных nрепаратов • 

. • 
Статья 5, nункт 1, nодnункт с 

1 . \ 
Вырюr<ение "количества оп~ума, nотребленного ею" включает также 

опиум, исподьзованныИ для изготовлени~·опийных·преnа~атов. Пять 
лет, о которых идет речь в этом nодnункте; явЛяЮтся ·nолными ·nятью 

ка~ендарщ1ми годами,У nредшестDу".t<т~ими 31 декабря, к которому·· 
1 

отн:.осится калысуляци,!1 1 т. е. стор<;ша ,_ на которую расnространяется 
1 

действие nодn.ункта с, не· должна иметь на · 31 декабря 1955. года 

складских зanacoJ? оnиума, nревышающих общее количество оnиума, 
. у'' 

nотребленноtо с 1 янваРя.1950 года до 31 декабря 1954 года. 

' . 

1 

Резолюц;.'\я VII . Конференi..J;ии. 

Доnолнительные складские запасы мо'l,~но иметь для квазиме-
- r..> \ ' u 

дицинских целеи ·на основании nерехQдных nостановлении. 

nункта ё статьи 19. Стороны,·nрина.длежащие к групnе 
гооударств, у~iзанных в подnун~те с цункта 1 ~таfъи 5, 
1J.9Гyr; и:мет,ь· складские запары, высчитаннЬrе лишь на основе 
nотребления для медицинских и научных целей. .Если 1 однако,· 
какая-нибудь сторона остав.цяст, за собой право р·азрешать· 
опиекурение·· на основании пу~п~та 3 с·татьи :!9, · она 'может 
при калькуляции своих маке11мальных складских запасов 

вклЮчить количества, пстрсбленные·для оnиекур~ния за 
nрош.цые го.ды ~ 

\ ' 
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Заявление какой-нибуд:р стороны: о том, чт0 она желает быть 

исключенной из категории госуДарств; nере.численных в nодnункте а 

-nункта 2 статьи 6, т.е. что Ьна желает отказаться nт nрава·эксnор

'·rюва·ть оnиум" nроизведенный в nреде.цах. ее территории" являетсЯ 
' . 

б~:. . .,nоворотным. Данная сторона ·не мохсет быть вновь включена в эту 

категорию nосредств.ом какоГо-нибудь nоследуюр.tег? аi<"та" за исклю-

, чением внесения· иЗме·нений Б ПроТОКОЛ (nодпункт а) • с· другой СТ•ОРО-. -- . 

ны, пр,инадлежность какой-нибудь стоQОНЫ к о'щiой из 'двух других 

груnп государствJ! на ·которые стороны разделеИЪх для целей статьи 5,. 

может быть врссtановлена поср~дством по9ледующего з~явления (nод

nункт .Q). 

Протокол устанавливает 1 что эти заявленилУ ·должны быть -сде
ла'ньi "в момент настуnления' срока· ближайшей годовой нотифю~ации, 
согласно nодпункту .2 п·ункта 3 настоящей статьи". (т .е. статьи 5) •. 

. Повидимому" в~есто ссылки на подпунк~ h Ьункта 3 следов~ло 

сделать ссылку на nодnункт ~~ который в свою очередь ссылается на 

подпункт .Q и ко~орый устанавливает срок, когда ежегодное уведомле~ 

ние должно быть получено Комитетом. Подпункт Е описывает содержа-

_ние нотификац~и, о которой идет речь, тогда как следующий подпункт 

(т .е. подпункт· 2_ рункта 3) определяет срок, и потому сс.ылка должна 

была бы относиться к ~ему. Тюшм образом, .заявление должно быть 

поЛучено Комитетом не позднее 1 ·августа календарног9 года, пред
шест'вующ'его 31 декабря" на которое первый раз будут вычисзrены мак-. . 

. . . . (,.). 

симальные складские запасы даннои стороны на основании правил, при-

меняемых к гр;t·щ::rе государств, ,в которую будет. обратно включена 

Подnункты ,2 ~ с nункта 1 статьи 5. · 

Т.е. заявление, сделанное на основании подnункта~~ равно как и 
, , '··заявление, сделанное на основании подпункта Е• 
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i 
данная сторона. Например, если заявление поступает в Комитетдо ил~ 

1 августа 1955 г., ~о максимальные складские запасы на 31 декабря) 

1956 г. будут вычислены на основании правил, приманимых к новому ( 
статусу заинтересованной стороны, тЬгда как максимальные складски~ 
запасы на' 3~ декабря 1955 г. должны вычисляться согласно прежнему. 

статусу этой стороны. Переход из одной группы государств в дру-

гую группу государс~в может потребовать значительных изменений в 

размерах складских запасов; Так, например,· если одно из крупных 

опиопроизводящих государств отказывается от своего положения на 

основании подпунк~а а пункта~ статьи 6, т.е. отказывается от свое
го nрава экспортировать опиум, произведеi,IнЬiй. в .пределах его терри-. . . 
тории, без того, чтобЕ начать при :;этоJуt_ производство опийных алкалои-

дов в большом масштабе . иJш -знач.ительно увеличить таковое. 

Время подачи заявлений об изменении статуса рассчитано таким обра

зом, чтобы дать заинтересованной стороне достаточно времени вырав

нять свои запасы. Означенная сторо~а имел~ бы в. своем распоряже

нии по меньшей мере семнадцать месяцев (включая полный жатвенный 

гo.z:r), счи~ая с весеннего посева до сбора урожая. Дополнительный 

срок мог бы быть предоставлен решением Комитета на основании под~ 

пункта~ пункта 5 стать~ 5. 

По получении заявления о переключении из одной группы госу

дарств в другую Комитет должен уведомить·участников Протокола о 

происmедшем изменении статуса. Однако постановление (последняя 

~раза подпункта а),со~ласно которому изм~нение категории становится 
tl '-' 11 - к деиствитальным в день ноти~икации ом~1тета, требует векоторого 

пояснения. Предположить, что, начиная со дня нотификации Комитета, 

опийные складские запасы опиума доJIЖНЫ быть немедJiенно, или начи ... 
ная со следующего 31 декабря, соz-сращены до уровня, разрешенного 

на основании правил, приманимых к новой категории государств-, в 

которую переключается означенный участник Протокола, противоречило 

бы тому, что было сказано выше. Из постановлений подпункта~ 

пункта 2 относительно времени пода~и заявления об изменении 

статуса, равно как и на основании постановЛений пункта 4 ст.атьи 5, 
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повидимому,, сJJ.едует~ что авторы Протокола считали необход!1МЫМ-

дать госу~арствам достаточное время для того, чтобы выравнять свои 
складские запасы опиума в сqо~веrствии с требованиями Протокола. 

Пункт 4 предурматр~вает rакже, . что правила, касающиеся максималь- · 

ных складских запасов, должны применяться не к-перво~у, а·ко вто

рому 31 д~кабря, следующего за факто:rv[, который вводит Протокол 

в действие в отношении заинтересованной стороны. Поэтому будет 

правиль но предположить, что сJюва 11 с таиовито я деРJствительньiм" в 

пqследней фразе подпункта а пункта 2 указывают лишЬ ·на тq,· что 

изм~нение статуса вступает в силу юридически, но не исключает 

пер~ода "времени, требующегося .для выравнивания складских запасов. 

Резу.:п~ътаты перехода из Группы государств, которые пользуются Пра
вом эксvортировать опиум,· произведенный на их территориях (rioд-·' 

пункт а пу;\!кта 2 статьи 6) в другую группу государств ( подпунк-

ты Ь и ~ пу:нкта 1 статьи 5) не ограничиваются сферой действия 

статьи 5 .1:! :;, 1то следует из слов 11 дJrя целей настоящего Протокола 11 
· 

в тринадцатой ('~троке и сло13 11 д#я настоящего Протокола•• в по~лед
ней Фразе п;од'}:~ункта. а · пункта 2 этой с.татьи. Заинтересованная сто-

пrми Э 'i,..ОМ ·-
рона теря~~-т;пре~~ущество, I~оторым ~на пользуется на основа.нии · 
1.одпую<"r~а .§:. пункть..,_ '2 ст·uтьи G. Это значит, что,. хотя означенная 

сторона может пр с щолжа-,:rь про.t1')водить опиум. для внутреннегр потре~~ . 

ления, она должнjа прекр~т~ть.~кспор~ опиума, произведенный в·пре-. · 
делах ее территор.иальных ·границ. Може~ .. возникнуть вопрос отноаи~ · 

тельно окончатеJIЬ ного срокэ., когда такая стор,о~,~ может еще экспор

т'ИроJзать опиум. .f1
7

ЕJIЯется ли эти:rуr сроком день, когда- . измеi::Iение 
· · ,, · ,.. • день . 

статус·а заинтересов аннои стороны становится 11 действитеJrьнь.тм" ,. т .е~/ 

нотифюсации 1\омитетоJ\1 относительно изменения статусаУ ИJIИ ц~щ)~/. · 

il 
1 

См. также комментарии· л о подпу·~кт~у Е.. пункта 5 статьи :::; , 

В ~оQтветс~вии с последней ~раэой подпункта~ пункта 2 ста
тьи 5. 

т.е. зо деi{аб_ря. 

··..:с ·с: с:, 

! 
1 
1 1 

1 

1 

! 
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вторым 

nеред-1 31 деrсабря, следующим за заявлением об изменении стату-
о 

с·а? По соображениям, приведеиным выше в связи с правилами;макси-

мальных складских зап.9;сах,~~ применяемыми н: такому изменению статуса 

какой-нибудь стороны, можно думать, что второе решение было бы 

предпочтительнее •. Ес~и втЬрое 31 декабря, следующее за заявлением 

об изменении статуса, ~является первой датой, на которую должны быт: 
вычислены максимальные складские заnасы на основании nравил, прим~ 

няемых к новому статус1у данtlоЙ стороны, то день до этой даты был 
IЮТОРЫИ 

бы nоследним днем, на !7 данная сторона мЬгла бы выравнять свои 

складские заnасы оnиума до нового уровня и до !{ОТорого, стаJ~О быть, 
1 

она до~на быть в состоянии вывозить опи·ум, При этом не бу{1.еТ 

играть роли, nроисходит ли эксnортируемый опиум из nослед:Р.iего уро

жая, .nредшествующего соответствующему 31 декабря, или и~ урожая 
предыдущих годов. Было бм невозможно исключить урожа~, полученный 

nосле заяв~ения об изменении с~атуса, но до соответrJтвующего 

31 декабря. 

. ........ -
Можно было бы также считать, что другие сторою.ш.·. не должны им-

./, .. .:-. f' ~-

портировать опиум, произведенный в пределах/:rерри.,..:·ори~1· _стороны, от-

казавшейся от своего сrатуса на основании t'~д~-У_!,~-iкта а ~:цюста 2 . 
статьи 6 . и вывезенный! этой стороной nc·~Jie r~оотr-зетствующего ""с-рока • 

. . \. / 

Однако признается, что в случае cnopu бrv.-и.~.ь бы 'l'Р.удно L во всяком 

случае вн-ачале J до1сазать зто. Пуаво опиоэкqn .ортирующих стран, 
- ' 

упомянутое в подпункте а -п·~нкта 2 статьи 6, пот1;еблять и экспорти

ровать задержаннытf\. опиум (пункт 3 статьи 7) так. же было бы затрон~-то 

·заявлением, ~~еланным на осионании подпункта ~-nункта 2 статьи 5. 

ПредлаJ:.'аетсяJI ·чтобы ьсяю·ri.! оnи;ум, задержанный после заявления 

С ставшего действительным в результате нотиФ·икации со стороны Коми

тета (подпункт~ пункта 2 стать~ 5)_7, не~едленно трактовался в 

соответствии с новым статусом (nодпункты ~ и -~- пункта 1 статьи 5; 

п~нкты 1, 2 и 5 статьи 7) заинтер~сованной ст6роны. Не nредполагает
ся1 что трудности nрисnособленкя к новому статусу сильно увеличатся 

в результате тако~ процедуры~ 

' i 
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Особое nоложение, занимаемое ··оnиоэксnортирующими :странами 

(n6дnункт ~ nункта 2 статьи ·6) ~ отношении встуnления в силу Прото

i КОЛа,~ также nрекращалОСЬ брi Б результате З.аЯБЛеНИЯ 1 СдеЛаННОГО 

\ каким-нИбуДь государством ,на осн.ов.ан~и nодnункта ~ nункта 2 ста-
' ' -

тьи 5 д'? деnонировани_я документа о ратификации или nрисоединении. 

ЭФФективность Протокола зависит от сотру'дничества стран1 "эксnорти.

рующих оnиум" .• По этой nричине встуnление в силу Протокола зави-
; . . 

сит от nрИсоединения 

(nункт 1 статьи 21). 

к ПpoT'OKOJly no крайне_й мере трех из. этих. стран 

В~лючать в число этих трех государств госt-

дарство,. которому по nротоколу дане право эк.сnортировать оnиум 

(nодnункт§!. nун-кта·2 статьи.6), но·которqе заявило, что оно не .бу

дет экспортировать оnиум, прqт~воречило бы цели nункта 1 статьи 21. 

Протокол не nредусматривает случая, когда заявления об изме

нении статуса получатся Комитетом nозднее, Ч~Jvt это ~долЖно· .б:рхт~ на 

основании nодпiнкта ~ niнкта 2 и подnункта ~,njнкта З,статьи 5. 

Предлагае~ся, чтобы требуемое сокращение сiладских заnасов 

до необх6димого уровня проводилось к 31 декабря года, следующего' 

за (календарным) годом, в кото.рЬм заявление об изменении статуса 
' 1 1 
nолучено Комитетом.,,:/ 

Может также возникнуть воnрос, являются ли юридические nослед-. 

ствия nерехода из одной груnnы государств в другую результатом 
" \ 

Это может nотребовать nересмотра нотификации, предусмотренной 
nодnунктами ! И ~ стат·ьи 3. МоЖно -rакже обсудить следу:rqщие 
возможности: а) всякое заявление, nолученное Коми.тетом во-вре
мя., т .е. к 1 а,вгуста, должно· влиять на разрешаемый уровень . 
.складских запасов на второе следующее 31 декабря, а вс .. ~ко.е заяв-
ленИе, nолученное Комитетом между 2 авгу,ста и 31 декабря, дОJIЖ
но.относиться к третьему следующему 31 декабря;· Ь) nоследствия 
всякого заявления, -nодученного Комитетом. во-время, чтобы быть 
nрин:Ятым во внимание при опубJiиковании им нотификаций, о кото
рых говорИт с' я в. nодnунктах ! и д nункт·а 3, должны относиться 
к 31 декабря,охватываемого этими .нотификациями, Заявления 1 · 

nолученные noздiiee., до·лжны относиться к 31 декабря, · охватывае-
. мого. следующими нотифи~·ациями и т .д .• . 

\ . 
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i 

1 
( 
1 

фактического ~зменения nоложения ·или они зависят от заявлений 1 о } ' 
J \ КОТОрЫХ ГОВОРИТСЯ Б поДnуНК:,ГаХ ~И.!?, nункта 2 ... 

Ввиду формулировки nоследней фразы nодnункта а nу~кта 21/ бу~ 
\ 

дет, повидимому, nравильно nредnоложитЬ, . что такое защзление имеет 
конститутив~й эффект~ а·не только лишь декларативный 1 и ·что изме-

J 

1 
1, 

нение статуса какой~нибудь стороны настуnает в результа~е заявления 1. 

об изменении статуса 1 а не неnо~редственно в результате имеющих 

npt;1 этом место Фактических изменений экономического характера. 

Однако ввиду важности nравил, касающИхся максимальных складских за

1 
1 

nа~ов оnиум~ КЬмитет может счесть 1 что 

роны какого-нибудь участника Протокола 
. t: J , 

щих экономических изменений~ является 

отсутствие заявления со сто- { 
относительно соответствую-

' 

nринятия надлежащих администратиrшых ил~
0

~~::;;:;е:::::а::;~ :;:_ !. 
дусмотреННЬL"С статьями 11 и 13 пр'отокола.~/ \' 

J 
} 
! . 

1' 
) 

v 

У. 

Следует читать вместе с подпунктом .!?.~ 

Или если он делает неправилыrые заявления. 

См. в частности подпункты Е. и ~ nункта д ~татьи 11; nункт 1 и 
подnункт~ пункта 2 статьи 12. 

1 
/ 

' 1 

{ 
1 
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Статья ~нкта 3 .nодпункта а 
' . 

Вычисле·ние максимальнрrх складских запасов спио~кспортирующих 

и опи.опотреб.ляющих сторон, о которых :говорится в под~ 

пункте а и, соотвеiс~вен~о,в подпункте с пункта 1, производится 
- • • - • ! • 

суммированием соответртвующих статистических данных. 

п~дпункт ! пу~кта 3 не говорит о пользовании статистически
ми данными при вычислениИ максимальных складских запасов стран, 

. ' 
вырабатывающих наркотики·, -о которых говорится в подпункте ~ пунк-

та 1. Это, однако,·не значит, что Комитет может не пользоваться 
' ' . 

имеющимиен в есо распоряжении данными при определении максимальных 
1 

_складских запасов этих вырабатывающих ·нарко'J,'ики сторон • 

. На· ООНОБаНИИ СТ8ТЬИ 27 }{ОНВеНЦИИ 1925 ('Ода И пункта 3 СТа
ТЬИ 14 Конв~нциИ f931 года Комитет публику€т годовой доклад Со-

, ., t i 

вету о своей работе и о статистике наркотиков. Этот доклад публи-

куется н: концу каждого календарного года .и содержит информацию 

о работе Комитета в' течение :этого года и статистические дсшпые за 

предыдущий календарный год. Например, дОI{Лад, да тираванный 

13 l;ioябp-!f 195.3 г. и ·опубликованный в декабре ·1953 г.,Усообщает 
о работе Комитета в течение 1953 года и содержит статистические 

'· . 
сведения з~ ~952·год. Комитет часто пересматривает эти цифровые 

данные в своих Пс)СЛедующих докладах в свете 'ПОЛ',)Тченной в_ проме-. 

жутке доп6лнительной иrrформаци~. 

Относительно сторон, :экспQртиру,ющих опиум, о которы~ говорит

ся в riодhу~кте ! п~нкта 1, можно ска~ать сл~дующее: .. · 

. Как было указано выше ~ связи с пр~дыдущим пунктом, послед

ний го.д, выбранный дЛя с та тис тического вычисления 1 может или дол-:

жен б~ть предnоследним годом, предшеству~щим 31 декабря гqда; 

\ 

у' Е/ОВ/9. 
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по которому делается вычисление. ЕQли, например, вычисленйе де.:.} 
. u ~· 

лается на 31 дек~бря 1956 г~ 1 то по~лед~им годом, которыи может j 
служить базисом" буд.ет 1954 год. Начиная уже с декабря 1955 г. 1 
и во всяком случае не.позже 31 декабря 1956 года будут·иметься 

опубликованные статистические сведения или пересмотренные ста-

тистические данные по этому году, равно как и·за все предыдущие 

выбранные данной стороной годы. 

1 

Относительно указанных ~ подпункте с пункта 1 сторон" 

потребляющих опиум: 

Ввиду того что баз~цом эдесь служат пять полных к4лендар~ 

i 
1 
1 

i 
f 

ных. лет" предшес·тву.Ющи-?С- 31 декабря, iш которое делается вычисление"~ 
то статистические све~ен~~ ·no 1 ГОдам 1 о которых идет речь, долж-_ ( 

ны быть опубликованы к этому сроку. Если" например, вычисление )' 
дела.ется для 31 д'еr'(абря 1956 г,., то соответствующими календарными 

' 
годами будут 1951-1.955 гг. Комитет должен опубликовать статисти- ,.J 

ческие данные за эти годы к декабрю 1956 года. Часто имеются 

расхождения между данными экспорта .и соответствующими цифровыми 

данными 1;10 импорту вследствае~ например, времени, •требующегося / 
· ОдНОИ ИЗ . 

на транспортировку. в.случае;опиопроиэводящих сторон, указанных~ 

подпункте ~ пункта 1 1 предлагается брать для вычисления макси

мальных складск11х запасов статистические ~анные по ·экспорту, 

представленвые такой стороной, а не данные по экспорту, исчис,Jiен

ные на основании данных импорта других стран. 

Может случиться" что в тот м:омент 1 когда какая-нибудь с то

рана выберет на основани~.подпункта! пункт~ 1 и абзаца 1 

подпункта ~ пункта 3 определе~ные годы для вычисления максималь

ныХ' складских запасов и уведомит 'об этом Комитет 1 все относ.Ящиеся 

с'юда стати·стические Данные не будут еще опубликованы Комитет·ом. 

Например" если выбраны годы для вычисления максимальных склад

ских запасов на 31 декаQря 1956 г.,. то выuор должен ·быть сделан, 

и Комитет должен быть уведомлен об этом к 1 а~густа 1955 года. 

1 

) 

! 

' i' 
J' 
•, 
! 
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Последним годом, который может или должен·б:ыть выбран, 'был бы 

1954 год. Хотя 1 ~вгуста 1955 года статистические данные за 

1954 год не будут еще опублин:ованы Комитетом, они к этому вре ... 
будут . . . 

мени nол~ны быть·илй;~е nредставлены заинтересоsанной стороной 

и буду.т известl!ы ей •. -Делая выборы годов, данная сторона может 
. -- ' 1 1 

поэтому знать точные цифры, которые она должна достичь на 31 де .... 
. ОДНОЙ ИЗ , 

ка9ря 1956 года. _В,случае.;стора,н, nот~ебляющих оnиум,указанных· 

в nод·пункте с пункта а·, точные цифры, к. которым она может с тре-. . - -
мит~ся на данное 31 декабря, ие·будут известны до конца предыду-
щего года. 

Слова в I{онце П9дцункта ~,пункта 3 · "вк.лючая данные за nе

риод врем_ени 1 оканчивающийся 31 декабря предыдущего •года, ·оnубли

кованные вn~следствии" требуют не:которо~о разъясне~ия. 

Как ·было nо~азано выше, каждый годовой_ до:клс:щ Комитета 

Совету содержи_т статистические цифровые данные за год, пред

.шеств~ющий 'году 1 к которому относится данный докJrад, равно ,как 

и ~а предыдущие,годы. Так, например, доклад за 1956 год будет 

содержать данные .. за 1955_год и зд несколько предыдущих лет. Кон

фере_нция, повидимому,считала, что докJiад за 1956 год" содержа-

щий статИстиче·ские данные до 1955 года, может еще не бЬiть полу

чен.к 31 декабря 1'956 года, т. е. I{ сроку, на н~оторый должны 

вычисляться максимальные складские 'запасы, или, еслй доклад будет 

nолучен, он может еще не со~ержать по~ных статистических дан~ых 

за 1955 год. Коhференция полагала поэт·ому 1 что Комитет в таком 

случае. опубликует позднее'статистичес:кйе данные за 1955 год.· 
поэтому.Протокол устанавливает, что статистические сведения, :ко

торые йеобходимо принимать во внимание, должны не только включать 

сведения, ~публикованные в годовом докладе Комитетц, но ~а:кже 

св_едения, относящиеся к полному :календарному году_, предшее твующему 

31 декабря, на :которое вычислены складские запасы" ~ак рни уста

новЛе;ны в годовом дон:ладе ил.и "опубликованы" 1 т. е • .. п~~смотрены 

или до!:! .. 2:!!.!:!.~ вп.оследс твии. 
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Как было указано.- выше, статистические данные за nредыдущий { 

год должны приниматься во внимание nри вычис.лении максимальных 1 

·складских запасов оnиоnот,ребляющих; .ст~рон, о которых гов'орит-/ 
с я в nодnую~те 2.. пункта 1, например - данные i'nотребления"У за? 
1955. год для вычисления максимальных складских заnасов на 31 де-

кабря 1956 года. : 
. ' 

Ввиду того факта, что статистические данные относительно 

складских заnасов опиума йа · предше<?твующее 31· декабря д·олжны, 

согласно nутп-~:ту 1 статьи 22У Конвенции 1925 года и nодnункта Ь 
nункта ~ статьи 9 Протокола, быть nред.ставлены .Кqмитету к 31 мая, 

можно предполагать, что Комитет'" как пра,вило 1 будет ли'шь после 
этого срока рассматривать ~опрос, соответствуют ли складские 

nасы оnиума, имевшиеся на предшествующее 31 декабря, правилам 

пункта 1 статьи 5 относитеЛьно мю<:симальных складских. заnасов. 

Ко времени рассмотрения этих данных Комитет часто будет 

за-

у него 
иметь больше необходимых статис тичесrсих .сведе.ний, .которъrх;еще не 

имелось ко времени оnубликования годового доклада за nредыдущий 

(· 

1 

1 

) 

!. 
1 
/ 
1 

) 
' 

год. 'поэтому можно предвидеть, что Комитет будет пользоваться / 

этими доnолнительными сведениями- и· сообщать ,о них :правительствам f 

Б' от дельном документе nосле годового доr-~:лада. 

--------------~ 

Что касается размероD "потребления" ·в этой связи, см. nод . 
цодпунктом ~пункта 1 Dыше. 

У Вступительный абзац и подпункт с. 

1 
1 

1 
1' 
1 

! ' 
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\статья 5, n;у:нкт з, подп;у:нкт Ь 
1\ 
\ Выражение ·"периодьi временИ" в абзаце !. относится к годам и 
~ полугодию, кот6рые подлежат выбору согласно подпункту~ пункта 1. 

' ' 

относитель.но свободы выбора годов .см. выше nодпункт а пункта 1. 
' . ... - . 

\ выражение "нормальные потребности" (абзац ц_) см. выше под

пункт~ пункта 1. 
. . опиум, 

-следует отметить, что стороны, потребляющие/о которых гово-

рится в подпункте .2. пункта 1; не обязаны делать нотификации, 

требующиеся по подпунктам ~ и с пун~та з. 

статъя 5, пункт з, подпункт·.2_ 

Слово "года''· в третьей строке настоящего пунк;rа означает "полно-. ' ' 11 
го календарного года" • например, нотиФикация, относящаяся I~ 

'} складским запасам опиума на 31 декабря 1956 г., должна быть полу

чена Комитетом к 1 августа 195~ года. ·"' \. 
i 

\-статья 5, пункт з, подпункт ~ 

настоЯЩJ1Й подпункт применяется к опиоэкспортирующим 
t 

и к 

вырабатывающим наркотические средства сторснам, о которых говорится 

в подпунктах,~ и Ь пункта 1, но не к опиоnотребл~ющим сторонам, 

упомянутым в подпункте .2. указанного пункта. 

Предлагается, _чтобы постанов~ения nодпункта d пункта З 

применялись также к непредставл~нным данным в неп'олной нотиФикации. 

В третьей строке настоящего подпункта в английском тексте 

употреблено выражение " in time " f:"в ср~ш"J, во французском 

тексте это .выражено словами " ~ la date prewe " Гк предусмотренной да~l - ·. 

·11 
1' 

см. ·резолюЦию VII КонФеренции. 

l 
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·к требованию 

:Эти выражения относятся/( поДпункт с пункт.а 3} о .том, чтобы· нотиФи-. ' ,_ - ' 

кации посылались с таким расчетом, чтобы они· были получены Ко'ми-· 
1 ·, ' ' . 1 ' ... 

тетом не позднее ·1. авгусrа года, предшествующего дате, к котарои 
1 • • • 

они'относятся. Время отnравки нотиФикаций будет ~ависеть от 

сnособ~ посылки таковых (обыкновенной почтой, авиапочтой,'по 
• 1 . 

телеграФу). таким образом тоЧной даты·для передачи не установлено. 

след~вате~ьно можно вы.ве~ти· заключение, что выражение: 11 ~ la d~te 
11 имеет то же з~аЧение, ·что и выражение 11 in tiшe"• · 

Чrо касается- 11 нормальных _nотребностей" выр~батьща:rрщих нар1<"о.,. 
тические средства сrорон, о которых г6ворится в подпункт~ Ь , 
nункта 1, т~ слова (строки 4-:-7 поДпункта<!_ nуНI<та 3) "комите-т, .••• , 

1 
i 
\ 
1 

{ 
./ 

/ 
i 

r 

' примет данные, содержащиеся в nоследней относящейся- сюда нотиф'иkации, . . ' ' . 

это~ стороны" требую~ от Домитета лишь рассмоtрен~я этих данных · 

nри ·установлении "нормальных потребностей", т.е. максимальных . ' 

скЛадских запасо-в этой .стороны. в этом. случае Комитет сохран~ет, 
' . . . ' . 

{' 
1 

1 
). 
( 

1 
J 
{ 
1 
( 

св0:ю дискреционную власть для установления максимальных· скл~_дс~их i, 

запасов' этих вырабатывающих ·наркотические средства стqрон. В nротив~ / 
' ' \. . i' 

ном случае, стороны, представляющие нотификации в срок, qкажутся. 

в менее благоприятном nоложении, чем стороны, пр·исылаюЩие. нотиФи-. •, ', . 
. ' 

_ кации с 1 опозданием. 

· слоаа "·без новой консультацИи" в строк~ 9 подпункта· g_ пункта 3 

могут рассматриваться как имеющие Факультативный, но не обязатеЛьный 

характер. Комитет не обязан, но может совещаться с заинтересован~ 

ной Стороной, если он того n.ожелает. 
• ТОЛКОвачия СЛОЕ 
Относите.льно / 1 периоДы врем~ни" в абзаце ·i сц выше в· лод-

nункте Ь nункта 3. ' ' ' 

Статья 5, nункт 3, подпункт~ 

пос.тановления подп~нкта ~ предназначены о~лег.чить Р?-боту 

. Комитета, но не имеют своей гла·вной цельЮ установление са_нкций 

за непредс~авление 'сторонами нотификацИи в срок. поэтому в подпункте 

~ Ком11тету предоставляется nраво не считаться с. тем, что :11отиФикация 

' 

1 

1 
1 

i 
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после установленной·даты 1 августа. v 

1 и \Статья 5, ,пу~кт з, подпункты t ~ 

1 
\ 

'•.----------------------i 

Согласно условиям псдпун~та ~ пункта 3 указанная в nодпункте а 

пункта 1 сторона, экспортирующая опиум,или указанная в nодпункте Ь 

пункта 1 сторона, изготовляющая наркотические средства; не всегда 

может знать, пол~чена ~и ее ежегодная нотиФикация Комитетом в 

\ 

срок. Экспортирующая опиум сторона мо~ет, nоэтому,. не знать, какие 

годы выбранъх для вычисления ее максимальных складских заnасов. 

стороны, изготовляющие наркотические средства, независимо от того, 

получены их нотиФикации Комите.то~ или нет, ·не знают nределов своих 

складских запасов~ пока Комитет н~ известит их о сво~м решении. 

Пс этому саглас но .nодпунктам f и fi пункта З требуется, чтобь,~ Коми-
ст~аны, 

тет ежегодно уведомлял оnиоэк.сnортир:;тющие страны· и · изготовляющие 
наркотические средства,q_ соо~ветствующих данных. 

\ 

Желательно, чтобы Комитет nосылал предусмотр~нную в под-

пункте r_ нотиФикацию также и оnиоэкспортирующим или изготовляющим 

\ наркотические средства·государствам, которые упоминаются в nод-
' 1 

( 

пунктах· ~и ь, но которые не являются сторонами. предnолагается, 

что Комитет будет·просить государства, которые н~ являются участии-

ка ми ПРо то кола, подчиняться постановлениям с та т.ь и 5, а в случае 

необходимости он примет соответствующие меры, предусмотренные 

в статьях 11•13. 
статьи 5 

То обстоятельство., что упоминаемые в подnункте а пунк·та 1 1 
государства, .не Я:вляющиеся сторонами в Протоколе, не будут эксnорти

. ро.ватJ:: опиум в страны участников Протокола, а только в те страны, ~ 

которые не являются·участниками Протокола ·и которые не будут nод

чинятьс~ постановлениям пункта 2 статьи 6 1 конечно повлияет на 

Подпункт ~ пункта 3. 
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разрешенны~ И·м размеры складских запасов опи~ма. 

- ' . 
Предполагается, что Комитет может· по своему ус~отрению 

включить уведомление, nосылаемое на основании ·.подпун~та _f. пунRта. 3, 

в с во ей годовой докл~д, ·публикуемый со Глас но с та:rье 27 Канве нции . ' . ·- .. ' . ( ' . 
1925 года и пункту 3 ста~ьи 14 Кр~венции 1931 года. 

То, что было сказ.ано в отношении государе тв·,· не являющихся. 
' ' 

участниками ПРо то кола, . может ·так~е mutatis mutandi~ быть при~ен~-
но к территориям какой-нибудь.., ~тЬроны,. к .которым Протокол не 

. ' ~ 

применяетqя в силу статьи· 20· · . · · · 

о возможной необ~одимости пересмотра этих нотификаций см, 
- . ' 

выше црим~чание к подпунктам!!, и!?: nункта 2 на стр. 65. 

С·татья 5 1 J\IYHKT 4 1 nоДПуНКТЫ ~ И ]2_ 

~ из редакции с т~ ть.11 ·21 по видимому. следует, что термин ·"с торо

на" относИтся к государству, в отношении которого Проток<;:t.Л вошел 
1 • 

1 1 .., 

в ·силу. ·Из этого толкования можно заключить, что тридцатыи де~ь 

п~щле'' депонирования акта ·о .ратификации или о присоеди.нении,или 

день вступления ПРо~окола ~силу (nункт 1 статьи 2),. ~ зазисимости 

QT того, ~акая дата будет более поздней, является, для· каждой сто.Ро

ны той датlой, от которой определяется то первое· 31 декабря, на 

которое уровень склад~ких запасов оnиума не должен превышать ·пред-

пис~нного максимума (пункт 1 статьи 5) .У· 
1 

.!/ О территорИальном' применении статьи 5 см.- выше вступительный 
абзац к статье s.· 

• 1 

у Ес'ли,. однак'о, тоЛковать слово· "стоРона: 11 как означающее 
государство, которое депонировало акт о· ратиФикации.· или ·о 

присоединении, то в таком случае начально~ датой.дл~ 
вычисления будет дата. депонИрования или ВС'I'упления Прото--
'кола в силу в зависимости от тоГо, что произойдет прзДнее.· 

. ' 

1 ' 

'1 
1 
1 
1 



n--.-

1' 

i 

E/CN .• ?/275/Add.l 
Russian 
Page-75 

1 

\ 

СБОЙ 
\ 

Если, например,_ ПРо то кол в с тупил бы в с ил-у 2 9 декабря 1955 го-

· да, а с торона .ц~понировала ;а~т 28 ноя~ря 1955. года, то в таком 
1 u й \ u 
~лучае начальнои дато для производства вычислении будет 29 де-
\ 
кабря 1955 года" ибо эта д-ата явщ1ется более Лоздней ·по сравнению 

с тридцатым днем После даты депонирования. В результате такого 

положенщi 31 декабря 1956 года будет той первой датой" когда 

складские запасы не до~жны быть превышены. однако если сторона 
'! 
'1 

. u то 
,цепонирует свои акт 2 декабря 1955 года,/в таком случае перЕЫМ 

днем для вычислений б-удет 1 я;нваря 1956 года, т.е. тридцатый 

день после депонирования, так как эта дата будет более поз-Дней 

по сравнению с днем вступления Протокола в силу. в таксм случае 
' 

31 декабря 195~ года будет первой д~то~, которая принймается во 

внимание для вычислени~ пределов складских запасов .. 
' 

Согласно постановлениям цункт~ 4 каЖдая сторона располагает· 
миним~льно одним годом для доведения своих складских запасов 

опиум_а до- уровня, преДписываемогФ с та тьей 5. 

статья 5, пункт 5" подпункт а 

Согласно насто~щему подпункту полномочия Комитета распростра--

няются на все стороны: как на стороны,. ·экспортИрующие опиум, так 
\ \- и на стороны, изготовляющие наркотические средства или потребляющие 

) 'опиум (подпункты .§i' .Е. и с пункта 1). 
\ 

1 

\ 
) 

поскольку можно рассчитывать, что государства, не являющиуи 

уча~тни~ами Протокола, будут применять постановления статьи 5, 

·11 1,. . 
см. статью 13. 
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.то следу:ет считать, что...,,Ком·итет может освобо~дать э:rи· г~сударства 

от выnолне .. н~я требо·вании, nредусмотре иных в nункте. 1. ввиду , i 
возможного территориального nримене.ния сtатьи s,Y Комитет мс:жет ) . 'l 

no тем- же nричинам nри-нять это рещение в отно.шении тех терри~ ~~. 
торий, к· которым Протокол не nрименяется в силу статьи 20. 
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При решени~ вопроса о том, имеются ли налицо ис~лючитель-

обстоятельства, Комитет должен считаться как с положением в 
~ . 

заинтересованной стране, так и с общей ситуацией с опиумом во всем 

мире. 

11 Исключи1:ельными обстоятеJ.Iьствами'', р:ри I{Оторых-Комитет может 
1 

освобождать. сторону, может быть, поэтому, например, ряд хороших · 
урож~ев, ес~и, например, это сопровождается плохими урожаями в дру-. у 
гих опио:эксnортиру·ющих странах . 

. Обе тоя те лье тва доJtжны быть 'Исключительными".?:./ Финансовые 
потери заинтересованной стороны, в случае.ее подчинения правилам об 

ограничении складских запасов, пр~д~смотренным в пункте 1, не могут 

служить достаточным основанием. В частности, случаи обращения им-, 

_портеров опиума к, дру,rим законным экспортерам·, о которых говорится 

в пункте 2 статьи 6, не явля~ись бы сами по себе ''исключительными 

обстоятельствами". Однако можно было С5ы признать "исключительным"· 

случай, есjи стороны, импортирующие опиум, обратились бы к источни

кам опиума, не дозволенным со_гласно пункту 2 статьи 6. Кюс общ,ее 

nравило, нормальные :экономические события сами no себе не являются 
"исключи-тельными обе тоя те.riьс твами" . 

Если в результате ряда плохих урожаев в некоторых оnиоз~спар

тирующих странах общие мировые запасы опиума ·nонизятся или будет 

угрожать опасность их ~адения ~иже уро~ня, достаточного для того, 
обеспечить удовлетворение , . -

чтобы 7 медицинских потребностей в течение разумного nериода време-

ни, то :это должно быть nризвано "исключительными обстоятельствами", 

с тем чтобы -позволить другим странам, :эi~:спортирующим опиум,· nревы

си.ть nредеЛрi своих с:rсладских запасов, установленные для них на осно-

' 
вании подпункта а nункта 1. Аналогичное nоложение может возниi{Нуть, 

~м. комментарии ПО подпункту Ь, IСасающие.ся- переходиоГо времени. 

6бстЬятельства, изложенные в подпункте Ь, являются исключи
тельными·. . 

\ 
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несколько 

если одна или/ , оnиоЭкспортирующих стран, упомянутых в под~ 1 
пункте а nункта 2 статьи 6, прекратят или значителЬно сократят 

" 
1 

вывоз оnиума. 

Комитет может" но не обязан; предnисывать, условия,.' nри соблюде-
" ' 

нии ~оторых он освобождает ту или другую сторону от уКазанного' обя-

зательства. В частнос:rи.; Комитет може~ указыва~ь меры, которые 

стороны должны nринять, чтобы сон:ратИть .свое производство оnиума:. . . 
Эти меры могут идти дальше мер; nредусмотренных условиями.Протокола. 

Ввиду того dбстоя~ельстза.· что складские заnасы оnиума вычисля~ 
. до 31 декабря. · . ... 
ются с _31 декабряfледующего !'ода, _то. nериод времени, на кото~ыи 

Комитет дает освобождение; .должен ·о.тноситься к одному или нескюль

ким· ·такого рода nериодам времени. Освобождение должн·о быть ограни

че-но "установленным nериодом'времени", т.е. оно не может nредостав

лять~я на неограниченное время. 

Можно о~метить, ~то единственное обязательство ~татьи.5, от 
соб.riюден~я которого сторон'n- могут бЫТЬ освобождены Ком'и~етом, .это 

' . • ! ' ' 

, ЬбязатеJiЬСТБ.О. ·с"'облюдать цравила, касаzощиеся' максимального У,РОБНЯ 
1 

/ 

). 
) 
' 

~! 
\ 

.) 
}· 

J 
; 
j 
f 
\ 
/ 
1 

1 
1 

J 

складских з~.n_асов оnиу~а~ В частности сторон~ не могут бцть осво

бождены от·обязательстз;за регулир<;>:~ЗатЬ свое· nроJ1зiзодство оnиума "в 

целя·х. ограниче-ния ~ оличес тв а nроиз.водимого в мире оnиума медицин.

скими .и научным'и. nотребностями'·' (встуnительныЙ .абзац статьи 5) или ' 1 

.обязатель.ства nрисылать .нотификации, требуемые nодnунК:том Ь nункта· 3. 
. -

СтатЬя 5J nункт 5, nодnункт Ь 

Настоящий nодnункт явл~ется nереходным nостановлением. Этот 

nо~nункт применяется только к оnиоэксnорrирующим 

,уn.·о:м:я.нутым в' riодuункт.е .§:. nункта ·2 ст'атьи 6. 
госур.арствам, 

. . ' ., 
По 'тем. же nричинам, которые _nриведены в nодnункте' а ртноситель-

, 1 • ~ J 

но nрименения к государствам, не участвующим в Протоколе, nодnункт Ь· 

также должен nрименяться к неучаствующим государствам .. 

'1 ' . 
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\ 
\-
\ Обстоятельства, изложенные в настоящем подпункте,-~оз~оляют 
1\ 

\Комитету освобождать 
\ 

с тараны от требований относительно _маi\Сималь

запасов на условиях, I{оторые будут им указаны -нога уровня складских 
j 

1:'1 на установленный им период времени согласно подr~ункту .§.· Наличия 

''исключительных· обе тоя те лье тв", о которых говорится в подпункте §:., в 
данном'случае не требуется. 

В I!о~rtункте Ь в дополнение к ·уi{азанным в подпуНI{Те а обстоя

тельствам изложены определенные основания, в силу которых Комитет 

может ос_ущ~ствлять -свое полномочие осв-о6ожда.ть стороны согласно 

подпункту .§:...:_- Подпункт Ь не· содерж~т б0лее широкой рекомендации, 

позволяющей Комитету рассматривать указанные э~ономические затрудне-

ния в связи· с дру"гими noc тановлениями Протокола, например, в. с:Вяз"и с 

l . вопросом о т6м, является ли невыполнение государством постановлений 
~ Протокола достаточно сер~езным, чтобы оправдать принятие соответ-

1 
( 

ствующих мер на осно~ани~_статей 11~1з. Такое заключение может быть 

1 
1 выведено из того обстоятельства~ что -подпункт Ь ймееr ~елью избе-

(\ ~ать экоi-юмиче~ких затруднений, которые могут .возникнуть для о'nиФ- · .. 
\. 

1 
1 
\ 
1 

t 

\ 
экспортир-ующего государе тв_а веледе тв и е · слишi<ом быстрого_ сокращения 

i. 

t 
i 

~кладских ~апасов··до уровня, .требуемого согласно подпункту ~пункта 

\ 

1, и что мера, предусмотренная подпунктом а пункта s·, является над~е· 
жащим реше1:1ием, I\оторое согласно условиям Протокола ~ожет быть при

нято для та:rсого· положения. Следует -тю~же отметить, что nодпуюстЪr .а 

~ :ь пун~та 5 в. первоначальном: проекте разде'лены не· бы.ли.У ·. · . -- . ' 

Государство, сделавшее заявление на осно~ании подпункта а 

пункта 2, более не ·подпадает под постановле'щtя подпункта ? .. пу_нкта s·. 

у Е/2186,стр.90 англ.текста. 
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1 статья' 
у' 6. . ' ' 

статЬя 6..!' ПIНКТ 1 

см.· обсуждение этого nункта Б ·связи с обсуждением статьи 2. 

Статья ·61 nункт 2~ лодлtнкт А • •• 1 

' J • 

насто~щий nодnункт qг,раничивает. лере_числ~~ными в не~ сторонам~. 

не ПJ,?аБо ·вывозить опиум,· а только· лишь право .лроизводить onИIM для 
• ~ • • ' ~ ' 1 

БрiБоз.с; .•. опиум, лроизведенн.Q,IЙ на ·тeppVJтoprtи о.ziной из сторон, ука.. _ 
. . , . . 

' занньцс 13 настоящем nодnункте·, может выво,;3иться любой стороной. это 

ОТНОСИТСЯ, Б ЧаСТНОСТИ, И ~ медИЦИНСКому· оП'иуму.У . · 

.... 
"о~иЙные nрелараты У (вкл~~аi ".изъ.Ятые 11 Прелараты: V) не nод- · 

. ,1 

'Лежат огр~ничен~ям nодnункта· А· 

Текст .с~атьи 6 с~м по Ье~~ н~ зап~е~~е~ rt6i~димому вывоза оп~-
••• 1 

ума, задержанного вследствИе ·незаконн.ого оборота, если можно уста-

новить, чт:~ 'этот' опиум бь~л" прои~·~едеfi Б· 'г'i:>'ан·iща:Х :одной ИЗ сторон, 
указ~нньд в подnункте ~.' ·из текста ~nеЦиа.цьны.х постановлени·Й 

. ' ' 1 
статЬи· 7 можно, однако, заклю~ить, · ч1:о вывоз· такого опиума, как 

у ·а пре~иях .. ро этой ~татье на Конференции . см.: E/CONF.14/AC,' 1/S~.· 
10 - SR.12{ E/CONF .l~/AC.1/SR.lЗ; __ , CTI?_ •. 2-4.англ. т~кста,;Е/СОNF .14/1.1~; 
E/CONF.l4/1.17; · E/CONF.l4/1.18; ;.:./COЫr.l4/.n.C.l/SR.I4, стр.~$ англ. 
текста; E/CONf .14(i!.C.1/SH.~5~ стр. 2-3 англ. текста; E/CONF .14/1.33; 

E/CONF .14/1.34;, E/CONF .14/1-.C.1/SR.22, стр. 2 ..... 5. англ. текста,;Е/СОNF. 
'14/1.45; E/CGNF.l4/1.68; }::;/CONP.l4/S:Н..9, стр. 19-21 р.нгл.текста,; 
E/CONF .14/1.83. . 

у 

у· 
1 

См~.статью 1- опред~ление олиу~~. 
1 ' 

На'зываемые Б СТсtТЬе 1 11 ГаЛеНОБЫМИ Преnаратами" j КОММентарИИ 
·см. выше под статьей 1 - оnределение оnиума •. 

Статьи 4 d и 8 Конвенц~и 1925 года.. См. такЖе пункт 1Ь статьи 
13 кЬнвенции 1931 годi. 

1 
1 

1 
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и любого иного зад~_ржанного оnиум.а 1 разрешается лишь nри известных 
u 

условиях 1 указанных в э·rои с та т ье , 

Вознюсает воnрос 1 как может имnортирующая: сторона установить 1 
• f 

что оnиум, о котором идет речь, был произведен на территории одной 

Из ~topon 1 t!()ль з~щихсsr rфю~илеrией на основании nодnункта а. 

Если эксnортер является одной из таr~х сторон, то можно считать, 
1 • 

что имnортирующая стерона не до.цжна nринимать особых мер.для уста-
. . . 

новл~ния надлежащего nроисхождения такого оnиума. Но даже no от но-
. . . 

шению других эксnортеров на,д.лежащее. заверение .r-сомnетентных властей 

эксnортирующей с.траны должно считап:~ся достаточным 1 если. только 

особые обсrоятельства де~11а не требуют nринятия доnолнительных мер 
. .JSaк' . 
nредосторожности,;наnример, оnределение происхождения оnиума nо-

средством научных {Физических и химически.х) сnособов. 

Следует о'бсудить, не должны ли стороны, разрешающие выв.оэ оnиу-
. своем · · 
ма, указывать вjразрешении на вывоз оnределенную стран:у nроисхожде-

ния !-'!ЛИ по крайней мере сделать общее заявление о том" ~то тре-

бования nодпун.кт.а ~. бьши. выnолнены .11 
Оnиум, .произведенный·на территории·одной из сторон, указанных 

)
Ie · 

в nодnункте ~~ может быть эксnортируем, если Протокол не nрименим к 

данно~ территории в силу статьи 20. 

Ввиду ограничения числа стран, 'nроизводящих onиyJI.:r для вЬшоза, 

Конференция с·очла необходИмым реiсомен.довать, чтобы стороны при-ни-

- мали все надлеЖащие меры для неДоn-уцения . ограничительных дело-

вых nрИемов, ·которые стесняли бы нормальную международную торговлю 

оnиумом, nредназначенным для медицинс.к:и.х·и научных це.цей, n? cnpa-

ведливым и разумным ценам и на сnраведливых 

(резолюция XV) '{:/ 

11 См. также n-ункты 3 и 5 статьи 7. 

у qм. такд.~е резолюцию Х\'1. 

и разумнь~х условиях. 
1 
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Статья 6; пункт 2, подпункт Ъ 

• 1 

'Даже опиум,· проиЬ.хождение ·:ко-;гороГо о_твечает требованиям 
1 ' . ' 

подпу~кта ~' йе должен ввоз~ться из·госу~арства, 1 не явл~ю~егося. 
стороноЙ в Протоколе, или с те.ррИтории, к ·К~торой Про·то~ол ~~ при
~еняется в. силу статьи 20. 

Подпункт ь пpюrteHИNI к оциуму "·в каком бы то ни было виде"·, 
в том числе к\ме~ицинскому опиуму, но не' к ·ОnИЙНЬ!М nрепаратам.V 

Вывоз опиуJ,,;а в_ государства, 'не являющиеся сторонами в. Протокол·е, 

или на территории, к которЫ1•I !Iротокол не·· nрименяется, 
1 ' ' 
' . . . .. ·. 

не ограничива~тс.я:, если nроис.хождение опиум:а отвечает требова-.-

ниям подпункта а. 

'' ' 

, Статья···б, nункт 3 

Оnиум, ·Прои:з-вед~нный в пределах территории стрроны, не числя

щейся среди се·ми государств, указанных в nодпункте ~ нунк;га 2, 

может вывозиться нА другую территорию то~ же с~ороны согласно 
' ' . 
условия;уr цунк~а 3. · ОднС3:ко :rак·ой вывоз не дол;I(ен_ и:ме'l'ь место, 

с террит·ории Г или на. территорию_/, к которой Протокол не приме

' няется в силу статьи 20. 

Можно также прлагать, что nункт•З не применяется к. оn~уму, про

изведенному на завИсимой территории одной из сем11 с.торон, указан-
. . ' 

ны.х в подnУ,нкте .§. .. пункта 2, если ~ этой территориt:I Протокол не при-

меняется· в силу статьи 20. 

1/ См. сноски 2 и 3 по поводу комментариев по подпункту а на 
С!Р. 80 • 
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далее ,в· nункте 3 оnреАеленно не ~~казы~rается периода времени, на ко-

торое распространяется .это ограничение; ·.нельзя ду1vrать, ·что 

ПРОТОКОЛ имел В ВИд~ ограничИ'rЬ ·потребностями одног·о ·года мехе-

территориа.льные операции по вв~зу и' вьiвозу or:r 1ума, которые будут 

происходить в течение всего времени действия Протокол-а. Поэтому 

следует полагать, Что пункт З имеет в. виду каждый календарный год, 

в течение-которого межтерриториальный·ввоз и вывоз не должен.превы

шать потребностей одного года. 

При вычислении_ разрешаеivш~ количеств ·следует принимать во внима-
, 

ние тqлько внутреннее nотребление для медицинских и научных нужд. 

Потребле,ние·, в тои с;viысле как это слово -употребляется здесь, вклю- · 

чает исnользование оnиума как такового для :медицинских- и научных 

целей, а таю:се использование опиума для изготовления опийных пре

пара т.ов и опийных алкалоидов. 

Не требуется, чтобы.ввоз и вывоз каждого калеkдарного года не 

превышал фактиче6к6го ~нутреннего потребленйя в течение этог~ года . 

"Годовая потребность" не обязательно од!-1накова с годовьпvr П\)Требле

нием. Вр время ввоза и вывоза в течение года нельзя точно предви

деть размеров фактичеёкого потребления .в течение всего года. "Годо

вая потребность" iVюжет быть определена cпocoбOlli, аналогичны;.,r тому, 

котор~й прин~т для исчис~ений согласно пунктам а и Ь ·ст~тьи 8. Ста

тистические данные потребления за npornлыe годы, а так~~се планы по 

расширению исготовления опийных .алкалоидов и ;vrедицинского обслу;rси

вания являются .. наиболее важными фактора!viи пр11 вычислении "годовой 

потребности'' •. Вопрос о том, соблюдает· ли ~акая-нибудь ·сторона по

становления Протокола nри определении своих пот.J?ебностей nодлежит 

рассмотрению Комитетом (статьи 11 - 13) в том же порядке, что и в 

отношении соблю!tения этой стороной других условий Протокола. 

Гничто не указывает на то, что выра;:сение "годовая потребность" 

не включает военных·потребностей2 
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Возникает также воnрос, следует ли вычислять 11 годовую nотреб- 1 
нос т,ь "-" , Т.• е., количество оnиу,м~ ". .·I~~т.6рое ~может бцть вывезе.но и· ввез е- { 
но в nорядке ~е~территориальной.торГовли, для заинтересованной ) 

· ее . 
стороны в целом или на рс»ове. отдельн~tх/территорий. При оnределении 

nотребн6стей данной стороны терри~ории, не nодчиненные д~йствию 
• • 1 

Протокола в с~лу статьи 2о., не должны nриf!иматься во внимание. 
Не им,еет значения то обстоятельство, что какая":'нибудь оnреде-

. ' . \ 

ленная территория ввозит за данный календарный год боль~е 9ем ее 

nотребность за этот nериод, если вывоз из данной оnиьпроизводящей тер

ритории иди территорий не nревыша~т nотребнос те И всех ~ерритори.й, 

включенных в калы~уляцию~ : 
Согласно оnределенИю оnиума Б С'J:атье ~~~ nункт 3 nрИ'!\1ВНЯется 

к медицинскому оnиуму, но'не к оnийным nреnаратам. .. 
Следует nомни~ь, чтЬ ка~де~ сторона может no своему усмотре-

нию. тракт'овать все, свои государственные владения I1ЛИ любую уасть 

таковых как е~ину~ территорию.~./ Поэтому каждая сторона вnраве . 
nосредством надлежащих законодательных·или·административных мероприя

тий исключать из дейс!вия nункта 3 отnравки оnиума из одной части 
своих владений ~ другую часть. 

Статья 6 1 nункт 4 
всякая 

Согласно статье.18 .Конвенции 1925 года/сторона обязана nрименять 
систему. ~возных свидетельств .и вывозных рааре~ений к оnиуму и другим 

. J и 
вещес~вам,_ на которые·раqnространяется деистви~ этои Конвенции, толь-

ко .Б той мере, в которой обстоятельства зто nозволяюr, если она 

НаХОДИ'l'. невоЗМОЖНЫМ nрименение ТОГО ИЛИ ИНОГО отдеЛЬНОГО nоложения 

этой системы к ее торговле с другим госуд.арст:вом n_o той nрич·ине, что, 

это nоследнее не является участником Конвенции 1925·года. 

1 
См. nриведеиные здесь коl\rnентарии. 

Е_/ \, 
См. комментарии no nоводу оnределения nонятия '.'территория". 
в статье 1. 
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Согласно пункту 4 статьи 6 Протокола стороны не должны вывозить 

jопиум в государство, которqе ~е ·является участником ни Протокол~, 
\ ' 
·ни Конвенции 1925 года и которое не соблюдает всех соответствующих 

1 .постановлений системы ввозных свидетельств и вывозных разрешений. 
\1 • стороны должны полностью применять эту систему к такого рода сдел-

1 
1 

1 
~ 

\ 

\ 

кам, и, если они находят, что они не могут это делать, они должны 

запретить этот вывоз. 

' . 
То же относится к территориям, на которые не распространяется 

ни дейстйие Конвенции 1925 rоде (статья 39), ни· действие Протокола 

(статья 29). 

В связи с этим следует напомнить, что ввоз опиума из государств, 

не участвующих в Пр~токо~~, не разрешен .(nодпункт k пункта 2). 
Пу-нкт 4 применяется к медицинс1<:ому опиуму, но не к опийным 

препаратам ):/ 

•• j 
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,; 
',•' 

;; \: . .. . . ·.· : 

,··' :. : ~ " : 1 • • 'J ' '. ' ~ 

1 : :: •• • ' • - .... 
1 ! . 

. . '• 
J "' •• ~ ~ • 

, ... • У' . . . ~ н .. 
Статья. 7 . 

: · .. : \ ·.. ~ ., 

ртатья 7, nункт .. 1 
· ... 

С идеа.ль ной то .. чки зрения конфЕфеiщиЯ · считала же л а тельным 

уничтожение оnиума, задержанного вследствие незаконного оборота~ 

Однако Протокол nредусматри-вает· и·с1слючения, указанные· в· nослеДующvtх 

nунктах. 

Оnиум ;может не уничтожаться, если он ~еобходL1М: дЛЯ: 

"су;цебНшХ. целей или иных действий со сторо~ы .властей заи.нтересован-. 21 .. 
ного государства.~ 

Относительно возвращения оnиума его. зщсонному владельЦу 

см. nункт 4. 

Статья 7, nункт 2 

Если какая-либо сторона не желает уничтожать оnиум, за-

держанный всЛедствие незаконного оборота, она может: 

а) nереработать содержащиеся в задержанном оnиуме: "нар

ко'тические вещества". в ·вещества ненаркот~ческие; или 

Ь) :оставить з~ собой оnиум и·ли изгртовленные из него 
и'сnользования.~ алкалоиды для медицинского vtли науч~ого 

;l 
! 1 

J 
1 ' 

.{ 

~ 
} 
1 

1 
) 

) 
1 
! 

no этой ст~тье на · · 
О nрениях· 7 Конференции см.: E/CONF.14/ACol/SRol3,pp.5 "' lОааr.п·о'!'ЕШСта; 
E/CONF.l4/L.33; E/CONF~l4/L.38; E/CONF.l4/AC 0 l/SRo22,. РРе5 - ll анtл.тексw.; 
E/CONF .}4/L са45; E/CONF .J.4Л,;, 74; E/CONF .14/L о 77; E/CONF ol4/SRql01 
ppQ 2 - 5 англ.текста,;Е/СJNFе14/L.ЗJо . 

' ' ' 

См. статью·1а Конвенции 1931 года. 

См. комментарi1и no nую{;там 1 и ·' 3 с :ra r~и 19. 
•' '# 
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1 
1 
1 1 

Стороны моr·ут переработать -или оставить за соб,ой ·опиум 
1 

11 целиком или частично '1 , . т. е. одна часть задержанн·о:r1о опиума 

мqжет быть исnользqвана для nереработки, в то время как другая 
- 1 . 

ча·сть может быть ос·тавлена для медицинского или на~чного исполь-

зования~ а третья часть -уничтожена (пункт 1). 
Переработка долЖна производиться "под правительств·енным· 

контролем 11 • Это' вкЛючает переработку самим правит~льством. 
' • 1 

. 1 

ПреДусматривается также,- что медицинское или научное исполь.-
1 ( .• 1 . 

f ' . 1 • 
зование, .цля которого оставлены опиум или· изготоБЛЕfнные из него алка-

' j 
должно nроизводиться правите·льством или под его контро-ЛОИЩI, 

. . .1 
Пункт 2 составлен no образцу статьи 18 КонвенЦии 1931 года, 

~ u 1 

и даже его редакция в основном соответствует этои статье. Совеща-
1 • в с вое в~·емя 1 1 . 1 · 

тельная комиссия по опиум?' заявила,.;!:/ что слово ,.контроль 11 в · 

статье 18, которое употреблено здесь поч·тf1 в той ж~ связи, что и 
• 1 -

в nункте ·2 статьи 7 Протокола, не следует толков~~т~ слиш~ом в огран1-1~ 
чит~льном смысле. Слово "контроль"-, как о_но употреqлено в статье 18 

1 

Конвенцt1и 1931 года, более или менее равнозна.чаще 1Jнадзору11 • Та-

кое же -то.цкование может быть дано слову "контрол1:1

1
111 в nункте. 2 

статьи· 7 Про~токола. 

_·:Слово "nравительство" относится к nравительстЕ!у,. органы кото-

рого произвели задержание. 1 

1 

Поэтому можно считать, что, при условии надлежащего соблю-
• 1 

1 • 
дения qоответствующих постановлений Конвенци1-1 1925iи 1931 гг. 
относительно надзора, использование обычных 

nревращения оnиума разреш~ется~~ 

1 

1 

торговых каналов для 
1 1 

1 

у 1 

Доклад девятна~цатой сессии Совещательной комисфии по оnиуму: 

у 

ДокуМент .лиги Наций C.530.M.241.1934.Xl:tPPo9 - 1Ф· англ.текста. 

См.статьи 5 - 7, и особенно 
ст.13 1 nункт 2, статьи 16 и 

СТс6 Конвенции 1925 года; 
17 Конвенции 1931 гФда. 

1 
1 

1 
1 
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'' 

/ 

. : .. 
'' 

Из этого. сле~~ег~. -~~~~е"" .. что" Б ел~ чае ос тавленйя оnиума для: :.-" .. 
медици~ского или науч~Q.Го. исnользов-ания, ни оnИум" ·ни изготовлен-

, .. . ' . . . ' 
ные ~аз него. а~калоиды н~ .могут экqnop_'i'VJPO~<?-.T-~c.ц". nотому ._что эти 

вещества не буду;т ис.nоль .. з9в~н~ nод контролем nравительства" за~ер-

жавшего оnиум.1l · ~ . 
. ' . 

Термин "аJUСалоиды" от_носитс.я тольк~ к веществам" ко.т~рые 

охват.~ваются международным сог_лр.шением о наркотиках" наnример" к . ' 

мopфr;tJ;Iy" .~одеицу" тебаину. эr.о. можно заключить из того" что они 
' . . . ' . .. . ' ' . ' 

должны и.сnоль зова ться "nод кqнтролеJ14 nра:еитель·ства". Вещества., 
. - ~ . . 

которые не nодnада'ю'т nод международный контроль над наркотиками, 
' наnример, nаnавер11н1" изготовленный из з~держанн_ого оnиума, не- nод ... 

1 . 

ле~ат огра~иче~~$м, установленным с~атьей 7,·и могут быть .и~nользо

ваны ~вобор;но •. 

_iТ:ермин''исnольЗоБание'!. вkлюЧаёт также··уnотребление оnиума И· 

'·'алкалоидов" для и зГотовJiения Лекарс-тв. :nолучаемЬ!рi ·nродукт" кроме 
. ' ' 

оnийных алкалоидов·,. nодnаДаюЩиХ:· nод ·установленнЬхИ для наркотиков .. · 

международный контроль" нахоДится ·siie: ·сферЫ· Действи~ статьи 7 и, 

в частн~сти~ nункт~·2 э·той'"статьи .. -: ·. это··"ьЬ6бе·нн6 относится'к 

nрецаратам этих алкалоидов и цреnаратам оnиума" -но не к "медИ-
2 ' цинекому оnиуму" .• YJ · · . 

Термины "наркотические вещества t~ и "ненарко~ические вещества''··. 
1 • 1 

трЕ;!буют. векоторого nояснения~, 

Документ Лиги Наций" С.191.М.1З6 .• 1937. XI1 рр. ·205 207 
. '' 

англ.текста. 

L,кот<?Р~Й, яв·.ляетс·~ "?_nи·уМом•: .no о.nре·~~лению" 
·ста.тье 1;] : 

.. 
данному в .. 

... 
.. ' .. ... 1 . : 

! 

! 

1' 
( 

i 
! 

\ 
'; 
i 
} 
1 ... 

1 

! 
1 

1' 
} 
\ 11 

1 
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\ Следует наnомнить, /т~онференция в~с;:с.~зе?.ла взг_ляд.f 14т~ термин 
."наркотические вещества~ как оа·~nо·треб..оон в Цротоколе., означает nолу-
ченные из -оnиума лекарственнь}е веще~тва, nодnадающие nод nостанов-

У . 
ления Конвенции 1931 года~ Ес~~·nринять это оnределение, то этот 

.термин будет отноGитьея. к-следующим веществам, содержащимся в 

оnиуме;. морфину, .кdдеину И т~баину. 

Однако мо;хно доnустить,:что в nун,кте.2 статьи, 7 Протокола тер
мин "наркотические средств.а," упо~ребляетсЯ в ином смысле. 

- 3 1 . 
. В. К qмм:~нтарии к К<?НБенции 1931 года .:::.t . термин "ненаркотиче-

ские вещества"' который Б Протоколе употреблен Б той же свяЗи, . 

что и в статье 18 Конв~нции.1931 года, nонимается как означающий 

вещества noдгpynnъi Ь групnы I и групnы П nункта 2 статьи 1 

Конвенции 1931 года, или как вещества, }i:a которые не расnространяет

ся действие этой Конвенции .• Если для пункта 2 статьи 7 ·протокола 

nринять это толкование, то два из упомянутых выше содержащихся 

в опиуме "наркотических" веществ должны считаться "ненаркотиче-· 

скими :sещеqтвами": тебаин (подгруnnа Ь груnnы I ) и кодеин (груn

па П) .У таким образом по смы.слу пункт~ 2. статьи 7 только морфин 
. 5/ 

явля~тся "наркотическим веществом" .::2 Авторы Пporoi{o;ra, формулируя 

это nостано~ление, очевидно имели в виду иревращение морфина в 

кодеин. -------
РезоЛюция П. 

Смо комментарии по _оnределе:шю маковой соломы в статье 1~ 

Документ ЛИги Наций С.191 .. М.136.1937. :ХТ, р.207 англ .. текста. 

\!/ 

\ 

\ 
1 
) 
} 

\ 

' 
Кроме того,· оnиум уодержит еще другие вещества, например, 
nаnаверин, которые не контролируются на основании международ

ных соглашений о наркотиках. 

Содержащимся в.~n~уме. 
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Хот.я ,по вИдимому:" .в пункте 2. nер.ерабо.тка оrшума: ·и· его оставле

ние правительством для медицинскИх или научных целей рассматривают-
. ' 

1 
{ 

ся как два отде·льных случая_, тем не менее можно считать, что заnре

щение экс:IIоРта, относящееся к алкалоидам (включая кодеин), изго·тов

ленным из задерЖанного оnИума, относится также·к кодеину, nолученно• 

му в ре_зультате nревращения содержащегося в задержанном оnи~е 

морфина. Полученный таким образом кодеин-должен рассматриват~ся 
/ 

как "изготовленный" из задержанного оrtиума. . . . 
Меры, nредусмотренные в nункте 2 в' отношении задер~анного 

оnиум,э.~ не нужно nринимать" nока ЬhиуМ необходим для судебных 

цел.ей или иных действий со стороны властей заинтересованного 

государст.ва .11 Относительно. во~ вращения оnИума Законному влаДель·цу · 
1 ' • • 

см. комментарии no nункту 4. 
Рекомендуется задержанн.ый опиум или·. изготовленные из него 

"алкалоиды", которые nравите.nъст~о.желает оставить для медицинского 

или научного исnользования, резервирова~ь для удовлетворения nот

ребностей nравительства или больниц или научных учре,ждений f:.a не .. 
nередаваТЬ. ИХ Б _ТОрГОВЫе канаJЩ/' .ftt~ 

Статья 7, nункт 3 · 
.. ' 

Этот nункт не ·Относится к сторонам, которые отказались от·· 

своей nозицИи no nодnункту §:. nункта 2 статьи 6 nосредством декла
рации, сделанной в соответствии в nодnунктом а nункта 2 статьи 5.~ 

См. ко~ентарии no ~ункту 1. 

См. рекомендацию., nринятую в отношении статьи 18 Конвен-
ции 1931 г·. ·совещательной комиссией no оnиуму на ее дев.я-т- · · 
надцатой сессии: документ Лиги Наций С.53О.М.241.1934. XIs 
рр. 9 - 10 англ.текста. 

См.комментарии no этому-nодnункту. 
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Из того, ,что на основании nункта З сторонам nредоставляются 

оnределенные nрава, не _следует 1 что Ко·нференция намеревал·ась юри-
' ' 

дически обязать госуд'арства, не я'вляющиеся сторонаМи, ~е уnотреб_-

лять и не· эксnортироватЬ задержанный в их· странах оnиум или и.зго

~овленные _и;· не.го ·а~~алоиды.Уоднако сторон~ юр1:1Дически ;9бяЗаны . 
• 1 

не разрещать имnорт таких алкалоидов и~ государств, не являющихся 
' . 

сторонами. "Имnорт оnиума будет уже заnрещен по более общему no-· 
1 • • • 

становлениЮ· nодnункта ь nункта 2 статьи· s·. БоЛее тогр, несоблюдение 
го'~уД'арство~"' .·~е я~ляю;имся сторо'нqй, nо~тановл~~ий nункта ··з· 

• • - • ~ • ' • ' • ' 1 ,. • : ' 

статьи 7 может nривести к nр~нятию Комитетом соответствующих мер 
' 

на основании статей 11 - 1Зо 

Оnиум" эксцортируемЫй в соот':Ветствии с nостановлениями 
nункта ~~·может имnортироватьсЯ" .даже если' он не nроизвЕщен ·на 

. . . ' .. 
ТеррИТОрИИ ОДНОЙ ИЗ СТОрон" уriО:МЯНУТЫХ Б nодnункте а nункта·· 2, 
статЬи 6. ~он ·не'мо~ет реэксnортироваться·имn~ртирую~еЙ: с~раной~ 
f:он· м~жет. реэксnортироваться.J П~требление ·или Эксnорт ~а .основа-. 
нии nун~та з статьи 1 разрешается тоЛЬко дЛя медицИнских или' 
на;чнъ~х нужд.У ' ' . . . . . ' ' ' .·' '' 

Из текста nункта 3 следует 1 что 'JПо.мя,~утые в неJД стороны · 
могут сами вырабатывать ·алкалоидъi. Термин' "r:ютреблЯ:ть" включает 

также испdльзование для и-зготовления nреnаратов·. ·oriИ~a и алкалои

дов. 

.. · .. 
Следует обсудить воnрос о том" не должны ли стороны, экспортИ-

.. ., . ;_ . . ~ 

ру~щие <?nиум в соответствии с этим пунктом, указывать в разрешении 

на вывоз, что да~ный ... оnиу:м: был.задержан.У, .· . · 
О м \ N о ~ 

0 

О ,. 

!1 
· ... , ·Т·~.е. ~.щщ~оиды" nодnадающие, nqд ме~дународный кон.троль. над . . 

наркотиками. На другие аЛкалоиды, такие как паnаверин" огра.:. 
ничения статьи 7 не расnространяются; см·.коt-t:м:ентарии no nункту 2. 

У Однако в отношении nотребления см.комментарии по пунктам· 1· и 3- · .. 
статьи 19; в· отно.шении эксnорта - комментарии no nункту 1 
статьи 19. ' " · · \ · · 

~См. также комментарии no nодпункту~ пункта·2 статьи 6 и no 
nункту·5 статьи 7 • 

• 1 
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Статья 7 1 nункт 4 

выраzение "склад" имеющий лицензию" отноqится.f:обычноJ 
к общественному или частному nредnриятию" имеюще114у лицензщо на 

хра~ение товаров.'f:По смыслу этого nункта этот термин включаеr 

также: 
· · · .;_ - (nомещения) 

а) nо~щеш1Я Фабрикз.н·rов .наркотических средств" на которые/ 
. ' . 1/ 

имее&·ся .щщен:;ия. (согласно nодnункту э. статьи в.:t Конвенции 

1925. года_nравительства должны требовать nолучения лицензии 
для исnоль зевания этих nомещений);. 

Ь) . nоыещения) с.з:~ужащп.е ·для оптовой или ро:з~ичной (апJеки) 
\Помещения 

торгов.ли наркотическими средствю.пг." на ко?орые 1 ю.1еется лице н-·. 
( · абзацу 1 у · · · 

зия согласно встуnительно:rvrу/статьи 6 nравительства должны 

."ковтролировать",.но не обязательно "выдавать лицензию" на 
' . 

эти nомещения. Некоторце nравительства rребуют выборки ЛVJ-
' . 

цензий ва исnользование таких· nомещений)~ 

Рекомендуется не возвращать ·оnиумазаконному владельцу" 

если кража была облегчена небрежностью владельца'или лиц" дейст

вующих от его имени, особенно вследствие несоблюдения nравил, 

наnравленных на охрану оnиума от кражи. 

Оnиум,возвращаемый законному владельЦу в соответствии с 

nунктом 4, не nодлежит ограничениям" указанньШ в статье 7. 
' ' . 

Государственное законодательство не должно разрешать возвра-
. . ' 

-щения задержанног~ оnиума .за исключением случаев, nредусмотренных 

в nункте 4. Это заnрещение не относится,. однако" ' 
к·возвращению 

оnиума" задержанного у лица" кqторому выдано разрешение на оnиум и 

которое будет найдево невиновным: в nрестуnлении, в котором оно обЕи

цялоаЬ в связи с заде:[?жанием оnиума. 

1 
См. также nункт а статьи 10 Конвенции 1-912 года. 

См. также.встуnительный абзац статьи 10 Конвенции 1912 года. 
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Этот nункт относится только к стQронам, которые не разрешают 

ни разведения маковых растений с целью nолучения. оnиума, ни изготов

ления алкалоидов.оnиума. Цель этого nункта устранить· не~. 

равенство, которое в nрQ~ивном случае существовало:б~ между этими 

странами и странами, уnомянут~w в nунктах 2 и з, к<;>торые могут, 

.исnольз,овать задержанный оnиум для изготовления алкалоидов или, 

со~тветственно,эксnQрта оnиум·а~ ,LТермин 11 nроизводство" ,как он 
уnотреблен в II:YHicтe 5,. вкJПОчает также ''n.ереработку11J 

~Повидимому nункт 5 не относится к стороне~ которая разре

шает изготовленqе синтетических алкаJ_Iоидов оnиума, наnример синте-
. . 

тическ6го nаnаверина; он относится, однако, к сторонам, которые, 
. . . . . ! . 

хотя и не разрешают изготовления алкалоидов оnиума, разрешают изго-
\ . 

товление других синтетических наркотиков,, обладающих морфиноnо'доб-
u . . . 

ным деиствием, как наnример наркотиков груnnы nетидина, метадона, 

морфинана-или д'итиеЦилбутениламинаJ 

Стороны, требуюЩие наличия лицензии для nроизводства 
1 

оnиуМа и изготовл~ния оnийных алКалоидов, но nринциnиально.таких 

лицензий не выдающи~, .nодnа.дают nод действие nункта 5. 

'f 
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Стороны, ра.зрешающие иэготоБление преnаратов опиума или оnий

ных алкалоидов, не исключаются, только по одной этой nричине, из 

сферы действий этого пункта. 

Сделки, о кот·орых· упоминает пункт 5, могут заключаться только 
между участниками Протокола. Экспорт задержанного оnиума в соот-

. ' 
ветствии с этим nунктом может nроизводиться только из государства 

или в государе тв о, участв-у-ющее в Протоколе_. Он не может nроизводить

ся с территории или на территорию, к которой Протоiсол не nриме.няет-

ся в силу статьи 20 .У ·. . . 
Сделки в соответствии с пунктом 5 статьи 7 требуют nредвари

тельного раз~ешения со стороны Комитета. Комитету принадлежит дис

креционное nраво выдавать или не-выдавать разрешения. Однако Кон

ференция nредложи~·а,У чтобы Коми те т обычно. въща~ал разрешение, если 
выполнены условия пункта 5. 

Конференция заявила та~же, что такой эксnорт не может nроизво·

диться или раз~ешаться заинтересованной бтороной до получения раз

решения Ко~итета. 

Сторона, эксnортирующая оnиум на основании пункта 5, должна 
обр~титься за разрешением и получить его. Этог6 не требуе~ся от 
имnортирующей стороны, но она не должна имnортировать оnиум, который 

эксnортируется какой-иибудь стороной, не получившей на то разреше-
1 

ния. 

Предлагается, чтобы Комитет посылал копию разрешения импортирую

. щей стороне и выдавал эксnортирующей сторо'не ["""несколькоJL-по край
ней мере триJ копии. 

Относительно общего ·запрещения ввоза оnиума из государства, 
не являrощегося стороной в Протоколе, или с территории,- к кото
рой Протокол не nрименяется в силу ,статьи 20, см. nодпункт Ь 
пункта 2 статьи 6. 

Резолюция v •. 
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данной 
Заявление/стор<;>ны и выдаваемо~ Ко'митетом разрешение должн.ы со-

д~ржа ть еле дующие дaHHf!I~: ,. 

а) 

Ъ) 

стороны или территории, которых касаетqя данная сделка; 
' . 

количес-:r:во оnиума, подлежащее вьrвозу; 

L.c) nриблизителрное количест.во опийных _алкалоидов, которое 

должно быть nолучено в:Заr,vrен или из_влечено;J . 
. CC1.c·).JL(d)J ~алендарнЬrй год, к которому относится .~делка; 
[fd)JC"(e)J оnийный ЭI{вива.цент nотребностей н~ этот год ЭI~с
nортирующей стqрон:Ы как ;в форме медицинского onиyJ11a, так и в . . 
форме Лекарственных веществ, содержащих оnиум или рnийные 

ал1салоиды. J 
_Каждое раз·решение 1\омитета може-т ·быть исnользовано для одной 

, ил11 несколькИх сделок. Разрешение может тsэ.кже относиться к эксnорту 

ОДНИМ ИЛИ НеСКОЛ-ЬКИМИ nредnрИЯТИЯМИ В адрес. ОДНОЙ ИЛИ ·неСКОЛЬКИХ 
t 

фирм.. Для эксnорта в аДрес каждой отдельной с торсны или территории 

требуется отдельное р~зрешение. Разрешение может охватыватЪ цел~й 
календарный ГОД ИЛИ часть·'года, но не nревышать годового nерИода. 

Быть может, н~обходимо рассмотреть воnрос, не должно ли в разре-

шении на вывоз оnиума на основании nункта 5 быть ука~ано, что 

означе.нный · оn~ум был задержан .У · .... ·: 
· Qтороны, указанные в nункте 5, могут расnорядиться задержанным 

. 
оnиумом след~ющим образом: 

а·) оставить его для исnользования в медицинских или научных 

целях самим nравйтельством или nод его контрбЛем (nункт'2); 

Ь) эксnортировать его в соответствии с -nунктом '5; 

· с) уничтожt1ть · (nункт 1). 

1 ' 
См. также комментарии no nрдnункту а nункта 2 статьи 6 ·И no 
nункту 3 tстатьи J. 
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' ' 

Задержанный оnиум"· являющийся "излишним", -1' .е. который не был 

исnользован в соответствии с пунктами а и Ь, должен быть уничтожен. - -
Свозиикает воnрос относительно точной даты, ,когда задержанный 

оnИум становится "излиШним" и Подлежит уничтожению. Хотя вычисле

ния, уnомянутые в nую(·те 5, относятся к каждому календарному году,У 
не следует считать, что оnиум; не исnольз.ованный к 31 декабря данно
го года, неи·збежно явля.еrся 11 излишним11 • Такое толкование могло бы 

nотребовать уничтожения оnиума, задержанного в течение nоследних 
' 

нескольких дней календарного года. Вряд ли авторы Протокола желали 

nоставить судьбу задержанного:оnиума в зависимость от случайной даты 

задержания. Ответ на воnрос, ЯБJJ:Яется ли оnиум 11 излишним", зависит' 
от оnределения количеств~ оnиума, задержанного и вывезенного данной 

стороной на основании nостановлений nункта 5 в течение периода 

нескольких (или по ~рай~ей м~ре двух) лет. Эт~т взгляд может бази
роваться также на том соображении,·qто, в сGответствии с нынешней 

праКТИКОЙ 1 ИСЧИСЛеНИЯ ПОТребНОСТеЙ Б НарКОТИЧеСКИХ Средствах МОГуТ 
' . ' 

быть изменены дополнительными исчислениями после окончания кален

дарного года" к которому они относятся (статья 5 Конвенции 1931 Го-
да) .JE/ 

опиум, вывозимый на .. основании rzун~та 5 статьи 7, не обяза

тельно должен быть произведен 'в nределах rраниц одной из сторон, 

указанных в nодnункте а nункта 2 статьи 6. ~Он не может реэксnор

тироваться импортировавшим его. государством.У J 

у См. резолюцию VII Конференции относительно значения слова "год~ 
уnотребленного в nункте 5. 

у См. также пункт 2 статьи 6 и последний пункт статъи 7' Конвенции 
1931 года. 

у Г~одnункт ' 2 6.J а пункта ста·,тьи 
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Количество рnиума, которое сторона может эkаndртировать на осно

вании·nункта 5 статьи 7 в любом данном календарно~ году, не должно 

nревышать оnийного эквивалента годовой nотребност~ ·этой страны з~ 

этот год в медицинско}14 оnиуме или в лекарственных веществах (вк-лю

чая nр~nараты), сGдержащих оnиум или оnи~ные алкалоиды. 

'Общий итог исчи?ле~ий!l. наркотически~ средств, устано~ленный 
nунктом 2 статьи 5 Конвенци~ 1931 .года и служаiдиой для вычисления . . д~ная · . 
максимума наркотических средств, .которые/страна или территория· 

' . . 

может имnортИровать Б соответствии с nунктом 2 С"rатьи 12. этой :Кон

венциИ; не равен "'потребное т ям", в том смысле" в· каком они понима,

ются в nункте 5 статьи 7 Протокола, ноl?lожет бытЬ исnользован nри 
оnределении. их • 

.. Итог ~счислений, установленный на оснований Конвенции 1931 го

да" не включает медицинского оnиума. На основании -Протокола "nо

требности11 включают этот оnиум. 

· Количества оnиума, необходимые для. nроизводства nреnаратов" 
на вывоз которых не требуется разрешения (в соответствии с гла-

1 вой V Конвенции 1925. годаУ)" ; также количества" ~необходимые для 
nереработки" включены в исчисления,· но не в "nотребности". Данные о 

'\ nереработке не могут быть включены в''nотребности"" nотому что "nере

работка" является формой nроизводства и исключает сторону, 11 nотреб ... 
ности" которой оnределящтся на основании nостановлений nункта 5 
статьи 1 Проток.ола •. Количества оnИума, необходимii~ дщi эксnорта 

nреnар~тов, исключены, nотому что nункт 5 наnравлен на удфзлетворе
ние внутренних nотребностей сторон, 1~оторые имnортируют необходимые 

для них наркот~ческие среде тва •. 

В исчиеления·не включа~тся лекарс~венные вещества, на коrорые 

не расnространя.ется дейст·вие Конвенции .1931 года (И Про'токола 1948 

1/ См. также nункт 2 статьи 8 Протокола. 
у См. также статью 13 Конвенции 1931 года. 
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года), В "nотреонос.ти" включены оnийные алкалоидЪ!~ на ~оторые не 

расnространяется дейс·твие международных соглашений о наркотиках,; 

таки , как nаnаверин. 

Потребности, на основании пункта 5, включают: 

а) Количество каждого из алкалоидов опиума, будь то в форме 
' 

алка_лоидов,или в форме солей или преnаратов алкалоидов, или 

их солей для 

i) использования ·таковых для м~дицинских и научных 

нужд· (внутри стран); 

доведения складских запасов {включая "nравитель-

с твенные ·~У складские заnасы) до желаемого уровня; 
ь) Количест~о медицинского .оnиума, необходимое для целей, 

упомя~утых выще в подпунктах i и ii nункта ~· 

там" где имеются ис числе~ия· количес тв, указанных :в 

пункте ~, можно считат-ь" что, эти цифр~ равны соответствующим коли- .. 

чествам "потребностей". Дополнительные исчисления изменят "nотреб

ности". 

Опийным эквивалентом потребностей является количество опиума, 

необходимое для изготовления тре<:5уемых. нарr<:отиков. Он может -быть 

определен только приблизительно·. 

Решение l{омитета относительно "nотребнос-тей" с:rорон. носит 

окончательный характер. Это следует из того, что Комитет обладает 

дискреционным правом выдавать или не выдавать разрешение на выsоз. 

Опийный эквивалент итога исчислений наркотических средств 

(пункт 2 статьи 5 Конвенции 1931 года) -плюс·опийный {опиума-сырца). 

эквивалент требуемого количес,тва медицинского опиума" основанный , 

на статистике потребления за прошJIЫе годы·., можно практически 

у' См. пункт 4 с та тьи 1 Конвенции 1931 года. 
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считать равным. о.пийному эквиваленту "потребностей'.', в соответствии 

с пунктом 5 статьи 7 Протокола. Р~зница,, получающа~ся в результате · 
вывоза изъятых препаратов и алкалоидов, на которые не,распростра-

няется устан<?~ленный для наркотиков контроль, например_, п·апаверин, 

будет незначительна. Практически, в большинстве случаев вместо 

потребностей в медицинском опиу.ме можно брать сумму исчислений 

опиума на данный год, в соответствии с подпунктам~·~)~и_7(~) -~~-
«!. J пунк.та 1 статьи· 8. ·' 

1 

Вычисленное таким образом количест.во. за~ержанного. опиума можно 

\ вывозитьt 

\ 
\ 
\ 

а) в обмен на опийные алкалоиды или лекарственные вещества, 

содержащие опийные алкалоиды; выражение "лекарственные веще

ства, содержаЩие опийные алкалоиды" охватывает такЖе соли и 

арепараты алкаЛОИДОВ, а. Та.I{Же МедИЦИНСКИЙ ОПИУМ И ОПИЙНЫе 

препаратьн 

опийных 
Ь) в целях извлечения ;алкалоидов_р извлеченнЫе алкалоиды мог~-т 

nоступать обратно'в их чистой Форме или в форме их солей и 

пр~uаратов. L'йе требуется, чтобы алкалоиды, поставленные как 

"извлеченные" (Физиу:ески) ~~~ли теми же самями,которые содержа

лись в задержан~ом опиуме~ 

' 
Количество веществ, получаемых в соответствии с пунктами а и 

]2, не ограничивается, но обыЧно оно будет не больше ко"личества, ко-
• 1 ' l\ торое может быть получ~но ~з перераба :z-ывае~ог~ ·опиума. Это слеДует , 

'- ... l(IЗ ТОГО, ЧЧrl вещее ТВ а ПОJ1УЧЭ,ЮТСЯ' 11 Б ОбМеН 11ИЛИ !lОСредс ТВОМ , · 

\ 
( 
\ 

· извле...чения • _ . . 
нещества, полученные в обмен или извлечением, не могут экс-

nортироваться_, так как они получены для "собст~енных медицинских 

или науч_н~х·nотребностей" стороны. 

В то время1'ак количество ·з~держанного опиума, которое может 

экспортироваться, определяется разрешением Комитета, количество 
· nосредством · 

веществ, полу~енных в обмен или~звлечения, опред~ляется не Коми-

тетом, а заинтересованными nравительствами или коммерческими пред

приятияiуtи. 
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Тогда как на осн~вании пункта 5 задержанный опиум может !/ 
экспортироваться только на терриv.ию стороны" которая разрешает 

изготовление опийных ~лкалоидов" 1 · ник·аких возражений, повидим6му, 
не· сущес ·rвует против поставок третьей стороной веществ, получаемых 

в обмен. 

Рекомендуе~ся, чтобы ~ри вычислении количества опиума, 

экспортируемого в течение определенного года, в силу пункта 5, 
бралась ~дата Фактической отправки_7 ~Дата отправки заявления 
Комитету с просьбой о выдаче разрешения на вывозJе экспортирующая 
опиум сторона сообщает Комитету об этих датах и приводит дока

зательства относительно таковых, если,Ком~тет того требует 

(подпункты~ и~ пункта 1 статьи 11). 

V ' относительно значения этих слов см. комментарии вьiше по 
обсуж'даеМому nункту. . ! 

) 
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. ' 
Гr:ro смыслу статьи 3 (пункт 1), термин '"Бюро" обозначает одно 

\ 

И:JIИ несколько правител~ственных бюро, на которые возложены 

предусмотренные в этой статье Функции. таким образо·м, он включает . 
также и 11 другие, компетентные органы", о которь1х говорится в под-

пункте .§. пункта 1 статьи 10. поэтому доклад должен охватывать 

организациЮ и ФункциИ всех правительственных органов, на которые 

возложено выполнение функций согласно ст~тье 3. особое упоминание 
· р.олжен . 

о том, что доклад;включать сведения ''о функЦиях, возложенных на 
. . ~ 

·основании статьи 3 на д-ругие :компетентные органы, если это имело 

место", может рассматриваться как у~аj}ание, под.черкиваюniе.е .важное 

значение сообщения сведе·ний· о разделении Функций между различными 

правительственными органами. не. сЛедует,· однако, предполагать, что 

прави,т~льс тв а _не должны . сообщатЬ об Q.P!:.a~~и·зai.J!'.lli, "других ком!! е тент
ных органов"...J' 

ГЕсли бы термин 11 Бюро 11 применялея здесь в том же смыс.це, что 

и в статье 3"Уто он· вв:~юча.л бы и "другие компете.нтные 
органы", о кGторых говорится в подпункте а пункта 1 статьи 10. . . 
Однако отдельное указание в этом подпункте на "Бюро", с одной сторо-

ны, и на tt другие компетентные органы 11
, с другой, п'овидимому ,' ·дает 

относительно пре~ий по этой статье на КонФеренции см: E/CONF.l4/ 
AC.l/SR.l4 , стр. 10-12 англ. тес:ста; E/CONF.l4/L.41; E/CONF.l4/ . 
1\C.l/:ЗR.23; E/COЫF.l4/L.49; E/COi~F.l4/SR.lO, стр. 7 англ. т·екста. 

f:т .е. '·помИмо государственного опийного (мо1;1опольного) бюро;} 
~см. пункт 1 этой статьи._? 
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' 1 

право заключит~, что' термин "БюРо"· относится к г,лавному органу 
\ . 

(Государственное одийное (монопольное) -~юро), на который возложены 
' 

Функции, ·пр е дус цо т ре iшЫе в с 1'а т ье 3, Tof:' да как. вы раже ни е 11 другие 

компетентные орг~?,.нь{ имее.т в виду ~руги_е пrJавит,ельстве1:1ные органы., 
на ко:z-орые VЗЛОЖ1'7НЫ те_ И~ уr:аэаННЫХ Б статье 3 фуНКЦИЙ, КОТОрЫе 

по конститущш· Данно•го государства не могут быть· nоручены Бюро. 
' . ' . ' 

Б то время ка~ в отношении 11 Бюро'i до~лад должен включать .материал 
относительно ег.о организац-ии и фун.кц~й, в ·отношен.ии "других ко~пе-

. , , , . r , 

тентны~ органов'i ·.он 'доЛжен 'содерiщть тоJiько описание их функций, 
HQ не их о'рганизаЦJИи.J:·. . 

\ у· . 
Этот доклад nредставляется только .один. раз. ·однако договари-

вающиеся· с:rороны ,Qбязаi-iы дават.ь :nояснениЯ,. которые генеральный. 
Секретарь СОЧТеТ необХОДИМЫМИ.,- ЧТОбЫ .сде-1!аТЬ nолученНЫЙ ДОКЛад . у 
более пол,ным.ил·и разъ.~~нить некоторые. содержащиеся в нем сведения •. 

ДокЛад, предусмотре'нный .в подпrнкте l!,, может бытр ·объединен , 

с Докладом, о котором говорится в nодnункте Ь. · 
1 

Бо;лее краткое описание органисiации .и функций должно, по Жел·а,-

нию Комйсси·И, быть вкл·Ючено, · в годовой д.o.R.Jzaд,·, nредставляемый ;на 

основа11ии nодnункта ~· 

о nоследующих изменениях в организации и в Фун~Циях стороны 
1 ' 

должны сообщать генераЛ~ному ?екре~арю Б соо.;ветствии с nунктом "2 

настояЩей статьи, а ·т~кже 1 n·o желани~·.Комиссии,: кратко указать об 

этом в грдовом докладе. 

' .. 
!/.~пункт 1 статЬи з._7 

У· Комиссия. б~?~Ть может пожелает рекомендовать,' чтобы этот доклад 
был включен в nервьtй годовой докщщ данноtl ~тороны, пре,дстав
ленный на основании подпункта ~ nункта 1 статьи 10. 

см. также резолюцию 246 Б (IX ) экономического и Социального 
Совета •. 

1 • 
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Термин 11 законода тельные 11 меры от·нос ит.ся к общим пас тановлениям, 
/ 

которые вводятся в действие посредством Формал~ной законодатель-
- . 

ной (парла'ментской) процедуры '(статуты, акты, законы), равно как и 

к постаноБJiениям,издаваемым органами исполнительной власти (декре

ты, распоряжения, обязательные постановления и пр.·). 
у 

Согласно поста!-iовлениям конвенций 1912 и 1925 гг., стороны, 

должны сообщать генеральному Секретарю свои законы и постановления;, 

касающиеся контроля над произведетвам опиума и ~оргб~лей и~, т.е. 

относитеЛьно основных вопросов, трактуеJ\ШХ в Протоколе. поэтому 
' . 

Протокол не должен и не требует, чтобы сторенысообщали тексты 
· u . Дротаколе 

законов и ·постановлении отнqсит~лыю БСех трактуемых в 1 вопросов, 

а лишь о тех, которые не охватываю.тся пред~щущими международными. 

соглашениями о нарк,отиках, как, например,, о контроле над культи

вированием опийного мака с vнrы:ми целями, нежели производство 

опия и изготовление наркотических веществ из маковой·соломы (под-
~ . . ' 

пункт Ь статьи 4). . ·. . 

следовательно стороны не должны представлить тексты законов 

и постановлений, пр~дусмотренных подпунктом Ь пувкта 1 ~татьи 10. 

См,· подпункт ~статьи 4. 

Статья 21 Конвенции 1912 г. (читаемая· вместе. со статьей Ш 
Протокола 1946 г.) и статья 30 Конвенции 19~5 г., ·са riнесен-
ными в нее изменениями; см. также статью 21 Конвенции 1931 года 
и статью 16 Конвенции 1936 года. 

Поскольку Конвенция 1931 г. (статьи 1Е? И 17) требу~т пред
ставления отчета об использо:t..<ашiи маковой соломы в качес-тве 

' 1 • 

сырья для изготовления наркоти~.;.еских веществ,. ,стороны 

обязаны.в соответствии со статьей 21 эт6й Конвенции сооб~ать 
о соответствующих закона~ и постановлениях. 
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однако. они могут, если они .того nож~ла:rрт., 11 докл·адыватЬ" ·nосредством 

сообщения своих законодатеJrьных теz~стов и .при условии nредставления 
(, ' ' ' 1 • • ' • ' 

всех ТЕ)ксто.в, нео.бходимых для составления nолной картины существую-
щего nолdжениЯ. · ·. · ·. · · · · · . ·~ 

Дqкла.д, пр еде та:еляемъrй на· 'ос.н?ве1:нии r:rодnункта bi не должен 

1 

! 
\ 
l' 
1' 
) 

содержать материалы,' .ко:торые. ох·ват.ы~ващтся до~ладом, предусмотренным в · ' 
. ' ' 

подпункте ~· f: ~Та«:им образ·0м, он дол·Жен включq.ть. информацию об . 

орг.анизаци11, но не· о Функц.иях 11 других компетентных органо~ 11 , о 
которых говорится 'в ·.учо~януто~ no,дnyю~тe_Jl-1 . . : 

' ' ~ 
Этот дoi~Jraд nредс тавл:я~тся тОлько один раз. . 

·относительно ··об~·един~ния этоГ~ доклаДа ·с докладом, 
. JЗ.Щ.U.е Б · , ,. 

предусмотренным в nодnункте а, см./I~омментариих по этому nод-

~ункту .У·. . . , .. - ·· . 
сказанное в связи с nодп;пштсм а· о.тносительно дополни

·т'ел:Ьной. инФормации,· кот·орую ·може1; потребовать rейеральный секретарЬ; 
' .. 

относится также· к докладам, прещусмотре·нным в nодFiункте Ь. 

Краткий доклад о законодательных и.административных мерах 

долже1(быть, по желс;нию КомиссиИ, включен в годовой доклад, 

тре:б'уемый на основании nодпункта ~ ~·:rиже. · · 
1 

Н~ основании пункта 2 настоящей· стать~, сторонЫ должmr . . 
' . 

представлять доклады о последующих и~~е.нениях законода-тельнь~х и 

административных мер; эти доклады также могут быть, по желанию ·' 
Комисс.ии, БI\:ЛЮ~ены в· к0 нсп.ективно~ фqрме: .. в их годовые доклады. 
у---Ф:Р .. а.за в квадратных· скоqк~х должна быть вклЮчена или оnущена 

в зависи~ости о~ того, какое из ~вух толковсiний .nодпунк~а ~ 
nункта 1 статьи 10 будет ·прИ:нятоJ см. первый и второй . 
абзацы·комментариев по nодnун~ту ~· 

Комиссия могла бьi' реко:rvrендовать, чтобы это·т докЛад был 
включен в первый Годовой доклад заинтересованной стороны, 

1 
nред с та·вля~мый на ос. новании подпункта .2_ пункта 1 с та тьи 10. 

/' 

1' 
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' ' 

\ статья 10, пункт 1, подпункт с 

\ 
i 
\ 

Гвключить ли предста:вляемый на основании подпункта·2_ годовой 

доклад·:в годовой доклад, предусмотренный статьей 21 Конвенции. 

1931 года, или· пр,иложить к 'нему,. зависит от усмо-трения Комиссии, 
,-

а не за11-~-1тересо:ванной ·стороны. Это можно ~аключить 'из тоr-о, что 
1 ,1 

о ба-' эт}·~ годовые доклады должньt быть с ос та:вле ны по Форме, указанной 

Комис·-~ ией;] 

t.. /:от усмотрения заинтересоьанной стороны зависит, :вкщочить ли в 
ее годовой доклад, предста_:вляемы~ ·:в С\1\ЛУ статьи 2t''К.онвенциt1 

\. 1931 года,· -ее годовой доклад относителыrQ Функционирования Про то
, кола, или приложить к нему~ 

Годовой д9КЛад о достигнут~х rрпехах Б направлении прекращения 

употребления, произ·:водства, в:воз!3- и f3Щзр;за оnиума для к:вазимеди

цинских целей и опиума для курения (подпункт ~ пу~кта 4 статьи 19) 

должен быть включен в годовой дС?к;rад, предста:вляемый на основании . у 

J по~пункта 2. пункта 1 статьи 10. . 
\ . 

\ статья 10, пУн!}т 2 

см. выше комментарии, относящиеся к подпунl(-т.ам~· и Ъ пункта 1. 

Информация ОТ.НОСИТеJIЬНО · 11 ВаЖНЫХ 11 ИЗменениЙ 1 ~асаЮЩИХСЯ ВОПРО
СОВ, Изложещ-tых в nоДПунктах.~ и Ь пункта 1, должна предс та:вляться 
·отдельнq._ ·сведения об .. ~_:Змен~ниях, касающихся·· других вопр9со:в,· 
будуr, кюс правило, включаться в очередной годовой доклад~ 

.11 См. также резолюцию 505 В ( 'i:VI ) ЭконnJ.1ического и 
Совет9, относитель1ю :включенйя в годовой доклад, 
ный статьей 21 Конвенции 1931 года (и Конвенции 
сведений о бррьбе с опиекурение:м. 

Социального 
предусмотрен-

1912 1;.ott.C:l ) , 
' . 
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,\ 

f 

. . "за~н~дательные мерьi"'. включают введение· надлежащих уголо,вiЩ.Х 
законов. · , , 

,. -:.~'у· \. 
статья 15 · 

. 1 

' . .. . 

относительно nрений по этой статье на КонФеренции см: E/CONF.14/ 
AC.l/SR.l51 стр. 12 С1:НГЛ, текста; E/CONFel4/L~41; E/CONF.14/ . 
'AC.l/SR.231 стр. 8..:11 англ. текста;· E/CONFol4/L.49; · 
.E/CONF.l4/L~49, С-~Р· 8 англ,теКС'l'а;Е/СОNF,i4(1·,83. 

См~ также·статью ~Конвенции 1936 года • 

. ОТJ:Iосительно lпрений по. этой. статье на !{онференции см.: 
E/CONF .14/АС ,l/SRo17 tC тр, 5 англ • текста; E/CONF 914/L.Jб.; E/CONF .Ц/ 
AC.l/SR,22 1 cтp.11 анг.Л.теrсс·та;Е/СОNF.14/L.45'; E/CONF'Д4/SR 11 10;, стр, 8 
англ. тeкcro.;.;E/CONF .14/1.83. · 

' ' 

' ' 

1' 
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следующие государства имели право nодписать Протокол: 

а) государства-члены орГанизации объединенных наций; 

Ь) нижеnоименованные государства, не ~состоящие чле/нами 
· .... ;ыли · 

организации объединенных нации,которые nриглашены генеральным 

Секретарем Принять. участие Б Конференции Организации Объеди

ненных-Наци~ по оnиуму 1953 года (резоЛюции 4;з6 А иr(цv) 

и 478( ХЯ ) Экономического -и Социа.,'Iьного Совета): Австрия, 
Албания, БоЛгария, l Венгрия, Вьетнам·, германская Федеративная . . 
Ресnублика" Ирландия, испания, Италия; Камбоджа, Корейская 

Рее nублика" Лаос , . Ливия, л'ихте нштей н·, мо шЗ:ко, не nал~ 
Псртугалия., Румьшия ,Сан-марино, Финляндия, хатемитекое Коро

левство Иордании, цейлон, Швейцар!-1Я и Яnония. 

с) следующие.государства, не состоящие ·членами организации 

Объединенных на.ций, которым генера.тrьный секретарь nослал 

коnию Протокола: таковых не имеется. 

Государства, подnисавшие ПротокоJr, nеречислены в комментариях 

к следующей статье. 

относительно прений по :этой статье на Ко:нфеуенции см. 
E/CONF.l4/AC.l/SRo20,cтp. 20-23 англ.текста; . E/CONF.,l4/L.36; 
E/CONF.l4/AC.l/'1R,?-2;, стр. 11 а:нгл.текста;Е/СОNF 11 14/L.43; · 
S/CONF.l4/PtC.l/SR,-24, стр. 14·<L5 англ.текстаj E/CONF.l4/L.53; 
E/CONF.l4/L~62; E/COЫF .. l4/3Н..l0 1 стр. 8 англ. '1''-"):.....:ста; . · • 
E/CONF.l4/L.83. 
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Статьи 17 и 181/ 
,\ 

Только те государства, которые подписали ПротОI{ОЛ до 31 де-
. . ' . . (..) ' . 

r-сабря 1953 г •. в·.сdотв~тствии со .с,татьеи 16, могут ста.ть его 

уЧастнишi~rr·, после 'сдачИ' на. хран.ение ратифИI{аЦИОННОЙ грамоты. Ни-
1 (.,) •• : • • • 

какого краинего срока для: ,цепонирова:nия не установлен9. 

. '. 
К 3;1.. декабря 1953 г. Прото.с~ол подписали следующие r:ocy-

дарства: · 
'lj • ' 1 , ' ' • : J 

·Венесуэла, Вьет.нам:, Герыанс:·:ая Фе:.;:еративная Республика., 
' 1 • • • 

Греция, данv;л, ДО1'tЦ1НИiсанс::сая Ре.спу,бJJИI.:а; Египет, Израиль, 
' . . ·. ' ' . 

Индия, Ираr{, Иран, Испания, Ита~'lУlЯ, Камбощка, l{анада, 

кiпай, :к'ореЙСI{ЕtЯ -РеспубЛика', l\oc~a-P;1tC~, Ливан, лихте.н'штейн, 
Монаl-со, Нидерланды, Новая 3е:лаЕдия, uаю1с т ан, hанам:а, Сое-

• • ' • ' ' ., ' 1 • : (.) ' ' 

диненное .I-Соролевство Белиrсобрит·а,~ии и Севернои Ирландии, 
1 1 • . • • 

Соединен:ше Шт9-ты А:r-.i:ерики, Турция, Филиппи,нЬr, Qранция, Чили, 

Швейцари;Я,' Эквадор, Югославия, Южно-Африiсанский· Союз и 

Япония. 

. ' u . ' 

Все- государства·-члены Орга~rизации Объединенных .Нации, равно 

как и государства,· не входящие в состав Qрг_анизации, которые на 

основании статьи 16 и:нели право подПисать Протокол иЛи которым 
t • • ' ' 

Г.енераль.ЕыЙ Се1ср~.тарь, ·по пре;~ло:.:сеш.1ю' Со:а~та, пр'еПро'водил. r-сопи~ 
могу; стать · · 

Протокола,;участниками· щ:>отокола, п;"-тсJ.: сдачи :на хран~ние доr-су-

:мента о присоединении. Государс•т:::.а,. не состоящие .чл~н~J\Щ Органи

зации,, которые получили :r~опию Протоr~ола согласно с,татье 16, и, 
' 1 

таким образои, имели право лодЕисать Протокол до 31 декабря 1953 г., 

могут присоединиться без того; чт·обы I{Опия Протокола была снова 
1 

Относитель:nо прений по этим статьям на Конференции см. 

E/CONF.l4/AC.l/SR.l7, стр.6 а~rгл. теi~ст~ E/CON~.J.4/L.36; 
E/CONF.14/AC.l/SR.21, стр.З-L1 англ.т~кста; E/CONF.l4/L.43; 
E/CONF.l4/AC.l/SR~22, стр.11 аЕгл.те:с,~ста ; E/CONF.l4/L.45, стр.? 
англ.т·екста ; E/CONF.l4/AC.,l/SR•24.i стр.14-15 англ.теr~ста; 

E/CONF.14/L.53; E/CONF.l4/SR~lO, стр.9 англ.т_екста; E/CONF.14/L·.83. 

1 
1 

) 
{ 
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им препровождена.на основании .статьи 18. Присоединение, по· 

.смыслу статьи 18, обозна~ает.окончательное присоединение. Гене

ральный Ce:tc:r)e'J;'apь не может принимать документов о присоединении, 

которJ'Iе содержат .оговорку о nоследующей ратификации. 

21. 
Статья 19 f:::.l -----

· Ни одна страна или территория не может восnользоваться 
1 

постановлениями статьи 19, чтобы разрешить ~акую-либо деятель .. 
ность, которая не была бы дозволенной и фактически не практи-

. ~ . 
ковалась в пределах ее границ j; января 1950 года., Одна из 

главных целей Цаетаящего ПPOTOi:~O.Jla СОQТОИТ. В TQM 1 ЧТОбЫ ЛИКВИДИ-
'· 1 

ровать такого рода деяJельность, ~оторая, следовательно, не должна 

расширяться. 

Согласно этой статье, употребление опиума для квазимеди~ 

цинских целей и другие св~занные .Q этим операции вр~менно разре

шаются при собл;юдении ;некоторых условий- (пуш{т 1). Точно так же 

с неr-соторыми оговоркамv.r разре.шается и r-сурение опиума (пункт ·з). 
' ' 

Условия, уr-сазанные в пую~тах 4 и '5, примеr~яются как r<.: ква зиме-
( дицинскому употребJrению опиума, таrс и к опиекурению. 

Относительно прений по этой статье на Конференции см. 

E/CONFcJ..4/AC.1/SR.171 стр.6 англ.теi\:сТаJ ·E/COl\J"F.l4/1.27;' 
E/CONF.Ц./AC.l/SRo20 1 стр.З-13 англ.·те:rсста ; E/CONF,l4/1.47; 
E/CONF .14/1.48; E/CONF $114/ АС ol/SR.23 1 с тр .11-14 ан гл. тек с та; 
E/CONF i14/1e49; E/CONF .14/1(160; E/CONF о14/1.69;' E/CONF .14/1.74;· 
E/CONF.l4/L.81; E/CONF .14/SR,..lO, стр. G-16 англ. текста; 
E/CONF.l4/1.83o 

зJ· 
~ Однако см. абзац 1 подпункта Ь пунн:та 1 статьи 19 и 

помещаемые ниже комментаршr r<.: пеj11:у. 
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.., 

в :\'е.z.ооТе самого ПротоiсощL не оnределяется ни выраже_ние 

11 употребление Для каазимедицински:.;с целей" J ни слова!'r~урение· опиума 11 • 

Однаrср .в одной .из прин.я.~ых' l{онфереJi~ИеЙ резо~ций~/ :указщюJ что 
' . 

употребление ощ1~тма для .кв'азии~дицинсi:ШХ целей ·обозначает . 
11 употребление oпиyrJia бе'з Jl!lедицинсrсой поi.ющи для облегчения бо.ЛиJ 

' . 
иной чем боль J выз вр.нная опЕш1r.аш--:ей или любой другой форм,ой нарко-

. мании J за искл-10чением: ' . 

~) упqтреблення опиума f:т.е. опийных.препа.ратов JJ 
отпус·:r~аемог~ в -соответствиИ ·с· постан9f3лениями статьи 9 ·у 
Конвенции 1925 года; 

-ь): употребления лекарст.вJ содер):сащих .опиум и изъятых в силу 

статьи 8 Ко~венци~ 1925 года; и 
\ . 

. 1 

с) опи_екурения 11 • 

Исключение· 11 опИекурения 11 из определснv1:я 'выражения 11 употребле-. . 
ние для· ~вазимедицинсr-си.х целей 11 объясняется тe:·II: обстqятельствЬl\1:J 

что. переходн'ые правила, при:rviеняеыые :се тaicoJV~Y употреблениюJУ ' 

несколь~о ·отличаются от техJ rco;opьre прю1;еняются к' о'л.иекурению~У 
·~ : .. 

Препаре3;ты олиума J о кqтор,ы.:к идет речь в пу;нктах ~ и 12 · упр
j1,1Янут.ой резолюцииJ не являются. 11 опиуыом11 по сr:rыслу Протокол9,. ~ · 

Резолюция XI 
.. •• •• 1\ 

см:. соотве.тсrв'ующие 
в ст~тье. 1. · · 

кo:r.r.f' .. reEтapi~I-1 

У· Пуюсты 1 и 2 статьи 19. 

Пую~т 3 статьи 19. 

. '· 

1 " 

Си. соответствуЮщ~е. КОJ\!f:Ментарии к определению понятия 
"олИ·уJvi 11~в статье 1. 1 

• 

/ 
' 

'. 

' ) 

1 
1 
,1 
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1-\ ;Поэтому nостановления. -статьи 19, 1~асающиеся квазимедицинского 

~ уnотребления 11 оnиума", не распространяются ·на эти -nреnараты.__ . 

Оnределяя nонятие. "квазИiv~едицинсi\~е"уnотребление0/~о~~~ренiщ~, 
1 

nовидимому~ уnомянула об э·:rих npenapaт.ax, чтобы указать, что , 

1
.,_ хотя желательно лИI\:БИдировать уnотребление оnиума без врачебного 

наз начсния; _ т'е;м не менее уnотребЛение этих nреnаратов, nри ни-

1 

, 
маемых не Б n.орядке оказания медищшской nомощи, не nредставлЯет 

нежелательной ррактики, если это уnотребление имеет место Б 

соответствии_ с nостановленИЮ\Ш статей 8 ,и 9 Конвенции· i925. года. 
' . 

ПQqтан~:вления; каqающиеся "квазимедицинскоrо 11 уnотребления 
оnиума, nри:меняю~ся не только к чистому оnиуму, но такsе и к 

оnиуму; смешанному .с ~другими веществами, nосколы\:у эти смеси не 

являrотся. 11 ГаJrен9БЫМИ nре_n-аратю:rи 11 (галеновы nреnараты, включая 

"изъятые 11 nреnараты оnиума). -такие смеси не исключены из опре

' деления nонятия опиума.!! 

\ 
Стать·я 19 может приненяться на ·rерриториальной основе. 

Участвующая сторона МО):<:ет ограничить -Предус_мотренную Б этой 

статье льготу одной или. несколькими из св-оих территорий. Однако 

она не может nриi<i!енять стат.ью 19 к территории, на которую настоя-

щий Протокол не распространяется Б силу, статьи 20. УчаствующаЯ. 

сторона не должна также допусr~ать расnространения деятельности, 

' ( 

\ 
!. 

котора~ 1 я:I-rваря 19$0 г. разрешалась и фактичесн:иУ nрактико- . 
- ' СБОЮ 

БаJшсь на одн6й из ее терри:rорий, . на другую/территqрию, где та~ая 

nрактика не имела места. 

!1 
?:/. 

См. r~:омментарии _к. оnред~лен11ю. .nо~ятия .~nиуыа Б статье 1. 
J ' ' 

·в отношении nроизводс·тва опиума ·см. таr-сже абзац· 1 nодnункта Ь 
nункта 1 статьи 19 -и nо:мещаемые ·ниже• ·комментарии ро этому 
~бзацу. · 
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Ст<::tтья 19., пун:t-ст · 1 

' . 
Ка3:ой-либо· осо()ой форl\Ш для !'определенного ;аявлени,я" ~ о 

! 

котоrю;.,;:. говорится в вступитель-ном абз:ще эт,а:r::о пункта~ _ясно не 
1 

Уl{азано. Однако можно думать~ что в дазном случае требуетря 

форнальное заяв.т.:ение ~ .т. е. оно должно ·быть в письменной (или пе

чатной) форме. Это заявление может находиться выше J рядо1'л или 

ниже под:пJt:iСИ~ оно :ложет быть -в:-слючено в текст ратификационной 
'' -

грамоты или в док:у1vrент о присоединении_, .и~и~ наконец, может. быть 

в фор!,-i:Е) от дельного официального акта J сдаваемого на хранение 

Генерально1\rу С~rсретарю в момент подписания ил,и. депонИрования рати-

-ФИI{ационной грю.юты или докун:ента о присьединении, к которым оно 

относится. Заявление, сtеланное на основании статьи 19J может 

бытЬ в любой 1юмент взято о бра т но. Заявление J сделанное в момент 
' 

подписания; ]\[ОЖет быть поЕторено, в его nервоначальной или в из-

мененной фop;·tie, в r,юмент такого депонирования. Заявления, сде

ланньrе при подц:исаниИ Протоrсола·, могут быть изменены в рамках 

·статьи 19 в моl\rент сдачи на хранение ратифи~ационной грамоты или 

доr-(умента о присоединении. Участвующие ·стороны могут требовать 

Льготы_, о которой они не просили при подписании Протокола. Заявле~ 

ния, сделанные в ·момент депонирования~ могут позже быть изменены 

толь:-со в смысле отказа от прав, I{оторые сторона первоначально тре

бовала для себя на ОСНОJ:!ании статьи 19~ т.е,. такие заявления мо

гут быть взяты обратно лишь частично. 

Заявления на основании статьи 19 не принимаются после сдачи 

на хранение акты о ратификации или присое.ц-ине-нии.V 
Что касается квазимедицинского употребления опиум:а и других 

связанных с этим операций~ ~о 9ледует отметить отсутствие каких-либо 

указаний (подпункт Ь )~ касающихся внутренней торговли опиУмом 

!/ См. также статью 25. 

/ 
; 
1 

i 
\ 

1 
j 

) 
1 
'! 
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\ для ~:вазимедицинских целей. это ыожет быть объяснено, тем фактом:, 
. ' 

что Протркол .не содержит· · никако·r:о оnределенного nостановления, 
1 

\ 

· ограничивающего :внутреннюю 'торговлю оnиумо.м медицинс1шМи и науч-
~ыми нужда!lrи.У Однан:о сторона~ требуЮщая для себя nрава разре-

~.~ шать у себя употребление оnи~ла для ~:вазимед~цинс~их целей, не-, ' 
'( • 1 1 ' ' • 

сомненно может та~же разрешать служащую для этой цели торговлю . ·v 
или не~оммерчес~ое расr:zределение этого nрод%та, или то и 

другое одновременно. 

' ' 

. Принимая :во :внимание, что :в nодnунктах а и .!? оnредеJiенно 

гq:ворится об уnо.треqленv.tи, ·nроиз:водст:ве, :в:возе и :вывозе оnиума, 

ни один из этих :видов деятельности не может быть разрешен .для 

к:вазимед~ци·нсiсих целе.й,.- nосколы~у :в заявлении не имеется оnреде- · 

ленной оговорки в этом съtысле. 
1 

_ Хотя такое ·Заявление и расширяет ц~ли, для ~оторых разрешаются 

уnотребление, nроизводство., в:воз, .:вы:воз' оnиума и торговля им, оно 
. . . 

\ :в nринциnе не ос:вобо~дает такой оnиум от режима контроля, 

\ который согласно Протоколу дО.Пжен nрименяться к этим :видам 

деЯТеЛЬНОСТИ. Наnример, nР,О~З:ВОДСТ:ВО 'onИ~'ra ДЛЯ к:вазимедИЦИНСКИХ 

целей. подлежит ограни'Чениян, nредусмотрен:rшм Б статье 3; между-
\ 1 ' 

··народная торГовля таким. оnиумом nодлежит действию nоста~овлений 

1,' пункт о :в 2-4 статьи 6, т. е. для квазю.1едицинсr:их целей может 
1 

\ 

! -

1/· 
.:W См. ·соответствуюЩие комментарии к статье 2 и к nункту 1 

gj 

статьи 6 .• 

Относительно qграничения nроиз:водств9- опиума медицинскими и 
научнрiМИ нуждами см. комментарии к: ~ступите.льному абзацу 
ртатьи 5. 

1' 
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имnортироваться и э:r-:спортироваты:;:я толы.со опиу-Nr, nроизведенный 

на. территории одного из семи государств,. указанных :в 

статье 6., причем на такой эксnорт распространяется система 
на · 

ввозных свидетельств и раэрешеаi1-й/вывоз" предусмотренных в пункте 4 
c~arLи ~. Kpot~ того, в Протоколе определенно сказано, что 

с~стема исчислений и статистического учета (статьи 8 И 9) должна 

применяться к опиуму, использованному, ввезе~шому" в:Ьшезенному 
'· . 

и имеющемуел в· наличности для r-<:вазим:едицинских целей (nодпункт Ь 

пункта 4 статьи 19). 

Для отпуска (розничная продажа) опи~v.а для квазимедицинских 

цеJrей не . т ре буе т с я, qднако, предъявления в-рачебных рецептов. 
Требоваi-!Ие предъявления врачебных рецептов, цель н:оторого обеспе-. 

чить' медицинсr~ое употребрение oпиyrfLa, въrтеr~ает из статьи 2, 
\ . 

ограничивающей употребление опиума исключителr-1но 1'ледицинскими и 

науч}i:Ыми потребностями. Заявлением, сделанным на основании 

ста тьуt 19, вре_:менно приостанавЛивается деИствие этого -ограничения. 

Подпу.нкт а пункта 2 -статьи 6 позволяет также предположить, 
· - · соответствующее ' 

что сторона, сделавшая;заявление согласно ста~ье 19, может в силу . . и 
этой статьи потребить и экспортировать задержанный опиум 'для 

~вазимедицинских целей. 

Пункт 3 статьи 7. 
1 

/ 

' ' 

J 

/ 
i 
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\ Гввиду тог~ что заявление, с~~ланное' на основании статьи 19,' 
1 может освободижь стQрону от обяза~ельства уnотреблять оnиум для · 
~.· .. медицинских и научных .. це:лей, 1/ моiн~ .так~е n~едnо.ложить, что ·старо
\ ·на, · сделавшая со·ответств.!юiце~ за·янл.енИе , на · ос.новании ;той статьи'· 
1 .~ 

1 

1 

може'J;' :9ставить .за· с.обой задержанный оnиум для :квс:зимедицинс:кого 

исnол:ьзов<;1ния nравительством или nод его :контролем ·(nункт 2 статьи 

7) ._7 .. 
Гпринимая J;?O J:~Н'Имание редакцию и исключительный· характер 

. . 
пункта 2: стат;ьи 7, неnравильно, nовидимому, предnолагать, что сто-
рона, :катара~ оговорила на основании статьи .1З свое 'право ·yrtqтpeб-. . . 

,лять опиум для квазимедицинских целей, может оставить за собой 
. 1 • 

задержанны~· оnиум ддя ю:азимедидинскоrо исnользования ·nр.авительством 

или nод его контролем._? 

} Сторона, оговорwвшая для себя или длs одной ~з своих терри-

1 · то~ий nр~во э:ксnорти,ровать 0~иум для квазимедицинских целей, ·может . 
1 · · ца ·те · 
1 экспортировать оnиум талька в те страны и~ерритории, ко~ор~е ?на 

1 
указала в своем заявлении !:! котоi?ые С?-МИ импортирующие стороны упо-, 

. мянули в соо.rветств·ующих заявлениях. 
' . . 

Требование оговорки со сторо-

ны · об.еих. учас:rву·ющих в сделке сторон .. nрименяется также. к праву им
портировать опиуw дпs.~вазимеriицинс~их ~елей. rе~еральный Секретарь 

должен ув~домит~'о·в6ех сделанных на .основании статьи 19 з~явле~~лх 
всех Ч.л~нов Организации Объединенн;ых Наци~,. а также все I"осударства, 

~
1 • · не входящ~е в ее состав(,· которые dявляются или). имеют право стать 

участниками Протокол~ nодпункт статьи ·26 • -
• ·1 • . - • . 

' 1
1, Протокол тр'ебует, ·Чтобы употреб.ление, ввоз или вывоз . опиума, 

в отноmениw которого была сделана оговорка ~а осирвании пункта f 
статьи .1~j были на да~ной тер~ит~р~и традици0нным явлением ~ я~варя 

1950 года. ЕсЛи :такие виды деятельно'сти разреmались законом nри 

.\ условии nолучения·· .Лицензий; ·:r~o nр·инц11n~ально эти .лицензии не 
' 

1' _1/ 
{ Статья 2. 
1 
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выдавались" то нельзя считать, что это разрешалось.- Точно так же 

следует считать недостаточн~м, если уnотребление, имnорт и эксnорт 

имели место на данное число .. Требjется, ~тqбы ~ти виды дея~ел~-
" "" иости были традиционным явлением 1 -т ~·е. nрактиковались в тече-

ние nродо.з~жительного времени. с другой. ,стороны, не орязательио, 

чтобы уriотребление, ЕБоз и эксnррт ~nиума ~актически_имели месiо 
точно 1 .января 1950 г. "(абзаЦ.!, nодnу'нкта Q nункта 1' статьи. 19) •. 

С~едует отм~тить, что_необязател~но, чтобы nроизводство оnиума, 

который на основании статьи 19 резер:Вируется для квазимедицинских 
целей,. разрешалось и бЫJIО традиционным 1 января 1950 г. Необходимо, 

однако, иметь Б виду, что настоящий Протокол не содержит никакого 

оnреде~енного nостановлен~я, которым nроизводство оnиуМ? факти~ 

чески ог.раничивалqсь бы медицинскими и научными nотребностями.!/ 
.... 

В Протоколе обусловлено, что эксnор~ оnиума для квазимедицин

ских ц~лей _не разреШается в государство, не являющееся участником 

Протокола {абзац _ц.-подnункта .Q. nун-кта .1). это относится также 
к· территориям, к которым Прот9коtt н~ nрименяется в сиЬу статьи 20. 
Стороны не могут ввозить оnиум.для квазимедицинских целей из 

Б /чм 
государств, которые не являются сторонами в Протоколе, числе и го-. ' ' 

сударства, которые nодnисали Протокол, но nри этом сделали соответ

ствующее ~аявление на основании .статьи 19 (nодnункт j nункта 2 
статьм·6). 

. 2/ 
Обязательство nрекратить уnотребление, nроизводство,-

' 
ввоз и в_ьшо.з оnиума для квазимедицинских це~ей относится только 

к такому- виду эт_ой деятельности,. который оговорен Б заявлении 

(.абзац iii nодnункта l?. nункта 1 статьи 19). 

-11 См. комментарии к вс~уnительиому абзацу статьи s~ 
~/Относительно огра~ичения производства медицинскими и_~аучными 

целями см. выше соответствующие комментарии, а также nредыдущую 

· сн_оску. 
·, 

j 
\ 
' 

' 
\ 
1 

1 

. \ 

~ 
1 
1 
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Слова 11 ПР11 условиИ, что" Б nоследней строке встуnительного 

абзаца nодnункта 12 должны быть выделены в отде.лрную строку, ибо 
они относятся как к подnункту ~,· так и к подnункту h·!/ 

.. 

· ' 

' i 

!./ См •. nункт 2 разд~ла 17 n~рвонача.льного ,nроекта (Е/2186, 
стр. 107 анг.л. текста); см. также Б документе E/NT/8 сноску 
на стр. 11 анг.л. текста. 

1 . 
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Статья 19" пуНI\Т 2. 

Этот пункт относится только к тем сторонам, которые резерви

ровали за ~обой право употребления опиума для кваз~~едицинских 

целей, но не к другим сторонам, сделавшим заявл;ния на основании 

пункта 1 статьи 19. При этом не имеет значения, к какой из трех 

групп, указанных в рункте 1 статьи 5, данная сторона принадлежит. 

Слово "лет" в последней строке пункта 2 статьи 19 означает 

"календарных лет" .1/ ·Два года, статистика потребления за которz,rе 
кла~ется в основу при вычислении максймальных складских запасов, 

храня.щихся для квазимедицинских целей на данное 31 декабря,У пред
ставляют собой, поэтому·, два полных ·календарffЫХ года, предшествую-

щих указанной дате 1 
31 декабря 1956 года 

1954 и 1~55 годы. 

например: ~аксимальные складские запасы на 

вычисляются на основе ~ифровых данных за 

к~~ференцияУ заявила, что запасы опиума, принадлежащие роз-
' 

·ничным торговцам, имеющим лицензию на продажу опиума для квазиме-

дицин9ких целей, ~~ являются частью максимальных складских запа-
~ 

сов., Такие запасы рqзничников не принимаются, поэтому, во внима-

ние при в~rчисJrении ма~симальных складских запасов., предусмотренных 

в пункте 1 статьи 5 и в пункте 2 стать~ ·1~. Розничные запасы, 

предназначенные для медицинских и ~аучных целей,· также не включают

ся в понятие "складские запасы" У и потому и не учитываются при. 
вычислении максимальных складских запасов на основании статьи 5. 

1/ РезоЛюция VII Конференции. 
• У ·о u '1 5 ·.uступительнън-1 абзац пункта статьи и комментарии к. нему. 

31 , 
~ Резолюция ХШ Конференции. 

У. см •. определение термина "складские запасы" в qтатье 1. 

J 
1 
: 

·1 

~ 
( 
) 
! 
1 
1 
1, 

1 

)' 
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Следует· отме:rить ~ что сторонам, оговорившим nо·требление оnиу

~ ма для· кур~ния на основании rryriктa 3 статьи ~9, не дается qраво 
на ·увеличение· с·воих складсzсих заnасов ·опиума. Стороны, не принад-

. . 1 • 

\ лежащие к оnио:эzссnортирующим .. стр~нам, .о которых говорится в. ~о.д- · 

L!Jункте а nун~та 2 статьи 6" и не разрешающие изготовления алкалои

r,;-дов оnиума (nодnуюсты §!....·и ]2 nункта 1 статьи 5), могут~ однако~ 
\. . . 
' вычислять свои макси~альные складские .заnасы на основе статистиче-::-

' 
ских данных:, включающих потребление оnИума для медицинских и науч-

ных целей, ,равно ~ак ·и для курения (nодnункт с nунк~а 1 статьи 5). 

Статья 19, пункт 3 . 
\ ,, . .. \ v 

Ск~занное выше, в nункте ~' относительно формы заявлении 
. . 

срока их по~ач~, их·изменения и взятия ~х обратно~ относится так~е 

к заявлениям, с~еланным ·на основании п'ункта 3, содержащим 
, ого.ворку .относи1тельно потре.бленИя оnиума для курения. 

. ' ' 

· Следует.отметить" что nункт 3 не nредусматривает возможности 
'\ 
;~ делать оговорку относительно nроизво~ства, импорта и :эксnорта. опиу-

' ма для курени~, тогда как пункт 1 делает :эт6 в отно~ении квазиме-
и . ' ' 1 

дицинских целеи. Ввиду того что Протокол не ограничивает ,ясно . 

i' nроИзводства ·Оnиума -м~дицинскими :и, научными потребнос.тями,~ <;> та
ком QГраничении мо~но заключить лишь на основании ограничения ис-

l и . ' 
\ nользования· оnиума :этими потребностями~ то 

' . ' 
можно nредnоложить J · . 

что. сторон&, законно раэрешающа~ курение оnиума на оснgвании 
1 

пункта .3 статьи 11..9 1 . М?жет в тех же саJо4ЫХ 

употреблять оnиум~ .производимый для Этих 
1 ' 

территориальных пределах 

нужд· Бljутри страны. По 

тем же соображе·ниям, которые были .nриведены выше в связи с .обсужде

нием воnроса об употреблении оnиума для-квазимедИЦИf!СКИХ целей.~ 

не nодл~жит никакому сомнению, Ч7р ст~аны, разрешающие опиекурение, 

1
• могут .также разрешать nродажу или неr-соммерческое распределение. оnиу

'" ма,~ nреднаЗн~ченного д.Ля :этой цели·~~ 
1 ·"" C:rvi. стат.ью 5, встуnительный nункт и замеч_ания к нему. 
~/ А :rакж'е импорт и. :эксnорт; см. ста.тью 6, nункт 1; см. замечания 

к статье .2 и .к статье 6, nункт 1. 

V См., впрочем, ·положения соглашений 1925 и 1931 гг. 
1 ' 

• 1 
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С другой стороны 1 слел:~ет за.:ключить., что сторона'· сде,лавшая. 

заявление по пун:кту 3 1 не имеет права импортировать и э:кспортиро- ~ 
. ' ' 1/ . 

вать опиум для :курения.- Такая точка зрения подтверждается поста-

новлением подпункта ь пункта 4 1 в котором .т ре буе т с я' представление 
. -- . 

статисти.ческих сведений об импор:rе и экспорте опиума для квазиме

·дицинских ~елей, но не для курения. 

На основании заявленИя" сделанного в соответствии с пун:ктом 3, 
для· курения может употреблятьсЯ не только чистый опиум, но также и 

опиум с примесью других веществ.У 

Если 1 января 1950 г. курение оп~ума не разрешалось, то оно 

не мож~т быть предметом ~говорки, делаемой Еа оqновании пункта 3. 
Если ·Е этот, .д;ень курение опи;ума доnус_калось ·при наличии разрешения". 

но самые разрешения принципиаЛьно не вьщавались" то в этих. случаях 

нельзя считать" что кур,ение опиума было. ''разрешено 11 в соответствии 

с требованиgми пункта 3. Известно" ч~о до _заключения Протокола в 
территор~и, . . 

ряде 1 где законом опиекурение было запрещено, oko разрешалось 
небольшому числу лиц на основании врачебного·свидетельства. В об

щем1 можнр считать, что такие rерритории не подЬйдут. под требова

ния пункта 3" так как йельзя .установить, что 1 января 1950 г. ку-
' 

рение опиума было та•м разрешено в с.оо~~етствии с требованиями это-

го пункта. -Однако признается: ~то иногда бi~ет нелегко установить 

на практике разницу между государством или территорией~ гnе опие~ 

курение было объявлено незаконнымJ . но где де·лается исключен~е для 
' ' 

лиц, представляющих врачебные свиде'!ельства" с одной стороны, и 

государством или террИторией" в которых· существует система выдачи 

рqзр·ешенИй и нормир?вания и· где щсло лиц, имеющих разрещение на 

курение опиума и поЛучающих .пост.епенно сокращаемые порции опиума, 

весьма-незначительно" с другой,стороны. 

У ~1~:-~·ункт 1 статьи 6 и статью 25. 

l 

) 

У Такие смеси не исключены из понятия "опиум"" тогда как "гаJrено-
вы црепараты" исключены; см. комментарии к определению·понятия \ 
"оnиум'' :в- ~-татье 1 ~ ~ 

11 
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Рекомендуется., чтобы ограничения, которые были наложены на 

опиекурение до заключения Протокола., не были бы ослаблены в резуль-
. ' 11 

тате применения постановЛений пункта 3 .• ы 

Предусмотренное этим 

торой может упо~ребляться 

ния применимых к нему мер 

пунктом заявление касается цели., для ко

оnиум~ но не освобождает'опиум для кур~

контроля., установле~ных Протоколом.~ 
Сказанное по этому поводу в ПJНкте ~ в отношенйи квазимедицинских 

целей nрименимо mutatis mutandis и к оnиекурению и" в частности: к· 
3/ · · указаярым 

производств~ опиума для КJрения" подлежащему ограничения~в ст~-

тье 3; к nраву оставить задержанный оп1{1~м для целей курения под 
пункт 2)" -

:контролем государств·а (статья 7" 1 к потреблен·ию {:курению) задер-

жанного оnиума сторонами" о :которых говорится в nодпункте а пункта 2 
статьи 6 (пун:к~ 3 ст~тьи 7). Пункrом 4 статьи 19 система исчисле
ний и статистических· сведений оnределенно расnростра~~на на оnиум 

дл.я :куре ни я. 

Стороны, разрешающие курение,опиума на основании пункта 3. 
' статьи 19" могут получать необходимый им опиум 

1 а)' посредством производства Б'нутри страны или 
}1Спользуя 

. Ь) ;задеr,;Жанный опиум L оставленный дJrя целей, указанных в 

пункте 2 статьи 7 _/" nередав его для nотребления nутем :ку-

рения рогласно пункту 3 статьи·7. 

Курение опиума может быть разрешено только лицам не моложе 

2'1 года.!/ Кроме того" требуется" чтобы эти лица были 11 Jiарко-
манами"" т .е. привычными опиекурильщиками. ли·ца; не являющиеся 

см. резолюцию Х; см. также резолюцию ХП Конференции. 

Или в Конвенции 1912 года и в Соглаше~иях 1925 и ~931 гг. 

На практике такое производство часто будет неотделимо от _произ
водства для медицинских и квазимедицинских целей. 

См. также статьи П Соглашений 1-925 и 1931 гг. 



.:!;/CN,?/275/Add.l. 
Russian 
Page 122 

nривычным оnиекурильщиками, .х.о·тя бы они и страдали болезненным вле- ~ 
· другим . . . . 

че.нием к/наркотикам, .н~ мог.ут nолучать оnиум для курения. Требует- . 
' 

ся, чтобы данное лицо было олиоманам в момент· nолучения оnиума. 

Поэтому лравительствам рекоме~дуется nериод~чески nодвергать 1 

зарегистрированных I{урильщиков опиума медицинскому осмотру. Детали 
' . ' 

.такого осмоiра будут зависеть ~т nостайовки медицинско~о дела и 

nр_очих лрактических возможностей. на данной территории. 

· _Кроме того" требуется, ·чтобы· лица~ :к которым лрименим nункт · 3 

~татьи 19, были зарегистр~рованы к 3О·Qентября 1953 г.,для того 

чтобы nол-:t:ч'ить разрешен~ курить ·оriиум. Недостаточно числиться" 

например, в списке лиц, ПодозреDа~мых в тайном. курении оп~ума • 

. ·. С другой стор~ны, надлежащ·е зарегистрированные лица могут ло-. 
' ' • 1 ' 

лучать опиум для курения на все время, пока прод<?JIЖается их.состоя

ние опиомании. Таким образом, некоторые из зарегистрированных ку

рильщиков могут получат~ опиум в течение все~ своей жизни. 

В nункте 3 Не содержится НИКаi·~ОГО определенного требования О 

том~ что· с_тороны должны постараться изJLечить зарегистрирова,нных 

опиекурильщико:в. · Однако считается, что группы легальных опие·куриль

щиков способствуют nQддержанию и·даже дальнейшему распространению 

1 

·1 
1 

1 

,! 
' ,1 

1 

1 
тай~ого опиекурения. Цоэтому nравительсiвам территорий~ где опие- . 1 

. ' . '\. 

курение разрешается на основании nункта з, рекомендуется 

все усилия, чтоб~ добиться излечения оnиекурильщиков.11· 
лриложить 1: 

' •") j 1 

Правительст- ' 
., 

ва до~ны _также принимаr-ь надJiежащие меры, чтобщ не доnустить лереДачу 

оnиума, полученного зарегистрированными курильщиками, Б,.руки тайных 
1 

• ~· ; J \ • 

курильщиков оnиума. в особенности они должны нормировать выдачу 
. . ' \i 

~! оnиума, чтобы курильщикrt nолучали не больше оnиума, чем необходимо,. 
· свое · · 

чтобы удовлетворить / ·собственное болезненное влечение. По возмож-
' ' 

ности порции опиума должны определяться отдельно для каждого случая, 
. ' 

в соответствии с nотребностями каждого I{·урИльщика. Следует также 

применять систему периодичесRого сокращения ·.рациqна • . . . ~ ' ' ' 

v См. также рекомендацию rx Банкокской конференцИи 1931 года· по 
борьбе•с кур~нием опиума. · 
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1 

Гпостановления пункта 3 не затрагивают права испоJiъзования 

наркотических средств .Гпомимо опиумаJ для излечения зарегистри

_ рованных и тайных курильщиков опиума от их опиомании.J 

Статья 19, пункт 4 

Пункт 4 распространяет постановления Протокола, касающиеся 

представления годовых д'окладов,У исчисленийУ и статистических 
сведенийV на вид~I деятельности, могущи~ быть объектом оговорqк 

' 
по пунктам 1 и 3: _тогда как пункт 5 предусматривает применение. санк-
ций за нарушение nостановлений пункта 4~ 

Годовой отчет, упоминаемый в пункте 4, должен быть включен в 
доклад, который стороны долЖ1-щ представлять ежегодно о действии 

Протокола на основании подпункта с пункта 1 статьи 10, каковой 
доклад в свою очередь может быть .включе·н в доклад, представляемый 

на основании статьи 21 Конвенции 1931 года,!! Так как Комиссия 
уполномоче·на устанавливать форму годовых докладов l лредставляемых 

в силу статьи 10, то можно предположить, что Ком'иссия может также 

указывать подробную форму доклада о _ ликвидiции улотре~ления олиума 

,для немедицинс~их целей (пункт 4 статьи 19) и, в частности; указать 

форму включе'ния этог_о доклада в общий доклад о действ11и Протокола· 

(статья 10), 

Выражение ".опиума для курения" (of opiwn for· smol<:ing) в последней 

строке лодл~нкта ~ пункта 4 статьи 19 повидимому относится к. слову 

11 прекращения 11 (abolition) в четвертой строке этого подпункта, а не 

к словам "употребление, производство, импорт и экспорт 11 в ~етвертой 

и nятой строках, _Поскольку импорт и экспорт опиума для курения не 

может разрешаться на ос новании n;{ю-~:та 3 статьи 19 ,§/ то нельзя 

Подпункт ~ п~нкта 1 статьи 10. 
Статья 8. 
Ста'f.ья э. 

См. комментарии к !JОдnункту .2. пункта 1 статьи 10. 
См. комментарии к этому лункту. 
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тр~бовать nредставления годовых докладов о резуJl'ътатах заnрещения 

эт?го.имnорта ~эксnорта (статья 4~ nодnункт~). 
1 1 ' 

Доклад, представляемый на оdНQ!.'ани~ nодnункта .5! пункта 4, 

должен, по усмотрени~ Комиссии, вклюЧать соответствующие законода

тельные и административны~ меры.У' 
1 ·, •• 

Следует отметить;. что пункт 4., расnространяющий систему ис

числений и статистических сведений· на оnиум для квазимедицинск~х 

целей и на курение оnиумаJ не говорит о прои·з.водстве ~ ·а в отношении 

_оnиума для курения не включает также импорта и эксnорта (подпункт ь 

Как уже отмечалось выше~ в пункте :в_) n~J.c:tвo на· имnорт и экс·nорт 

оnиума для курения.не,может быть оговорено nосредством заявления и 

nоэтому не разрешается.У 

Что касается исчислений И статистических сведений относитель-
·з./ 

но nроизводства qпиума-::.~ для Iсва·зимедицинских целей и оnиума для 

курения~ необхо~имо сказать следующее: nредста~ления отдельных 

Ис~ислениt'1 и статистических данных по TO!vf.Y, И другому виду оnиума 

не треб~ется., nовидимому 1 из с,оображений nрактическоt~ не.возможности 

установить заранее~ ~уhет ли использован ПР?изведенны~ или заnла

нированный к nроизводству оnиум д~я медицинских, научных) квазиме

дицинских или· для Целей курения ('nодn~тнкт .2). 
' 1' 

Поск~fь~у тре~уются только такие исчисления, которые nреду~мот-

рены в· статье· 8, то исчисления ввоза и вывоза оnиума, предназ.-

начаемрго для квазимеДицинских целей, 'не. должны nредставляться .•. 

Од,нако статистические свед·~.ния об этих операциях должны nредстав

ляться (nодпункт Q__nyнr~тa 1 статьи 9; пЬдпункт ь nункта 4 ·ста-,, 
тьи 19). 

-11 . -
См. комментари~ к nодn~·йк~ам ь и ~ nу~кта 1 статьи 10. · 

Пункт 1 статьи 6 • 

. . 
Статья 8, nун~т з. 

!. 
). ) 

t 
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Слово "roд'i :е четвертой строке подпункта· а означает "каЛенд~р ... 
ный год" • .!/ ' -

.статья 19, пункт 5 

Пр~~усМат~~ваемые этим пунктам санкции за наруш~ние обяза

тельст:е; укаЗанньJх в .пункте 4, сос·тоя·т в ан-нулировании заявле ... 
1 ' '. ' 1 •• • ·, 

ния, сд~ланноrо на осно:еании пунктов 1 или 3, т.е.:данная стqрона· 
терstет nраво продолжать заниматься видами деятельности, которые она 

. . 
~говорила в своем заявлении. 

Обяза!ельства по пункту 4 являются обязат~~ьствами по существу, 
а не только лишь, no форме. Документ, в котором не даетс'я ·доста-точ

ного описания достигнутых результатов, мJжет иногда и не являться 

·докладом по смыслу пункта 4. То же самое можно сказать отl;{оситель-
, . . 

но йеnолных исчислений и статистических сведений. Однако иногда . . ' 

могут быть .сnорные случаи, когда будет трудн?.оn.ределить, в доста-

точной ли мер~ стор?на, nредставившая непопные доклады, исчисл~ния 
•• 1 • 

и статистические сведения, выnолнила nостановления nункта 4, чтоб~ 
· избежать .nрименения к ней санкЦии,' nредусмотренной в nункте 5, 

' 1 

Предnолагается, что :Комитет и Генеральный.се:кретарь . 21 
. . · инФорма~и~ 

нередко будут•nроС\1':\'Ь nредставить разъяснения и дополните.nьную 1 Б 
случаях, когда nредставленные сведения' будут казаться Гнедостаточ
ными_7Снеnо.лными_7. 

• 1 

.. Рекомен~ует~~~ чтобы Комитет и Генеральный Секретарь, прежде 

f:\ чем давать отсрочку, о котор01'ii го:еорится в п.редnоследней с,тро:ке 
~ 1 

nодnункта·!, заnр~ши:еали такие раз~яснения и доnолнительные сведе~ 

ния, еDли случай считается достаточна серьезным, чтобы оnравдать 

!/ Резолюция VII :Конференции. 
~~ поцnуйкт~! и~ nункта 1 статьи 11; · р~золюция 2466(XI) Сов~та. 
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nрименение санкции, о которой говорится·в подпункте 

ни е заяв пения по пункт.ам 1 и 3} • 

Ь (аннулирова-

Аннулирование касается всего заявлен'ия в целом, то-есть. всех 

видов деятельно9ти, которые были там ~говорены, даже если заинте

ресованная сторона ·нар.уши.ла свои. обязательства по nункту 4 лишь 

1[ 

' 

il 
\, 

~ 1 

t. 
в отношении какогQ-либо одного из_ этих видов деятельности. Наnри- ' 
мер, какая-нибудь сторона,. сохранИвшая за собой на основании nункта· j 
1 nраво на n~оизв~дство, экqn~р~ и употребление оnиума для квази- ~· 
медицинских целей,представляет надлежащий доклад об успехах, достиг- ~ 
нутых в отношении nрекращения этого экспорта, но не об yc_nexax , 

• 1 

в отношении прекращения упот-ребления. В этом случае незаконным 

становится как эксnорт, так и употребление оnиума для квазимеди-

цинских целей. 

Можно, впрочем, nредnоложить~ что судьба заявления, сделанного 

. на основ-ании пункта· 1 (квазимедицинские цели),_ может быть иной, 

чем судьба заявления,· сделанного.на основании пункта 3 {курение 

опиума), ~отя оба эти.заявления могли б~ть частью одного и того же 
\ 

официального до~умента заинтересрванной сторо~ы. Так будет в том 
1 

случае, если сведения, представле_нные означенной стороной,. недоста-

точны только в отношении деятельности, касающейся квазимедицинских 

целей, .или только в отношен~и jnотребления оnиума для курения. 
. .. . . 

1 

j 

~ 
' 

1 v. 

· Дата почто~ой отправки~ а не дата получения документа Кqмитетом~ 
или Ге~еральным Qекр~тарем должна приниматься- во внимание ·~.ри ~еше- 1~ 
нии воnроса, были ли эти сведения представлены в nоложе~ныи срок _ 

ли ' -
(подпун~т .§.) или была/соблюдена nредоставленная отсроЧка (предnо- -
следняя строка nоДnункта~) • 

. Если сведения nо·ошибке были отnравлены в адрес Комитета вместо 

Генерального Секретаря или наоборот,·~о можно считать достаточным, 
' -
чтобы дата отправк~ первому а~ресату удовлетворяла поставленным 

' . 
срокам. генеральный Секретарь или Комитет, в зависимости от случая, 

перешлют документ правильному адрер~ту •. 
Термин "год" в подпункте а (абзац !) означает календарный год ).-.1 

----
.!/ Резолюция VII Конференции. 
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Рекомендуется, чтобы в нотификации о задержкf7(nодnункт 9:,, 

-четв~ртая строка снизу) Комитет ·~.ли Генеральный Секретарь nодробно 
\ ·. . 

указ·ывали сведения, .которые данная ·сторона· должна nредставить, что-

: бы избе·жать ~аконных nос.ледствиt;·i указываемых в no.ttnyнктe Ь. ·эти. 

nоследствия также должны быть указаны в нотификации. 

СтатьЯ 20.!/ 

По~робные.комментарии'nо этой статье в настоящее время состав-
-:· 

ляются. 

Ста.тья 21~/ 
' ·-

См. первый nункт комментариев по nодпунктам а И Ь nункта 4 
~ .. ,- .· ,, ' 

статьи 5 ·• 

Слова "изготов.Ляющих нарк.отики Государств" в в.осьмоt:i. строк7 

nервого.пункта обозначают ''Госjдарств, изготовляющих наркоти~еские 

средства (оnийные.алкалоиды)". 

~/.От-носителЬно nрений по этой ста;ье на Ко~ференции см .:1 

-

E/CONF.l4/L.21; E/CONF.l4/AC.l/SRo20; стр •. 14-18 англ. текста; 
E/CONFol4/L.46; E/CONF.l4/AC~ol/SR.24, стр. 15-1.6 англ. текста:; 
'E/CCNF Ql4/Lco5.3; E/CONF .l4/L•6l'j · E/CCNF ..14/1.65_; . 
E/CCNF .• l4/L•S5; E/CONF.l4/SR.lO, стр •. 10-14 ·англ .• текста; , · 
E/CONF .14/L-~S.З, • 

~/ ~тносите~ьн~ прений по э~~й статье на Конференции см.: 
-E/CONF.l4/AC.l/SR,l7; C.'fP· 7-1;0 англ._текста; E/CONF.l4/L • .З6; 

E/CONF .14/AC.l/.SR.22, стр. 11· англ •. тек9та; E/CONF .1,4/1.45;. 
E/CONF.l4/SR~lO" стр. +4. англ. текста; .. E/CON.f.l4/L.S}. 
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1· 

' 
Генер~ль'ная Ассамблея (~езо.J.Iюция 774( VIII, ) утвердила прин~ ~ 

. __.......-~ 

на себя органами Организ~ции Объединенных Наций функций и обязан~. 

ностеi1,воз.пагаемых на них в Протоколе. Б:еиду этой резолюцииf./ 
представляется, что действие со стороны СоБета на основании этой 

статьи, равно как и консультация с Комиссией, являются обязатель-

ными.~/ . 
-Совет ~е обязан принимать положительных мер; он может также 

отказаться nредпринятЬ выполненИе процедуры, требуемой для внесения 

изменений., Совет впЬ.лне свободен в отноШении выбора характера · 
. ' . 

изменения, которое он захотел бы предложить. Изменение, формулиро-

ванное Советом для цредстав.ле~ия Генеральной Ассамблее!,ли какой
либо международ~ой конференции,§/ созываемой Советом, может отличать 

' 
ся от те~ста изменений, предложенных в требовании о пе~есмотре. 

.!/Относительно nрен~й ПQ этой статье на Конференции см.: 
E/CONF.l4/AC.l/SRд7; стр. 10-13 англ .т-eкcтa;E/CCNF.l4/L.36; ' 
E/CONF.l4/AC.l/SJ:l.22, стр.12 англ. текста;Е/С~F.14/L.4.5; E/CONF.lЦ/SR.l01 
стр. 14 англ .текста; E/CONF.l4/L.83. . 

g/ См. также статью 66, пункт ~ Устава Организации Объе~иненных 
Наций. · · . 

~/ Действие Совета не было /F}бязательным по Уставу (статья 62, 
в частности пункт~· 3 и 4); см. также круг ведения Комиссии по 
наркотическим средствам, резолюция 9(1), пункт 2, подпункт а 
Экономического и Социального Ьовета. 

_1/ Пункт 3 C'IBTЫJ 62 Устава 'организации 'Объединенных Начий. 
~/Пункт 4 статьи 62 Устава. 
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tм. статьи 19 и 20. 
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(Комиссия может пожелать nроверить nеревод Протокола на 
' 

различн!.>Iе. язъш:и для представления :ttомментариев по nоводу расхожде-:
! 

ний, ес.ли т юсовые окажутся) • 

?:..1 

... 
Относительно nDени ~о это~ статье на Конфере~ции см.: - 1 '\ 
E/CONF.l4/AC.l/SR.201 ст.р .18 англ. ·текста; 
E/CONF.l4/L.36; E/CONF.l~/AC.l/.5R.22, стр, 12 англ. текста; 
E/CONr'.l4/L.,45;, E/CONFelLJSR.lO_, стр. 14 англ, теi{СТа; 
E/CCNF .14/83.. ~ 

Относи'Т'~льно npeниfj ho \это~ с~атье на I<о:mференци~ см.: 
вjrcNF .14/ACol/SR~20 ~ стр. 19 ан гл. текста; E/CONr,.l4/L.З6; 
.1!:/CONF д4/ACol/SR .. 22, crp. ·:12 англ. текста; E/CONF .14/1.45; 
E/CONF..l4/SR.l0, стр. j14 аtiГЛ. текста; E/CONF.l4/L.8З. 

~1 Относительно ттрСJШ1Й ~о :эт·~~й статье на Ко~еренции см.: 
E/CONF.,l4/AC.l/SН..a20, стр. 19 англ. текста. 

Относительно прени~ no :этой статье на Кощференции см.: 

E/CONFal4/ACol/SR.201 стр, 19 ангЛ. текста; · 
E/CONF.l4/Lo36; E/CONF.l4/L845; E/CONF'tl4/ACд/sR.20, стр .12 англ .текс·та; 
E/CONF.14/L.84; E/CONF.l4/SR.lO, c~rp. 21, 24 англ. текста; · 
E/COЫFo14/L.,83. 




